Register your product and get support at

www.philips.com/welcome

HP3631

/
¢

InfraCare
300 Watt

=

PHILIPS

PHILIPS












HP3631

ENGLISH 6
BbATAPCKU 12
CESTINA 19
EESTI 25
HRVATSKI 31
MAGYAR 37
KA3SAKLLA 43
LIETUVISKAI 50
LATVIESU 56
POLSKI 62
ROMANA 68
PYCCKUMN 74
SLOVENSKY 81
SLOVENSCINA 87
SRPSKI 93
YKPAIHCbKA 99



6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

With the InfraCare you can comfortably treat muscular problems and relieve muscular pain at
home. Just like the sun, the appliance emits infrared light. The special filter only passes the type of
light required to achieve the intended therapeutic effect.

General description (Fig. 1)

Battery compartment

® Timer

Lamp housing with adjustable angle
Fan

Base

On/off button with power-on light
Filter

Infrared halogen lamp

Handgrip

Important

General
- The symbols on the InfraCare have the following meaning:

>

-zlolmImlolo]

1 This symbol warns you against hot surfaces (Fig. 2).

2 This symbol indicates that you have to read the user manual carefully before you use the
appliance. Save the user manual for future reference (Fig. 3).

3 This symbol indicates that this appliance is double insulated (Class Il) (Fig. 4).

This appliance meets the requirements of Medical Device Directive MDD93/42/EEC.

Danger
- Water and electricity are a dangerous combination! Do not use this appliance in wet
surroundings (e.g. in the bathroom or near a shower or swimming pool).
Do not let water run into the appliance or spill water onto the appliance.

Warning

Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before

you connect the appliance.

- Ifthe mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Do not leave the appliance unattended when it is switched on.

- This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

This appliance is not intended for use by children. Children should be supervised to ensure that

they do not play with the appliance.

Caution

If the wall socket used to power the appliance has poor connections, the plug of the

appliance becomes hot. Make sure you plug the appliance into a properly connected wall socket.
- Do not subject the appliance to heavy shocks.

- Always unplug the appliance after use and in case of a power failure.

Place the appliance on a stable, level surface. Make sure there is at least 25cm free space around
it to prevent overheating.

Do not use the appliance at room temperatures lower than 10°C or higher than 35°C.

Make sure the vents in the back of the appliance remain open during use.
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- The appliance is equipped with an automatic protection against overheating. If the appliance is
insufficiently cooled (e.g. because the cooling vents are covered), the appliance switches off
automatically. Unplug the appliance and remove the cause of overheating. Once the appliance
has cooled down, it can be switched on again.To do so, plug the appliance in again and press the
on/off switch.

- Let the appliance cool down for approx. 15 minutes before you clean or store it.

- If you have just been swimming or have just taken a shower, make sure you dry your skin
properly before you use this appliance.

- To prevent eye damage, do not look into the light of the lamp when it is on. Keep your eyes
closed.

- The filter and the parts directly around it become very hot when the appliance is switched on.
Do not touch them.

- Never use the appliance when the filter is damaged, broken or missing.

- Avoid too intense cooling of the body part immediately after treatment.

- Do not fall asleep during treatment.

- Painkillers reduce the sensitivity to heat. Do not use this appliance when you are on painkillers
without having consulted your doctor first.

- If you suffer from a severe disease (e.g. diabetes, heart disease, acute inflammatory diseases,
multiple sclerosis, thrombosis, blood coagulation disorders) consult your doctor before use.

- Asageneral rule, if you cannot stand a hot bath, do not use this appliance. If in doubt, consult
your doctor.

- If you are oversensitive or insensitive to infrared light, be extra careful when you use this
appliance. If in doubt, consult your doctor.

- Do not use the appliance if you have a swelling or an inflammation, as heat could aggravate the
complaints. If in doubt, consult your doctor.

- Ifthere is no improvement after 6-8 treatments, stop using the appliance and consult your
doctor.

- To prevent overheating of the skin, avoid very short treatment distances.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

The effect of the InfraCare

The InfraCare produces infrared light, which penetrates deeply into the skin and warms the tissues.
Warmth modulates the neuronal signals to the brain and in this way reduces pain. Warming
stimulates the blood circulation and dilates the blood vessels, which accelerates the transport of
substances necessary to rebuild and nourish the body's tissues. Infrared light also speeds up the
metabolic process and the removal of waste substances from the body. Because it makes tissues
more pliable, warmth also reduces stiffness and makes joints more flexible.

Because of these effects, treatment with the InfraCare can relieve pain due to muscular and joint
problems.

Therapeutic applications

The InfraCare is a local heat therapy appliance.

Possible applications:

- Treatment for occasional or chronic muscle pains, stiff muscles and stiff joints
- Treatment of lower-back ache (lumbago)

- Treatment of chilblains

- Preparation for another treatment such as a massage
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- Treatment of sprains and bruises

- Treatment of common colds

- To relieve pain, e.g. due to rheumatic disorders

D For more information about the health benefits, see www.philips.com, search word
InfraCare (Fig. 5).

Preparing for use

Fully unwind the mains cord.

Place the appliance on a stable, level surface and make sure there is at least 25 cm free space
around it to prevent overheating (Fig. 6).

The appliance can be used in many different ways. Below you find some examples.
To treat a sore shoulder, a sore neck or part of your upper back area, place the appliance on a
table, tilt the lamp housing backwards. Sit down on a chair or stool with your back towards the
lamp (Fig. 7).

- To treat a lower-back ache, place the appliance on a table beside a chair. Sit down on a chair or
stool with your back towards the lamp (Fig. 8).

- To treat a sore elbow, place the appliance on a table and sit down beside it (Fig. 9).

- o treat a sore knee, place the appliance on a bedside table and lie down on the bed with one
leg pulled up towards the lamp (Fig. 10).

- To treat a common cold, place the appliance on a table and sit down on a chair in front of the
appliance. Tilt the lamp housing backwards so that the beam of light is directed towards your
face (Fig. 11).

To adjust the direction of the light beam, tilt the lamp housing forwards or
backwards (Fig. 12).

Sit or lie down at the right distance from the appliance.

- Atadistance of 30-40 cm to the body, the InfraCare treats an area of about 40 cm by 30 cm
(w x h). At a larger distance, the area treated becomes larger and the infrared light and
therefore the heat less intense. At a smaller distance, the area treated is smaller and the infrared
light and therefore the heat more intense.

- Make sure the distance between your body and the appliance is large enough to prevent
accidental contact with the hot filter:

- Choose a distance at which the heat is comfortable.

Note:The heat of the appliance does not reach its full intensity until several minutes after you switch
on the appliance.This does not mean, however, that the appliance is not effective during these first
minutes.

Duration of treatment

The duration of the treatment depends on the person to be treated and the type of use.We
recommend a few short treatments a day, e.g. 2 treatments of 15 minutes, on a number of
consecutive days to get a result.

Note: Practice has shown that a few short treatments a day produce a better result than one longer
treatment.

If in doubt, always consult your doctor!

Using the InfraCare

Put the mains plug in the wall socket.

Press the on/off button to switch on the appliance.The green power-on light will go
on (Fig. 13).
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Press the timer button to s et the desired treatment time (0-99 minutes). Keep the button
pressed to adjust the time more quickly. The set time is shown on the timer display.

Two seconds after releasing the timer button, the timer starts to count down in minutes.The
last minute is displayed in seconds. During countdown the remaining time blinks on the
display.

When the set time has elapsed, you hear an intermittent beep and 00 blinks on the display.
Press the timer button to stop the beeping.

If you don’t press the timer button, the beeping will automatically stop after 45 seconds.

To change the set time during treatment, keep the timer button pressed for two seconds
until 00 appears on the display. Then use the timer button to set a new treatment time.

Note:The timer does not switch the appliance off- It only signals that the set time has elapsed.

Unplug the appliance and let it cool down for about 15 minutes before you clean it.

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone
to clean the appliance.

Clean the lamp housing and the base with a moist cloth. Do not let any water run into the
appliance.

You can clean the outside of the filter with a soft cloth sprinkled with some methylated
spirits.

Do not let the cord come into contact with the filter when it is hot.

Unplug the appliance and let it cool down for about 15 minutes before you store it.
- Always lift or carry the appliance by its handgrip (Fig. 14).

Store the InfraCare in a dry place.

Replacement

Filter
The filter protects against exposure to undesired light.

If the filter is damaged or broken, do not use the appliance anymore. Contact the Philips
Consumer Care Centre for information.

Note: If the filter breaks or becomes damaged during the guarantee period, contact the Consumer Care
Centre to have the appliance replaced.

Lamp
The effectiveness of the lamp does not diminish in the course of time.

Do not attempt to replace the lamp if the lamp stops working. Contact the Philips Consumer
Care Centre for information.

Note: If the lamp stops working during the guarantee period, contact the Consumer Care Centre to have
the appliance replaced.

Battery
The battery compartment of the timer is located in a recess in the back of the appliance.

Remove the cover of the battery compartment by turning it to the left with a screwdriver.
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Insert a new battery. Make sure the - and the + poles of the new battery are pointing in the
right direction.

Note:We advise you to use a 1.5V alkaline button battery, type LR54.
To close the battery compartment, put back the cover and turn it to the right with a

screwdriver.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 15).

- Do not throw the battery away with the normal household waste but hand it in at an official
collection point.

Guarantee & service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

If the appliance does not work or does not work properly, first check the list below. If the problem
is not mentioned in this list, the appliance probably has a defect. In that case we advise you to
contact the Philips Consumer Care Centre.

Problem Cause Solution
The appliance The plug may not be Insert the plug properly into the wall socket.
does not go on. inserted properly into
the wall socket.
There may be a power Check if the power supply works by connecting
failure. another appliance.
The lamp may be Contact the Philips Consumer Care Centre.
defective.
The mains cord of the Check the mains cord. If the mains cord is
appliance may be damaged, you must have it replaced by Philips or
damaged. similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

Specifications

Model HP3631
Rated voltage (V) Hongkong/Singapore/Europe 220-230
Rated voltage (V) China/Korea 220
Rated voltage (V) Malaysia 240
Rated voltage (V) Taiwan 110
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Rated frequency (Hz) Hongkong/Singapore/ 50-60
Europe

Rated frequency (Hz) China/Malaysia 50

Rated frequency (Hz) Korea/Taiwan 60

Rated input (W) 300

Class I
Classification not classified
Ingress of water IPXO0

IR type R-A/B/C
Irradiance (W/m?) approx. 900
Field dimensions (in cm?) 40x30
Battery type LR54

Operation conditions
Temperature from +10°C to +35°C
Relative humidity from 30% to 90%

Storage conditions

Temperature from -20°C to +50°C
Relative humidity from 30% to 90% (no condensation)
Circuit diagrams, component part lists and other technical descriptions are available on request.

As user of this appliance, you should take measures to prevent the occurrence of electromagnetic
interference or other types of interference between this appliance and other appliances.
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["lo3apaBAeHMs 3a BawaTa NoKynka 1 A0bpe aowam BbB Philips! 3a Aa ce Bb3noA3BaTe M3UAAO OT
npeaAaraHata oT Philips noaapbxKa, pervicTprpaiiTe NpoAykTa cv Ha www.philips.com/welcome.
C InfraCare moxeTe yAOBHO Aa ce CnpaBuTe C MyCKYAHUTE 3aTPYAHEHUSA 1 Aa ODASKUMTE
MYCKYAHUTE BOAKM B AOMALLHM YCAOBUS. [TOAOBHO Ha CABHLIETO, TO3M YPEA M3ABYBA MHbpadYepBeHa
cBeTAVHA. CneumarHUST GUATBP MPOMycKa CaMo CBETAMHATA, KOSITO € Hy)KHa 3a MoCTHraHe Ha
KEAHWS TepaneBThIeH epeKT.

O6u0 onucanme (pur. 1)

(A OTaenerne 3a baTepusTa

© Taimep
Kopryc Ha AamnaTa ¢ peryAvpyeM brbA
BeHTuaaTop
OcHoBa
ByTOH BKA/M3KA. C MHAMKALIWA

©® Ountop

@ Hdpavepsera xaroreHHa Aamna
PbrkoxsaTKa

BaxkHo

O6LwM NoAOXKEHHUA
CumeonnTe Bbpxy InfraCare nmat caepHUTE 3HaYeHws:

1 To3u ciMBOA BM MpeayrnpeXKAaBa 3a ropeLLy noBbpxHoCTH (dur. 2).

2 To3M CMMBOA O3HauaBa, Ye MPeAn Ad M3MOA3BATE ypeAa, TPAbBa Aa MPOYETETE BHUMATEAHO
PBKOBOACTBOTO 3a MOTPebuTeAs. 3anaseTe pbKOBOACTBOTO 3a Crpaska B bbaelle (¢ur. 3).

3 To3u cMBOA MOKa3Ba, Ye TO3M ypea e ABOMHO n3oamnpar (kaac Il) (dur. 4).

Tosn ypea oTroBaps Ha m3nckeaHKATa Ha AMpeKTVBa 3a MeanUMHCKMTE ypear MDD93/42/
EEC.

OnacHocT

BoaaTa 1 eAeKTpUYECTBOTO Ca ornacHa KOMOWHaLMs! He 13MoA3BaiTe TO3M ypea BbB BAAXKHA
cpeaa (Hamp. B 6aHsATa MAM AO Ayl WA MAYBEH BacelH).

He aonyckariTe nonaaaHe Ha BOAA B YPEAA W HE Pa3AVBalTE BOAA BbPXY HEro.

Mpeaynpexxaenue

[Mpean Aa CBbPXKETE YpeAa KbM MpexaTa, MpOBEpeTe AaAM MOCOYEHOTO BbPXY YpeAa
Harnpe)KeHne OTroBapsA Ha HANPEXEHNETO Ha MEeCTHaTa eAeKTpUIECKa Mpexa.

- AKo 3axpaHBalLMAT KabeA ce MoBpeAM, TOM TpAbBa B1HarM Aa ce noaMens oT Philips,
ymbAHOMOLLEH cepBu3 Ha Philips 1AM NoA0bHM KBaAnULMpaHK AL, 33 Aa ce 13berHe
OMacHOCT.

He ocTaBsaiiTe ypeaa 6e3 HaA30p, AOKATO € BKAIOYEH.

Tosn ypea He e npeaHasHayeH 3a NoA3BaHe OT XOpa C HaMaAeHK GU3MUECKM YCELLRHNS MAK
YMCTBEHW HEAB3M WA BE3 OMWT M MO3HaHKSA, aKO Ca OCTaBeHW 6e3 HabAloAeHME 1 He ca
WHCTPYKTWPaHK OT CTpaHa Ha OTroBapsLio 3a TAxHaTa 6€30MacHOCT AMLIE OTHOCHO HayMHa Ha
M3MOA3BaHE Ha ypeAa.

Tosn ypea He e npeaHasHadeH 3a NoAsBaHe OT Aella. HaraexaaniTe aAeliaTa, 3a Ad He Cvi UrpasT
C ypeaa.

BHuMaHue

AKO KOHTaKTBT, KOWMTO M3MOA3BaTE 3a 3aXpaHBaHe Ha YpeAa, He € CBbp3aH AODpe, LenceAbT Ha
ypeAa Lie ce Haropelun. [TpoBepeTe AaAM BKAIOUBATE YPEAA B KOHTAKT C AOOpe CBbp3aHu
N3BOAM.

He noanaraiite ypeaa Ha CUMAHWM CbTPECEHMS.
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- BuHaru nskalouBaliTe ypeaa OT 3axpaHBalliaTa Mpexa CAea yroTpeba W B CAy4all Ha crivpaHe Ha
€A 3aXPaHBaHETO.

- [locTaesanTe ypeaa BbpXy paBHa W cTabuAHa NOBbPXHOCT. CbOAIOAABANTE OKOAO HEro Aa MMa
noHe 25 cM NpasHo MPOCTPaHCTBO, 3a Ad Ce NPEAOTBPATH MPErPSBAHETO MY.

- He u3nonassariTte ypeaa npu TemnepaTypu Ha nometteHmeTo roa 10°C man Haa 35°C.

- [lpuv paboTa Ha ypeaa OTBOpPUTE 3a BEHTUAALWSA Ha Mbpba TPAbBa Aa Ca OTBOPEHM.

- YpeAbT e CHabAEH C aBTOMATWYHA 3allyTa Cpellly nperpssaHe. AKO YPEAbT He Ce OXAaXKAd
AOCTATBYHO (HanpuMep NopaaW MOKPUTU BEHTUAALIMOHHM OTBOPW), TOW Ce U3KAIOUBA
aBTOMATWUHO. [13BaaeTe LienceAa OT KOHTaKTa M OTCTPaHeTe MpUYmMHaTa 3a NPEerpsBaHeTo.
Chep KaTo ypeAbT M3CTUHE AOCTATBbUHO, TOM MOXeE Ad ObAE BKAIOYEH OTHOBO. 3a Tasu LieA
BKAIOYETE OTHOBO LLEMCEAA B KOHTAKTA M HATUCHETE KAIOYA 33 BKA/MI3KA.

- OcTaBeTe ypeaa Aa Ce OXADKAA OKOAO 15 MUHYTU, MPEAM A O MOYUCTUTE UAM MpubepeTe.

- AKO CTe NAYBaAV MAM HEMOCPEACTBEHO MPEAV TOBA CTE B3EAU AYLL, U3CYLIETE A0Dpe KoxaTa
W, MPEAM A M3MOA3BATE YpeAa.

- 3a pa u3berHeTe yBpexAaHe Ha OUMTE, HE FAeAANTE KbM CBETAMHATA Ha AaMMaTa, KoraTo e
BKAIOYEHA. APBKTE OUMTE CU 3aTBOPEHM.

- OUWATBPBT M YacTUTE B HEMOCPEACTBEHA DAM3OCT AO HErO CE HaropeLLsBaT MHOMO, KOraTo
YPEeAbT € BKAloueH. He rn pokocsaiiTe.

- He u3noassaiite ypeaa, ako GUATBHPBT € MNOBPEAEH, CHYMEH MAW M306LLO AMMCBa.

- W36arsanTe npeKareHO MHTEH3MBHO OXA@XKAGHE Ha OBAACTTa OT TAAOTO HEMOCPEACTBEHO
CAEA TPETUPAHETO.

- He 3acnuBarite no Bpeme Ha TpeTupaHeTo.

- Obe3bonsBalMTEe CPEACTBA CHIKABAT YyBCTBUTEAHOCTTA KbM TOMAMHATA. He 13noAssaiTe
TO3M ypea 0e3 NPeABapUTEAHO KOHCYATMPAHE C AeKap, ako CTe Ha 06e3060AABaLLM CPEACTBA.

- AKO CTpaaaTe OT CepWO3HO 3aboAsiBaHe (Hamp. AnabeT, CbpAEUHO 3ab0oAABaHE, OCTPY
Bb3MAAUTEAHW 3a60ASBaHMS, MYATUIAEHA CKAEPO3a, TPOMOO3a, Pa3CTPOMCTBA Ha KoaryAaLmsTa
Ha KpbBTa), MpeAM YnoTpeba ce NOCbBETBANTE C AeKap.

- KaTo 06uio NpaBmnAo, ako He MOXKETE A U3ABPXMTE ropellia baHs, He 13MOA3BaITE TO3M YPeA,
[pu KoAebaHMe ce MOCLBETBANTE C AeKap.

- AKO CTe CBPbXYYBCTBUTEAHM WAV HEYYBCTBMTEAHM KbM MHpadepBeHaTa CBETAMHA, TPAOBa Ad
CTe 0COBEHO MPEeAMasAMBK MPU U3MOA3BaHE Ha TO3W ypea,. [pn KoaebaHwe ce nocbBeTBaNTe C
AeKap.

- He u3noasegaiiTe ypeaa, ako MMaTe NoAYTWHA MAM Bb3MAAEHWE, Thil KaTO TOMAVMHATA MOXE Ad
3acMAM OMAaKBaHusATa. [1py KonebaHme ce NoCcbBETBANTE C AeKap.

- AKO cAep 6-8 ceaHca Hama NOAOBPEHUE, MPeyCTaHOBETE MOA3BAHETO Ha YPeAa U Ce
nocbBETBaNTE C AEKap.

- 3a A2 nNpeAOTBpaTUTE NperpsiBaHe Ha KoxaTa, M30sreaiiTe MHOrO BAM3KMTE pa3cTosHMA Ha
TpeTupare.

EAeKkTpoMarHuTHu usabuBaHusa (EMF)
To3su ypea, Philips e B cboTBETCTBIME C BCUUKM CTAHAAPTM MO OTHOLLEHWE Ha EAEKTPOMArHUTHUTE
m3reuBaHms (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBMAHO M CbOBPa3HO HaMbTCTBUATA B PbKOBOACTBOTO,
YPeAbT e 6e30MaceH 3a M3MoA3BaHe CMOPEA HAAMUHUTE AOCera HayuHU GaKTu.

U3noAsBaHe Ha ypepa

Bb3aencreuerto Ha InfraCare

InfraCare mn3abuUBa MHpavepBeHa CBETAMHA, KOSTO MPOHMKBA ABADOKO B KOXKaTa W 3aTOMAS
TbKaHWTe.

TonAMHaTa MOAYAVIPA HEBPOHHWTE CUMHAAM KbM MO3bKa U MO TO3M HaUYMH Hamassa GoAKaTa.
3aTONAAHETO CTUMYAMPA KPBbBOOOPALLEHWETO M PasLUMpsBa KPbBOHOCHWUTE CbAOBE, KOETO
YCKOPsiBa TPaHCMOPTUPAHETO Ha BELIECTBA, HEOOXOAVMM 32 Bb3CTAHOBSABAHETO W MOAXPAHBAHETO
Ha TbKaHWTe Ha TIAOTO. VIHbpadepBeHaTa CBETAMHA YCKOPsiBA NMPOLECUTE Ha MeTaboAM3Ma U



14 BbAITAPCKU

NpeMaxBaHeTO Ha OTMAABYHMTE BELLECTBA OT TAAOTO. | bl KaTO TOMAMHATA NPaBM TbKaHWTE Mo-
NOAATAVBM, TS HAMaAsABa 1 BABPBEHOCTTA W MPaBu CTaBUTE MO-TbBKaBM.

o npuunHa Ha Te3n edekTn, TpeTnpaHeTo ¢ InfraCare Moxe aa obAek4aBa DOAKM, AbAKALLM Ce
MYCKYAHM W CTaBHW NMPOBAEMU.

TepaneBTuqu NMpUAOXKeHHue

InfraCare e ypea 3a AOKaAHa Tepanus ¢ TOMAVHA.

Bb3MOXKHM NoKasaHus:

- TprinoxeHre Npy CAYHaHK MAM XPOHWYHI MYCKYAHW BOAKM, CTEMHATM MYCKYAW W CTaBu

- [punoxkeHne nNpu BOAKK B AOAHATa YacT Ha rbpba (Aymbaro)

- [priroxKeHWe Npy NOAYTVHW OT M3MpPb3BaHe

- TloaroToBka 3a NOCAEABALLO TPETMPAHE, HANMPUMEP Macax

- [prroxKeHWE Npy HABAXBAHUS WM KOHTY3MM

- [puroxeHwe Npy 0BMKHOBEHA HACTWHKA

- 3a obAeKyaBaHe Ha OOAKa, HarMpUMEpP OT PEBMATUYHN CMYLLEHMS

D 3a noseue MHPOPMaLIMA OTHOCHO MOA3UTE 32 3ApaBeTo BX. www.philips.com ¢ kAalovoBa
AyMma 3a TbpceHe “InfraCare” (¢ur. 5).

MoaroToBKa 3a ynotpe6a

PasBuitTe pAokpait 3axpaHBalLms KabeA.

MocTaBsiTe ypeaa BbpXy paBHa U CTabMAHA MOBLPXHOCT U CbOAIOAABAITE OKOAO HETO Ad
MMa noHe 25 cM NpasHO NPOCTPAHCTBO, 32 A2 Ce NMPeAOTBPaTH NperpsBaHeTo My (dur. 6).

YpeabT MOXe Aa ObAE M3MOA3BAH MO MHOXECTBO PasAVUHM HauMHU. [10-A0AY Wie HamepuTe

HAKOAKO MpUMEpa.

- 3a aa TpeTvpaTe 6OAKA B paMOTO, LUMSITA MAM FTOpHaTa YacT Ha rbpba, mocTaBeTe ypeaa Ha
Maca 1 HaKAOHETe Kopriyca Ha AamraTta Hasaas. CeAHeTe Ha CTOA WA TabypeTKa C rpbb KbM
Aamnata (our. 7).

- 3a aa TpeTvpaTe BOAKM B AOAHATA YaCT Ha rbpba, MOCTaBeTE Ypeaa Ha Maca AO CTOAA CH.
CeaHeTe Ha cToAa WA TabypeTkaTa ¢ rpbb KbM AamnaTa (dur. 8).

- 3a aa TpeTupaTe BOAKA B AAKbTS, MOCTaBETE YPeEAA Ha Maca U ceaHeTe A0 Hero (¢ur. 9).

- 3a aa TpeTvpaTe BOAKM B KOASIHOTO, MOCTABETE YPEAA HA XOAHA MacUUKa MAW HOLLHO WKadue
AETHETE Ha AETAOTO C MOBAMIHAT KbM AamnaTta Kpak. (¢ur. 10).

- 3a aa TpeTvpaTe OOMKHOBEHA HACTWHKA, MOCTABETE YpeAa Ha Maca 1 CEAHETE Ha CTOA MPeA
Hero. HakAoHeTe Kopryca Ha AamnaTa Ha3aA TaKa, Ye CBETAVHATA Ad € HACOYEHA KbM AMLETO
Bu (dur. 11).

HaraaceTe nocokata Ha CBETAMHATa, KATO HAaKAOHUTE KOPIyca Ha AamnaTta Hanpea AU
Hazaa, (¢ur. 12).

- CeaHeTe MAM AETHETE Ha HEOOXOAMMOTO PasCTOsIHUE OT ypeAa.
Ha pasctosnue 30-40 cm oT TaroTo InfraCare TpeTupa obaact 40 cm Ha 30 cm (w X B). Ha no-
FOAIMO Pa3CTOsHWE TPETUPAHaTa 30Ha HAPacTBa, @ MHGPAYEPBEHNTE ABUM - 1 CAEAOBATEAHO
TOMAMHaTa - OTCAabBaT. Ha NO-MaAKo OTCTOSHME 30HATa € MO-MaAKa, @ MHPPaYEPBEHNTE AbUM -
1 CbOTBETHO TOMAMHATA - Ca MO-CUAHM.

- YbeaeTe Ce, ye pasCTOSHUETO MEXAY TAAOTO BU U YPEAR € AOCTATBUYHO FOASIMO, 33 Ad CE
n3berHe cAydaeH KOHTaKT C ropeluys GUATLP.

- M3bepeTe pascTosHMe, Ha KOETO ycellaTe TOMAMHATA KaTo Hal-NpUsTHa.

3abeaexxka: TonauHama om ypega gocmmra NnbAHaMa c CMAQ HIKOAKO MUHYMM CAEg BKAIOYBAHEMO
My. ToBa ob6aye He 03HA4YaABA, Ye ypegbm He e epeKmMUBEH NPE3 Me3N NbPBM HAKOAKO MUHYMM.
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npOA'bA)KMTeAHOCT Ha TpeTupaHeTo

[TPOABAKUTEAHOCTTA Ha TPETMPAHETO 3aBMCK OT YOBEKa M HaumHa Ha M3noa3eaHe. [Ipenopbysat
Ce HAKOAKO CeaHca Ha AeH, Harp. ABa ceaHca no 15 MUHYTW, B MPOABAKEHME Ha ONpeAeAeH Bpoit
MOCAEAOBATEAHM AHU, 38 Ad CE MOCTUrHE PE3yATaT.

3abeaexxka: [Thakmukama e nokazaaa, ye ¢ HAKOAKO KDAmKuM ceaHca Ha geH ce nocmura no-gobbp
pesyAmam B cbasHeHue ¢ €gJHO NO-gbAro mpemumpate.

Mpu KoAebaHMe BUHATM Ce KOHCYATUPANTE C AeKap.

Pa6oTa c InfraCare

BKAlOUeTe LenceAa Ha 3aXpaHBaLLMs KabeA B KOHTaKTa.

HatucHeTte 6yToHa 32 BKA./U3KA., 32 A2 BKAIOUMTE YPeAd. 3eACHUST MHAMKATOPBT Ha
3axpaHBaHeTo cBeTBa (dur. 13).

HacTtpoiiTe xeaaHoTo BpeMe 3a TpeTupaHe (0-99 MUHYTH) ¢ HaTUCKaHe Ha ByToHa Ha
TalMepa. 3aAbpXKaiiTe ByTOHa HATUCHAT, 32 A2 32A2BaTe BpeMeTO Mo-6bp3o. 3aaaaeHOTo
BPeMe Ce MoKasBa Ha AMCTIAEs.

D Age cekyHAM caea ocBOGOXKAABAHETO Ha ByToHa Ha TaliMepa TO e 3aroYHe A2 oTGposiBa
ocTaBawmTe MUHYTU. [locAaeAHaTa MUHYTa ce nokassa B ceKyHAM. [pu ot6posiBaHeTo
OCTaBaLLLOTO BPEME MMUra Ha AUCTIAES.

D Korarto 3aA2A€HOTO BpeMe U3Teue, Liie YyeTe MPEKbCHAT 3BYKOB CUFHaA U Ha AMCTIAES L
3amura “00”.

- HatucHeTe 6yToHa Ha TalMepa, 3a Aa CMpeTe 3BYKOBUTE CUMHAAM.

- AKO He HaTuCHeTe ByTOHa Ha TaliMepa, 3BYKOBUSAT CUrHaA aBTOMATUUHO Lie cripe caea 45
CEKYHAM.

D 3a A2 npoMeHuUTE 32A2A€HATA MPOABAKUTEAHOCT MO BPEME Ha TPETUPAHETO, 3aAPbXKTE

GyToHa Ha TaliMepa HaTUCHaT 32 ABe CEKYHAM, AOKaTO Ha Aucriaes ce nosieu “00”. Caea ToBa
U3roA3sanTe ByToHa Ha TalMepa, 32 Ad 33A3AETE HOBATA MPOABAXXUTEAHOCT Ha TPETUPaHe.

3abenesxka: Tarimepbm He uskAo4sa ypega. Toi camo n3secmsea, ye 3agageHomo Bpeme € M3MeKAO.

MouucreaHe

I'IpeAM Ad MOYUCTUTE YpeAa, USKAIOYETE IO OT KOHTAKTA U IO OCTaBETE Ad U3CTUHE 32 OKOAO 15
MWUHYTU.

HuKora He M3MoA3BaiTe 3a MOYMCTBaHE Ha ypesa $UBpo rbbu, abpasmBHM MOYNUCTBALLM
npenapaTu AU arpecUBHU TEYHOCTM, KaTO BEH3UH UAM aLLETOH.

MoumncTBalTe KOpryca Ha AamMMaTa M OCHoBaTa C MOKpa Kbpra. He aonyckaiiTe B ypeaa Aa
NMPOHMKHE BOAA.

MosxeTe Aad MOYUCTBATE BbHLIHATA YacCT Ha q)MApra C M€Ka Kbpna, HarnpbCkaHa € MaAKo
MEeTUAOB CMNUPT.

CbxpaHeHue

He AOI'I)’CKaniTe KabeAbT Aa ce Aornupa Ao ¢I4AT'bpa, KOraTo NOoCAEAHUAT € ropeiLl.

Mpean aa npubepeTe ypeAa, USKAIOUETE O OT KOHTaKTa U FO OCTaBETE Ad U3CTMHE 33 OKOAO
15 MUHYTU.
- BumHaru nosauraniTe n HoceTe ypeaa 3a apwxkata (dur. 14).

CubxpaHsgaiiTe InfraCare Ha cyxo MscTo.
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DUATHP
DUATLPBT MPeAnassa OT M3AaraHe Ha HEXeAaHM CBETAMHHI ABUM.

AKO GUATBPBT € MOBPEAEH MAM CHUYMEH, MPEYCTAHOBETE MU3MOA3BAHETO Ha ypeAa. 3a uHdopmaums
ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 06cAyBaHe Ha noTpebuTtean Ha Philips.

3abeaexxka: AKo puAmMBPBLM Ce CHynu UAM NoBpegu B pamKume HA rapaHLMOHHUA nepnog, obbpHeme
ce koM LleHmbpa 3a 0b6cayskBaHe Ha nompebumeAn 3a 3amsHaA HA ypega.

Aamna
EdekTrBHOCTTA Ha AaMMaTa He HaMaAsBa C TEYEHME HA BPEMETO.

He ce onuTBaiiTe Aa NOAMEHUTE AaMMaTa, ako Ts cripe Aa paboTu. 3a uHPopmaLms ce obbpHeTe
KbM LleHTbpa 32 0bcAykBaHe Ha noTpebuTeamn Ha Philips.

3abeaesxxka: Ako Aamnama cnpe ga pabomu B rapaHLMOHHUS cpok, 0b6bpHeme ce kbM LleHmbpa 3a
06cAy>KBaHe Ha nompebumeAn 3a 3aMsHA Ha ypega.

Bartepusa
OTaeAeHreTo 3a baTepusiTa Ha TaliMepa Ce Hamupa B KyxiHa Ha rbpba Ha ypeaa.

OTBopeTe Kanaka Ha OTAGAEHMETO 3a 6aTepusTa CbC 3aBbPTaHE HAASIBO C MOMOLLTA Ha
OTBepTKa.

TRl

[MocTaBeTe HoBaTa GaTepus. TpsabBa Aa CTe CUrypHU, Ye NMoAlocuTe “+” 1
6aTepus ca NPaBUAHO OPUEHTUPAHM.

Ha HOBaTa

3abenexxka: [penopbusame Bu ga uanoassame aakasHa 6amepus 1,5V 3a yacosuuk, mun LR54.

3a Aa 3aTBOpUTE OTAEAeHMETO 3a BaTepusaTa, MOCTaBETE Karaka U ro 3aBbpTeTe HaASICHO C
oTBepTKa.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpepa

- Chea Kpas Ha CpoKa Ha eKcrnAoaTalus Ha YpeAa He ro M3XBbPAANTE 3a€AHO C HOPMaAHUTE
GUTOBK OTMAABLM, & TO MPEAMTE B OPULIMAAEH MYHKT 3a CbOMpaHe, KbAETO Ad Gbae
peLmKAMpaH. [ 1o To3u HaumH BMe NomaraTe 3a OMas3BaHeTO Ha OKOAHaTa cpeaa (dur. 15).

He n3xBbpAsiiTe baTepusTa 3a€AHO C OOUKHOBEHWTE OUTOBM OTMAaAbLM, @ A MPEAANTE B MYHKT
3a cbOupaHe Ha CreumanHi oTMaAbLM.

FapaHuua u cepBu3HO 06CAy>KBaHe

AKO Ce Hy)KAaeTe OT CepBU3HO OBCAYXKBaHE AW MHGOPMALIMA AW MMaTe NPobAem, noceTeTe
VHTepHeT canTa Ha Philips Ha aapec www.philips.com mnan ce obbpHeTe Kbm LleHTbpa 3a
obcayrkBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips BbB BalaTa cTpaHa (TeACPOHHMA My HOMEP Lle HamepuTe
B MEXAYHapOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a obcAy»KBaHe Ha
noTpebuTeAn, obbpHeTe ce KbM MECTHWS Tbprosel, Ha ypean Ha Philips.

OTcTpaHsaBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

AKO ypeAbT 13000 He paboTu nAM He paboTi A0Dpe, MpOBEPETE MbPBO B AOAHMS CMIUCHK. AKO
NPOBAEMBT HE € CMOMEHAT B TO3M CMUCHK, YPEABT BEPOSITHO € AedeKTeH. B Takbs cayuan
npenopbyBame Aa ce cebpxkeTe ¢ LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha noTpebuTean Ha Philips.

[po6aem MpuunHa PeieHune

YpeAbT He ce BeposTHo wenceasT He e BraloyeTe LienceAa B KOHTaKTa.
BKAIOYBA. BKapaH AODOpe B KOHTaKTa.
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Mpobaem MpuunHa Pewwenne

Moke Aa e CrpsiA TOKbT.  [1poBepeTe AaAK MMa TOK, KaTO BKAIOUMTE APYR
YPeA.

CabprkeTe ce ¢ LleHTbpa 32 0bcay»kBaHe Ha
noTpebuTean Ha Philips.

BeposTHO namnaTa e
AedeKTHa.

Moxke aa e nospeAeH [lpoBepeTe 3axpaHBaLLys kabeA. Ako

3axpaHBaLLMAT KabeA Ha 3axpaHBaLLMAT KabeA e MoBpeAeH, TOM Tpsibea

ypeAa. Aa bvae cmeHeH oT Philips nan noao6bHM
KBaAMGULIMPAHK AMLIR, 33 Ad ce n3berHe
€BEHTYaAHa 3AOMOAYKa.

Cneundnkaumm

MoaeA HP3631

HomuHarHo Hanmpexxerne (V) XoHkoHr/Cunranyp/  220-230

Espona

HomuHanHo Hampexxerine (V) Kutai/Kopes 220
HomuHaaHo HanpexeHwe (V) Manalizns 240
HomuHaaHo Hampexxerne (V) TaliBaH 110
HomuHarHa yecToTa (Hz) XorkoHr/CuHranyp/ 50-60
Espona

HomuHarHa yecToTa (Hz) KuTan/Manansus 50
HomuHanHa yectoTa (Hz) Kopes/TaiisaH 60
HoMuHanHa koHcymmpana mowHocT (W) 300

Knac Il
Knaacndurkaums He e KAacudULmpaH
['lpoHMKBaHe Ha BOAR IPX0

Tin IR Y-A/B/C
13abuBare (W/m?) npuroA. 900
Pasmepu Ha paboTHaTa obAacT (B cM?) 40x30
Tun 6aTepus LR54

YcaoBus Ha paboTta
TemnepaTypa

OTHOCUTEAHA BABXKHOCT

oT +10°C a0 +35°C
ot 30% a0 90%

YcAoBUSA Ha CbXpaHeHKe
Temnepatypa

OTHOCUTEAHA BAGXKHOCT

oT -20°C a0 +50°C

ot 30% a0 90% (6e3 KoHAeH3aLms)
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EAekTpuueckn cxemu, cneumdrKaLmm Ha AeTamAUTe 1 Apyra TEXHUYECKa AOKYMEHTaLMs ce
NPEAOCTABAT MO 3asBKa.

B ka4yecTBOTO c1 Ha NOTPebUTEA Ha TO3M Ypea B1e TpsbBa Aa B3EMeTe MepKM 3a
NpeAOTBPaTABAHE Ha MosiBaTa Ha EAEKTPOMArHUTHU MAM APYTU CMYLLEHWS OT TO3W YPeA BbpXY
paboTaTa Ha APYr YpeAM.
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Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spole¢nosti Philips. Abyste mohli pIné vyuzit podpory,
kterou Philips poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Pristroj InfraCare umozriuje pohodinou domdci Iécbu svalovych potizi a poskytuje dlevu od bolesti
svald. Stejné jako slunce pristroj vyzaruje infracervené svétlo. Specidlnf filtr propoust jen typ svétla
potrebny k dosaZzeni zamysleného Ié¢ebného Ucinku.

Vseobecny popis (Obr. 1)

Prihrdadka na baterie

Casovat

Kryt pristroje s moznosti nastaven( dhlu

® Ventilstor

@ Zikadna

@ Tlatitko zapnutifvypnuti s kontrolkou zapnutf
Filtr

Infracervend halogenova zdrovka

Drzadlo

(owl>)

80

Dulezité
Obecné informace
- Symboly na pristroji InfraCare maji tento vyznam:

1 Tento symbol vds varuje pred horkym povrchem (Obr. 2).

2 Tento symbol informuje, Ze si méte pred pouzitim pristroje precist uzivatelskou prirucku.
Uschovejte ji pro budouci pouziti (Obr. 3).
Tento symbol informuje, Ze je tento pristroj dvojité izolovdn (trida Il) (Obr. 4).

W

Tento pristroj splfuje pozadavky smérnice pro lékarska zarizeni MDD93/42/EEC.

Nebezpedi
- Voda s elektrickym proudem tvor{ nebezpecnou kombinacil Nepouzivejte proto tento pristroj
v mokrém prostredi (napr. v koupelné, v blizkosti sprchy ¢i bazénu).
Dejte pozor, aby do pristroje nepronikla voda nebo aby se na néj voda nevylila.

Vystraha

Drive nez pifstroj pripojite do sfté zkontrolujte, zda napéti uvedené na pifistroji souhlasf

s napétim v mistni elektrické siti.

Pokud by byla poskozena sitovd $nidira, musf jeji vyménu provést spolecnost Philips, autorizovany
servis spolecnosti Philips nebo obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpecf.

- Nenechdvejte zapnuty pristroj bez dozoru.

- Osoby s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalostf
by nemély s pristrojem manipulovat, pokud nebyly o pouzivan( pristroje predem instruovany
nebo nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

Déti by nemély s pristrojem manipulovat. Je nutné dohlédnout, aby si déti s pristrojem nehrdly.

Upozornéni

Kdyby byl kontakt v zdsuvce nedokonaly, zdstr¢ka pristroje by se mohla nadmérné zah{vat.
Pristroj zapojte do rddné pripojené sitové zasuvky.

- Nevystavujte pristroj silnym ndrazdm.

- Piistroj vzdy odpojte po pourzitf a v pripad€ vypadku napdjent.

Pristroj umistéte na stabilni vyrovnany povrch. Zajistéte, aby kolem piistroje bylo alespori 25 cm
volného prostoru na ochranu proti prehrati.

Pristroj pouzivejte pouze pri teplotdch mezi 10 °C a 35 °C.

Dbejte na to, aby vétraci otvory na zadni strané pristroje byly béhem provozu volné.
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- Pristroj je vybaven automatickou ochranou proti prehrdti. Pokud se pristroj dostatecne
neochlazuje (napriklad kvili zakrytym vétracim otvorlm), automaticky se vypne. Piistroj odpojte
od sité a odstrarite pricinu prehrdti. Jakmile se prfstroj ochladf, Ize jej znovu zapnout. Chcete-li
pristroj zapnout, pripojte jej opét k siti a stisknéte vypinac.

- Pred disténim nebo ulozenim prfstroje pockejte alesport 15 minut, nez pristroj vychladne.

- Pokud jste byli plavat nebo jste se sprchovali, pfed pouzitim prfstroje se rddné osuste.

- Nedivejte se do svétla zapnuté Zdrovky, predejdete tak poskozenf zraku. Mé&jte oci zavrené.

- Filtr a soudastky primo okolo néj jsou po zapnuti pristroje velmi horké. Nedotykejte se jich.

- Pristroj nikdy nepouzivejte, pokud je filtr poskozeny, rozbity nebo pokud chybf.

- Té&sné po terapii se vyhnéte piflis prudkému ochlazenf o3etrfované ¢dsti téla.

- Béhem terapie neusinejte.

- Léky proti bolesti snizujf citlivost na teplo. Pristroj nepouzivejte, jestlize uzivdte Iéky proti bolesti,
aniz byste se nejprve poradili se svym |ékarem.

- Pokud trpite vdznym onemocnénim (napr. cukrovkou, srde¢nim onemocnénim, akutnim
zadnétlivym onemocnénim, roztrousenou sklerdzou, trombdzou, poruchou srézlivosti krve),
poradte se pred pouzitim pristroje s |ékarem.

- Obecné pravidlo je takové, Ze jestlize nezvladnete horkou koupel, nepouzivejte tento pristroj.
V pripadé pochybnosti se poradte s lékarfem.

- Pokud trpite zvysenou citlivosti nebo necitlivosti na infracervené zéreni, dbejte pri pouZitf
pristroje maximalni opatrnosti.V pripadé pochybnosti se poradte s lékarem.

- Nepouzivejte pristroj, pokud mdte otok nebo zédnét, protoze teplo mize potize zhorsit.

V pripadé pochybnosti se poradte s Iékarem.
- Nedojde-li ke zlepseni po 6 - 8 terapiich, prestarite pouzivat pristroj a poradte se s |ékarem.
- Vyhnéte se pouzivani na velmi krtkou vzddlenost, predejdete tak prehrdti pokozky.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips odpovidad viem normdm tykajicim se elektromagnetickych polf
(EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uZzivatelské prirucce, je jeho
pouzitl podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Pouziti pFistroje

Utinek ptistroje InfraCare

Pristroj InfraCare vyddva infradervené svétlo, které pronikd hluboko do pokozky a ohriva tkar.
Teplo moduluje neuronové signdly do mozku a snizuje tak bolest. Teplo povzbuzuje krevni obéh a
roztahuje cévy, coz zrychluje prenos latek, které jsou nutné k obnoveé a vyzivé tkani. Infracervené
svétlo téz zrychluje metabolismus a odstranéni odpadnich latek z téla. ProtoZe jsou diky tomu jsou
tkdné pruznéjsi, teplo také snizuje ztuhlost a uvolriuje klouby.

Diky témto efektdm mize poskytnout osetreni pomoci pristroje InfraCare Ulevu od bolesti pri
problémech se svaly a klouby.

Terapeutické pouziti

InfraCare je pristroj pro lokdInf tepelnou terapii.

Mozné oblasti pouzitf:

- |é¢ba obcasnych nebo chronickych bolesti svald, ztuhlych svald a kloubd;

- lécba bolesti v dolInf &asti zad (Ustrel);

- lécba omrzlin;

- prfprava na jiné terapie, napriklad masaz;

- |éc¢ba vyronl a pohmozdénin;

- |é¢ba béZného nachlazent;

- jako dleva od bolesti, napr: pri revmatickych onemocnénich.

D Dalsi informace o priznivém vlivu na zdravi najdete na webovych strankdch www.philips.com,
klicové slovo InfraCare (Obr. 5).
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PFiprava k pouziti

Zcela rozvinte napajeci kabel.

Pristroj umistéte na stabilni rovny povrch a zajistéte, aby kolem néj bylo nejméné 25 cm
volného prostoru na ochranu proti prehrati (Obr. 6).

Pristroj mUzete pouzivat mnoha rlznymi zpUsoby. Déle je uvedeno nékolik prikladd.

- Chcete-li pristroj pouzit k 1écbé bolest( v oblasti ramen, krénf pater'e nebo hornf ¢asti zad,
umistéte jej na stll a sklopte kryt pristroje dozadu. Posadte se na Zidli nebo stolicku zady
k pristroji (Obr: 7).

- Chcete-li o3etrit problémova mista v dolnf ¢asti zad, polozte pristroj na stdl vedle Zidle. Posadte
se na zidli nebo stolicku zady k pristroji (Obr. 8).

- Chcete-li nechat infracervené svétlo pusobit na bolestivy loket, umistéte pristroj na stdl a
posadte se vedle n¢j (Obr. 9).

- Prilécbé bolesti kolen umistéte pristroj na nocnf stolek a lehnéte si na postel s jednou nohou
obrdcenou k lampé (Obr: 10).

- Prilécbe béZného nachlazenf piistroj umistéte na stil a posadte se na zidli pred prfstroj. Kryt
pristroje naklorite dozadu, aby byl paprsek svétla nasmérovan do obliceje (Obr. 11).

Smér paprsku svétla upravite naklonénim krytu pristroje dopfedu nebo dozadu (Obr. 12).

- Posad'te se nebo si lehnéte do spravné vzdalenosti od pristroje.
Pri vzddlenosti 30 - 40 cm od téla pristroj InfraCare pUsobi na plochu asi 40 cm na
30 cm (8 x v). S Vvétsi vzdalenosti se osetrovand oblast zvétsuje a snizuje se intenzita
infracerveného svétla, a tedy i tepla. Pri kratsi vzdalenosti je oSetrovand oblast mensi a
infracervené svétlo, a tim padem i teplo, je intenzivngsi.

- Zajistéte, aby vzddlenost mezi vasim télem a pristrojem byla dostatecné velkd, abyste zabranili
nahodnému kontaktu s horkym filttrem.

- Zvolte vzddlenost, pri které je teplo prijemné.

Pozndmka: Pristroj dosdhne plné tepelné intenzity az nékolik minut po zapnuti. Neznamend to vsak, Ze
pristroj neni béhem téchto prvnich minut ucinny.

Délka terapie

Délka terapie zavisi na osobé, kterd se bude 1€Cit, a na typu pouzit. Pro dosazenf lepsich vysledkd
doporucujeme provadét nékolik krdtkych terapif denné, napriklad dvé terapie po 15 minutdch po
dobu nékolika dn.

Pozndmka: Praxe dokazuje, Ze nékolik kratkych oSetfeni za den prindsi lepsi vysledky neZ jedno delsi
osetreni.

V pripadé jakychkoli pochybnosti se vzdy porad'te s |ékarem!

Pouzivani pristroje InfraCare

Pripojte sitovou zastrcku do zasuvky.

Zapnéte pristroj stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti. Rozsviti se zelena
kontrolka (Obr. 13).

Stisknutim tlacitka casovace nastavte dobu (0-99 minut). Pridrzenim tlacitka cas nastavite
rychleji. Nastaveny cas se zobrazi na displeji casovace.

D Dvé sekundy po uvolnéni tlaéitka casovace zacne Casovaé odpoditavat minuty. Posledni
minuta se zobrazi v sekundach. Béhem odpocitavani blika na displeji zbyvajici cas.

D Po uplynuti zadaného casu uslySite prerusované pipani a na displeji bude blikat hodnota 00.

- Stisknutim tlacitka ¢asovace pipani vypnete.

- Pokud tlacftko ¢asovace nestisknete, pipani se automaticky ukonci po 45 sekunddch.
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D Chcete-li zménit nastaveny cas béhem oSetreni, pridrzte tlacitko ¢asovace dvé sekundy,
dokud se na displeji neobjevi hodnota 00. Pak pomoci tlaéitka ¢asovace nastavte novou dobu
oSetreni.

Pozndmka: Casovaé neslouzi k vypnuti pistroje. Pouze signalizuje, Ze uplynul nastaveny cas.

Cisténi

Odpoijte pristroj ze sité a pred ciSténim jej nechte asi 15 minut vychladnout.

K ¢isténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové Zinky, abrazivni Cistici prostredky ani agresivni Cistici
prostredky, jako je napriklad benzin nebo aceton.

Kryt pFistroje a zakladnu istéte vlhkym hadrikem. Zabrafite pronikani vody do pFistroje.

Vnéjsi povrch filtru mizete Cistit jemnym hadrikem s nékolika kapkami Eisticiho prostredku
s obsahem alkoholu.

Skladovani

Sitovy kabel se nesmi dostat do kontaktu s zhavym filtrem.

Odpoijte pristroj ze sité a pred uloZzenim jej nechte asi 15 minut vychladnout.
- Pristroj vzdy zvedejte a prenasejte pomoci rukojeti (Obr. 14).

PFistroj InfraCare uchovavejte na suchém misté.

Filtr
Filtr chranf pred plsobenim nezadouciho viivu svétla.

Pokud dojde k poskozeni nebo zniceni filtru, jiz pristroj nepouzivejte. Informace ziskate u
strrediska péce o zakazniky spolecnosti Philips.

Poznamka: Pokud k poskozeni nebo zniceni filtru dojde v pribéhu zdrucni doby, kontaktujte stredisko
péce o zdakazniky spolecnosti Philips, které se postard o vyménu piistroje.

) Zarovka

Ucinnost Zdrovky se postupem ¢asu nesnizuje.

V pripadé, Ze zarovka prestane fungovat, se nepokousejte o jeji vyménu. Obratte na strredisko
péce o zakazniky spolecnosti Philips, kde ziskate dalsi informace.

Pozndmka: Pokud Zdrovka prestane fungovat v priibéhu zdrucni doby, obrat'te se na stredisko péce o
zdkazniky spolecnosti Philips, které se postara o vyménu pfistroje.

Baterie
Prihrddka na baterie ¢asovace je umisténa v otvoru v zadnf &asti pristroje.

Sejméte kryt prihradky na baterie otacenim doleva pomoci Sroubovaku.
VloZte novou baterii. Zkontrolujte spravné umisténi pold + a -.
Poznamka: Doporucujeme pouzivat 1,5V alkalické knoflikové baterie typu LR54.

Chcete-li prihradku na baterii zavFit, nasad’te kryt zpét a otocte jej pomoci Sroubovaku
doprava.
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Zivotni prostredi

- AZ pfistroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komundiniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbeérny uréené pro recyklaci. Pomizete tim chrdnit Zivotnf prostredi (Obr. 15).

- Baterii nevyhazujte do bézného domactho odpadu, ale odevzdejte ji na oficidlnim sbérném
miste.

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte webovou stranku
spole¢nosti Philips www.philips.com nebo se obratte na stfedisko péce o zdkazniky spole¢nosti
Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou). Pokud se
ve vasi zemi stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mlzete kontaktovat mistniho dodavatele vyrobkd

<
=
=

v

Odstranovani problémi

Pokud pristroj nefunguje nebo nepracuje spravné, zkontrolujte nejprve nize uvedeny seznam. Pokud
problém nenf v seznamu uveden, bude mit pristroj pravdépodobné zdvadu.V takovém pripadé
doporucujeme prfstroj odnést do strfediska péce o zdkazniky spole¢nosti Philips

Problém PFiina Reseni
Pristroj se Z3strcka pravdépodobné  Zasurite zdstrcku radné do sftové zdsuvky.
nezapina. nebyla rddné zasunuta do
sitové zdsuvky.
Mohlo dojit k vypadku Zkontrolujte dodavku elektrické energie tak, ze
proudu. zapojte jiny pristroj.

Zarovka miiZe byt vadnd.  Obrat'te se na stéedisko péce o zdkazniky
spole¢nosti Philips.

Mohlo dojit k poskozeni  Zkontrolujte sftovy kabel. Pokud je poskozeny,

privodniho kabelu. musite jej nechat vyménit pracovniky spolecnosti
Philips nebo osobami s prislusnou kvalifikact.
Zabrdnite tak pripadnému nebezpedi.

Specifikace

Model HP3631
menovité napétf (V) Hongkong/Singapur/Evropa 220 - 230

J

Jmenovité napéti (V) Cina/Korea 220
Jmenovité napéti (V) Malajsie 240
Jmenovité napétf (V) Tchaj-wan 110
Jmenovitd frekvence (Hz) Hongkong/Singapur/ 50 -60
Evropa

Jmenovitd frekvence (Hz) Cina/Malajsie 50
Jmenovitd frekvence (Hz) Korea/Tchaj-wan 60
Jmenovity prikon (W) 300

Tr{da I
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Klasifikace nezarazeno
Vniknut vody IPX0

Typ infracerveného zdrenf R-A/B/C
Ozéareni (W/m?) cca 900
Rozméry opalovaného pole (v cm?) 40 x 30
Typ baterie LR54

Podminky provozu
Teplota od +10 °C do +35 °C
Relativni vihkost od 30 % do 90 %

Podminky uskladnéni
Teplota od -20 °C do +50 °C
Relativni vihkost od 30 % do 90 % (nekondenzujici)

Schémata zapojenf, seznamy soudasti a dalsi technické popisy jsou k dispozici na vyzadant.
Jako uZivatel pristroje byste méli zabrdnit elektromagnetickému rusenf a jinym typdm rusenf mezi
timto pristrojem a jinymi zar{zenimi.
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Sissejuhatus

Onnitleme teid ostu puhul ning teretulemast kasutama Philipsi tooteid! Philipsi klienditoe tGhusamaks
kasutamiseks registreerige toode veebilehel www.philips.com/welcome.

Seadmega InfraCare voite mugavalt ravida lihasprobleeme ja vaigistada lihasvalu kodustes tingimustes.
Nagu pdikegi kiirgab seade infrapunast valgust. Spetsiaalne filter laseb ldbi ainult kavatsetud teraapilise
efekti saavutamiseks vajalikku valgust.

Uldkirjeldus (Jn 1)

Patareipesa

Taimer

Reguleeritava kaldega lambikorpus

Ventilaator

Alus

Sisse-vdlja lUliti koos sisselllitatud toite mdrgutulega
Filter

Infrapuna halogeenlamp

Kéepide

Tahelepanu

Uldist teavet
- Seadmel ,InfraCare” olevate simbolite tdhendused:

(IzlolmImlclolw]>]

1 See siimbol hoiatab kuumade pindade eest (Jn 2).

2 See simbol osutab, et peaksite enne seadme kasutamist kasutusjuhendit hoolikalt lugema.
Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks alles (Jn 3).

3 See simbol tahistab, et see seade on kahekordse isolatsiooniga (klass Il) (Jn 4).

See seade vastab meditsiiniliste seadmete direktiivi MDD93/42/EEC ndudmistele.

Oht
- Vee ja elektriseadmete koos kasutamine on hiddaohtlik! Seepdrast drge kasutage seadet niiskes
keskkonnas (nt vannitoas, dussi all v3i ujumisbasseinis olles).
Arge laske vett seadmesse voolata ega pritsige vett seadmele.

Hoiatus:

enne seadme Uhendamist kontrollige, kas seadmele margitud toitepinge vastab kohaliku
elektrivorgu pingele.

Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohtlike olukordade valtimiseks uue vastu vahetama
Philips, Philipsi volitatud hoolduskeskus vai samavdarset kvalifikatsiooni omav isik.

- Arge jitke sisseliilitatud seadet tahelepanuta.

- Seda seadet ei tohiks fUusiliste puuetega ja vaimuhdiretega isikud nii kogemuste kui ka teadmiste
puudumise tSttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest vastutav isik neid ei valva voi pole
seadme kasutamise kohta juhiseid andnud.

Seda seadet ei tohi lapsed kasutada. Lapsi tuleb valvata, et nad mingil tingimusel seadmega
mangima ei hakkaks.

Ettevaatust

Kui seadmele voolu saamiseks kasutatav seinakontakt on halva tihendusega, siis laheb pistik
kuumaks. Kontrollige, kas seadme pistik on korralikult seinakontakti ikatud.

- Arge seadet tugevasti porutage.

- Alati lUlitage seade pdrast kasutamist voi elektrivrgu riket vilja.

Asetage seade stabiilsele, tasasele pinnale. Ulekuumenemise viltimiseks veenduge, et selle imber
oleks vahemalt 25 cm vaba ruumi.

Arge kasutage seadet ruumis, kus temperatuur on madalam kui 10 °C v&i kdrgem kui 35 °C.
Kontrollige, et seadme taga olevad ventilatsiooniavad jddksid seadme kasutamise ajal avatuks.
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- Seade on varustatud automaatse Ulekuumenemiskaitsega. Kui seade pole piisavalt jahtunud (nt
ventilatsiooniavad on suletud), ltlitub seade automaatselt vélja. Tdmmake pistik seinakontaktist
vdlja ja kdrvaldage Ulekuumenemise pShjus. Parast jahtumist voib seadme uuesti sisse ldlitada.
Selleks sisestage pistik uuesti seinakontakti ja vajutage sisse/valja Ilitit.

- Enne puhastamist v&i hoiustamist laske seadmel umbes 15 minutit jahtuda.

- Kui olete just ujumast v3i dussi alt tulnud, siis enne seadme kasutamist hddruge nahk korralikutt
kuivaks.

- Silmade kahjustamise valtimiseks drge vaadake sisselllitatud lambi valgusesse. Hoidke silmad kinni.

- Sisseltlitatud seadme filter ja selle imbruses olevad osad ldhevad viga kuumaks. Arge neid
puudutage.

- Kunagi drge kasutage kahjustatud, katkise, murdunud véi puuduva filtriga seadet.

- Parast kehaosa ravimist drge seda liiga intensiivselt jahutage.

- Arge ravimise ajal magama jadge.

- Valuvaigistid viahendavad soojustundlikkust. Arge kasutage seadet, kui olete sisse v&tnud
valuvaigisteid. Konsulteerige enne oma arstiga.

- Kui teil on t&sine haigus (nt diabeet, sidamepuudulikkus, &ge hingamisteede puudulikkus,
multiskleroos, tromboos, verehiibimishéired), konsulteerige enne kasutamist arstiga.

- Uldiselt, kui te ei kannata kuumas vannis kiimist, drge kasutage seda seadet. Kahtluse korral
konsulteerige oma arstiga.

- Kui olete infrapuna valguse suhtes litundlik, olge seadme kasutamisel eriti ettevaatlik. Kui
kahtlete, siis konsulteerige arstiga.

- Arge kasutage seadet paistetuste ja pSletikuliste nahtude korral, kuna kuumus teravdab hidasid.
Kahtluse korral konsulteerige arstiga.

- Kui 6-8 raviseansi jdrel midagi paremaks ei muutu, Idpetage ravimine ja konsulteerige arstiga.

- Naha tlekuumenemise viltimiseks drge vdga naha ldhedalt ravige.

Elektromagnetviljad (EMV)
See Philipsi seade vastab kaikidele elektromagnetilisi vdlju (EMF) késitlevatele standarditele. Kui
seadet kasitsetakse Oigesti ja kdesolevale kasutusjuhendile vastavalt, on seadet tdnapéeval
kéibelolevate teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Seadme kasutamine

InfraCare mdoju

InfraCare kiirgab infrapunavalgust, mis tungib sligavale naha sisse ja soojendab kudesid.

Soojus moduleerib neuronite signaale ajusse ja sellisel viisil vdéhendab valu. Soojus stimuleerib
vereringlust ja laiendab veresooni, kiirendades selliselt keha kudede taastamiseks ja toitmiseks vajalike
ainete transporti. Infrapuna valgus kiirendab ka ainevahetusprotsesse ja kehast jddkainete
eemaldamist. Selle t&ttu muutuvad sooned paindlikumaks. Ka véhendab soojus jdikust ja muudab
ligesed paindlikumaks.

Nende toimete t&ttu v3ib InfraCare leevendada lihasvalu ja liigeste probleeme.

Teraapilised rakendused

InfraCare on seade kohalikuks soojusteraapiaks.

V&imalikud rakendused:

- Juhuslike voi krooniliste lihasvalude leevendamine, kanged lihased vai ligesed.
- Selja nimmeosa valude (lumbaago) ravimine

- Kdlmamuhkude ravimine

- Teisteks raviviisideks, nagu nditeks massaaz ettevalmistamine

- Venituste ja sinikate ravimine

- Uldise kiilmetuse ravimine

- Valude leevendamiseks, nt reumaatiliste pdletike korral
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D Tervise parandamise kohta tiiendavat teavet leiate kodulehekiiljelt www.philips.com. Otsige
sona ,,InfraCare” (Jn 5).

Ettevalmistused kasutamiseks

Kerige toitejuhe taielikult lahti.

Asetage seade stabiilsele, tasasele pinnale ja veenduge, et Ulekuumenemise valtimiseks oleks
seadme Uimber viahemalt 25 cm vaba ruumi (Jn 6).

Seadet vdite kasutada mitmel erineval viisil. Allpool on toodud méned niited.

- Asetage seade lauale, kallutage lambi korpust tahapoole valutavate dlgade voi kaela, aga ka
llakeha piirkonna ravimiseks. Istuge toolile voi taburetile seljaga lambi poole (Jn 7).

- Asetage seade lauale tooli kdrvale selja nimmepiirkonna valu ravimiseks. Istuge toolile voi
taburetile seljaga lambi poole (Jn 8).

- Asetage seade lauale ja istuge kdrvale maha haige kitnarnuki ravimiseks (Jn 9).

- Valutava polve ravimiseks asetage seade voodidarsele lauale ja heitke voodisse pikali, Uks jalg
lambi poole kérgemale tstetud (Jn 10).

- Uldise kiilmetumise ravimiseks, pange seade lauale ja istuge seadme ette toolile maha. Kallutage
lambi korpust tahapoole, nii et valguskiired otse ndole langeksid (Jn 11).

Reguleerige valguskiirte suunda, kallutades lambi korpust tahapoole v&i ettepoole (Jn 12).

- Istuge voi lamage seadmest digele kaugusele.
30-40 cm kauguselt kehast ravib seade InfraCare 40 x 30 cm (I x k) suurust keha piirkonda.
Kauguse suurenedes ravitav piirkond suureneb, kuid infrapuna valgus ja jarelikult ka soojus
muutuvad vdhem intensiivseteks. Vdiksemate kauguste korral on ravitav ala vdiksem, kuid
infrapuna valguse ja jdrelikult ka soojuse intensiivsus suuremad.

- Veenduge selles, et keha ja seadme vaheline kaugus oleks piisav kuuma filtriga juhusliku
kokkupuute véltimiseks.

- Valige selline kaugus, et soojendamise ajal oleks mugav olla.

Markus: seadmest vdljuv soojus ei saavuta pdrast sisseliilitamist veel méne minuti jooksul oma tdit
intensiivsust. Hoolimata sellest ei tdhenda see, et seade nende esimeste minutite jooksul ei toimiks.

Ravimise kestus

Ravimise kestus sOltub ravialusest inimesest ja kasutusviisist. Me soovitame tulemuse saavutamiseks
monda luhikest raviseanssi pdevas, nditeks kahte 15-minutist raviseanssi monel jarjestikusel paeval.

Madrkus: Praktika on ndidanud, et méne raviseansi kasutamine pdevas iihe pikema asemel annab
parema tulemuse.

Kui kahtlete, konsulteerige alati arstiga.

InfraCare kasutamine

Sisestage pistik seinakontakti.

Seadme sisseliilitamiseks vajutage sisse-vilja liiliti nupule. Siittib roheline ,, Toide sees”
margutuli (Jn 13).

Soovitud ravi aja seadistamiseks vajutage taimeri nuppu (0-99 minutit). Aja kiiremaks
seadistamiseks suruge ja hoidke nupp all. Seadistatud aeg kuvatakse taimeri ekraanile.

D Kaks sekundit parast nupu vabastamist hakkab taimer minuteid loendama.Viimane minut
kuvatakse sekundites. Taimer loeb minuteid ning jarelejaanud aeg vilgub ekraanil.

D Kui seadistatud aeg on moddas, kuulete katkendlikku helisignaali ja ekraanile on kuvatud
vilkuv ,,00”.

- Helisignaali Idpetamiseks vajutage taimeri nupule.

- Kui te taimeri nupule ei vajuta, siis helisignaali andmine |dpetatakse automaatselt 45 s pdrast.
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D Ravimise ajal aja seadete muutmiseks hoidke taimeri nuppu kaks sekundit all, kuni ekraanile
kuvatakse ,,00”. Seejarel seadistage taimeri nupuga uus ravi kestus.

Madrkus:Taimer ei liilita seadet vdlja. Taimer annab ainult aja Ioppemise signaali.

Tommake pistik seinakontaktist ja enne seadme puhastamist laske sel umbes 15 minutit jahtuda.

arge kunagi kasutage seadme puhastamiseks kilrimiskdsnu, abrasiivseid puhastusvahendeid ega ka
soobivaid vedelikke nagu bensiini voi atsetooni.

Puhastage lambi korpust ja alust niiske lapiga. Arge laske vett seadmesse joosta.

Filtrit voite valjastpoolt puhastada pehme lapiga, millele on pritsitud natuke metiiilpiiritust.

Hoiustamine

Arge laske toitejuhtmel minna vastu tulist filtrit.

Tommake pistik seinakontaktist vilja ja enne seadme hoiustamist laske sel umbes 15 minutit
jahtuda.
- Alati t&stke ja kandke seadet, hoides kdepidemest kinni (Jn 14).

Hoidke seadet InfraCare kuivas kohas.

Asendamine

Filter
Infrapunafilter kaitseb soovimatu valguse kiirguse eest.

juhul kui filter on kahjustatud voi katki lainud, arge seadet rohkem kasutage. Poorduge teabe
saamiseks Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Markus: kui filter Idks katki voi sai garantiiajal kahjustada, p6érduge seadme asendamiseks
klienditeeninduskeskusesse.

Lamp
Lambi t&husus aja jooksul ei vdhene.

arge puiidke ise rikkis lampi asendada. Teabe saamiseks poorduge Philipsi
klienditeeninduskeskusesse.

Madrkus: kui lamp lakkas garantiiajal té6tamast, péorduge selle vahetamiseks asendamiseks
klienditeeninduskeskusesse.

Aku
Taimeri aku pesa asub seadme tagaolevas stvendis.

Eemaldage akupesa kaas, keerates seda kruvikeerajaga vasakule.
Sisestage uus aku.Veenduge selles, et uue aku + ja - poolused oleksid Siges suunas.
Madrkus: Soovitame kasutada 1,5V leelisakusid, tiiiip LR54.

Akupesa sulgemiseks pange kaas tagasi ja keerake seda kruvikeerajaga paremale.

- Tooea IGppedes ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade tuleb Umbertdotlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. See on vajalik keskkonna sddstmiseks (Jn 15).
- Eemaldage aku. Arge visake akusid tavalise olmepriigi hulka, vaid viige vastavasse kogumispunkti.
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Garantii ja teenindus

Kui vajate hooldust, teavet vai teil on probleem, kiilastage Philipsi veebisaiti www.philips.com v3i
pb&orduge oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui teie
riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pddrduge Philipsi toodete kohaliku midgiesindaja poole.

Veaotsing

Kui seade ei t66ta voi ei toota Sigesti, leidke esmalt lahendus allpool toodud loetelust. Kui probleem
pole allpool loetelus kirjeldatud, siis on seade ilmselt rikki ldinud. Sellisel juhul soovitame p&&rduda
Philipsi klienditeeninduskeskusesse.

Probleem Pohjus Lahendus
Seade ei lulitu Vaibolla pole pistik Sisestage pistik seinakontakti.
sisse. korralikult seinakontakti
sisestatud.
Vaib-olla on tegemist Kontrollige elektrivorku, thendades sellega
elektrivorgu rikkega. madne teise seadme.
Vaib-olla on lamp katki. Votke Uhendust Philipsi
klienditeeninduskeskusega.
Seadme toitejuhe on vBib-  Kontrollige toitejuhet. Kui toitejuhe on
olla vigastatud. kahjustatud, peate ohtlike olukordade

valtimiseks laskma toitejuhtme vahetada Philipsi
hoolduskeskuses voi sarnase kvalifikatsiooniga
isikul.

Spetsifikatsioon

Mudel HP3631

Nimipinge (V) (Hongkong/Singapur/Euroopa) 220-230
Nimipinge (V) Hiina/Korea 220
Nimipinge (V) Malaisia 240
Nimipinge (V) Taiwan 110
Nimisagedus (Hz) (Hongkong/Singapur/Euroopa)  50-60
Nimisagedus (Hz) (Hiina/Malaisia) 50
Nimisagedus (Hz) Korea/Taiwan 60
Sisendvdimsuse nimivddrtus (W) 300

Klass Il
Klassifikatsioon pole klassifitseeritud
Vedeliku sissepdds IPXO0
Infrapuna kiirguse tiup IR-A/B/C
Kiirgustase (W/m?) umbes 900
Vilja m&dtmed (cm?) 40 x 30

Aku tltp LR54
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Kasutustingimused

Temperatuur alates +10 °C kuni +35 °C
Suhteline niiskus alates 30% kuni 90%

Hoiustamistingimused

Temperatuur alates -20 °C kuni +50 °C

Suhteline niiskus alates 30% kuni 90% (kondensatsioonita)
Elektrilised joonised, komponentide loetelu ja muud tehnilised kirjeldused saadetakse vilja vastavalt
ndudmisele.

Selle seadme kasutajana peate kasutama koiki abindusid selle ja teiste seadmete vahelise
elektromagnetilise v&i mdnda teist tllpi interferentsi drahoidmiseks.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti iskoristili podréku koju nudi
tvrtka Philips, registrirajte svoj proizvod na: www.philips.com/welcome.

‘‘‘‘‘

sunce, aparat emitira infracrvene zrake. Poseban filter propusta samo onu vrstu zraka koja ima
Zeljeni terapeutski ucinak.

Opc¢i opis (SI. 1)

O Odjeljak za baterije

Timer

Pomicno kuciste lampe

Ventilator

Podnozje

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom napajanja
Filter

Infracrvena halogena lampa

Rucka

—IzlolmImlclolw)

Vazno

Opce informacije
- Simboli na aparatu InfraCare imaju sljedece znacenje:
Ovaj simbol upozorava vas na vruce povrsine (SI. 2).
Ovaj simbol naznacuje da morate paZzljivo proditati upute prije koristenja aparata. Upute
spremite za buduce potrebe (SI. 3).
Ovaj simbol naznacuje da aparat ima dvostruku izolaciju (klasa Il) (SI. 4).
Ovaj aparat zadovoljava zahtjeve Smjernice za medicinske uredaje MDD93/42/EEC.

[NSREN

w

Opasnost
- Voda i elektri¢na energija opasna su kombinacijal Ne koristite aparat u vlaznim okruzenjima (npr.
u kupaonici ili u blizini tusa ili bazena).
Nemojte dopustiti da voda ulazi u aparat ili prolijevati vodu po njemu.

Upozorenje

Prije prikljucivanja aparata provjerite odgovara li mrezni napon naveden na aparatu naponu
lokalne mreze.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni centar
ili neka druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno opasne situacije.

- Nemojte ostavljati aparat bez nadzora kada je ukljucen.

- Ovaj aparat nije namijenjen osobama sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima niti
osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu
sigurnost dala dopustenje ili ih uputila u koristenje aparata.

Ovaj aparat nije namijenjen djeci. Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s aparatom.

Oprez

Ako je zidna uti¢nica koja sluzi za napajanje aparata lose spojena, utikac kabela za napajanje se
zagrijava. Obavezno ukljucite aparat u ispravno spojenu zidnu uticnicu.

Nemojte izlagati aparat udarcima.

- Nakon koristenja i u slucaju nestanka struje aparat obavezno iskopcajte iz napajanja.

- Aparat stavite na stabilnu, ravnu povrsinu. Pazite da oko njega bude najmanje 25 cm slobodnog
prostora kako bi se sprijecilo pregrijavanje.

Aparat nemojte koristiti na sobnim temperaturama nizim od 10 °C ili vis§im od 35°C.
Provjerite jesu li otvori na poledini aparata otvoreni za vrijeme koristenja.
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- Aparat ima ugradenu automatsku zastitu od pregrijavanja. Ako se ne hladi dovoljno (npr. zato sto
su ventilacijski otvori prekriveni), aparat ¢e se automatski iskljuciti. Iskopcajte aparat i uklonite
uzrok pregrijavanja. Kada se aparat ohladi, mozete ga ponovo ukljuciti. Kako biste to
ucinili, ponovo ga ukopdajte i pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje.

- Ostavite aparat da se hladi oko 15 minuta prije ciS¢enja ili spremanja.

- Ako ste upravo plivali ili se kupali, prije uporabe aparata obavezno dobro osusite kozu.

- Kako biste sprijecili oSte¢enje vida, nemojte gledati u svjetlo lampe dok je uklju¢ena. Drzite oci
zatvorene.

- Filter i dijelovi neposredno oko njega postaju vrlo vrudi kada se aparat ukljuci. Nemojte ih
dodirivati.

- Ako je filter ostecen, slomljen ili ga nema, nemojte koristiti aparat.

- lzbjegavajte intenzivno hladenje dijelova tijela neposredno nakon tretmana.

- Nemojte zaspati za vrijeme tretmana.

- Sredstva protiv bolova smanjuju osjetljivost na toplinu. Ako koristite sredstva protiv bolova, prije
uporabe aparata posavjetujte se sa svojim lijecnikom.

- Ako imate ozbilino oboljenje (npr. dijabetes, bolest srca, akutne upalne bolesti, multipla skleroza,
tromboza, poremecaji zgrusavanja krvi), posavjetujte se s lije¢nikom prije koristenja aparata.

- Opcenito vrijedi da ako ne mozete podnijeti vrucu kupku, ne biste trebali koristiti ovaj aparat.
Ako niste sigurni, posavjetujte se sa svojim lijecnikom.

- Ako ste osjetljivi ili neosjetljivi na infracrveno svjetlo, prilikom koristenja aparata budite posebno
oprezni. Ako niste sigurni, posavjetujte se sa svojim lijecnikom.

- Ako vam je neki dio tijela natecen ili upaljen, nemojte koristiti aparat jer toplina moZe pogor3ati
simptome. Ako niste sigurni, posavjetujte se sa svojim lijecnikom.

- Ako nakon 6-8 tretmana ne osjetite poboljSanje, prestanite s uporabom aparata i posavjetujte se
sa svojim lijecnikom.

- Kako biste sprijecili pregrijavanje koze, izbjegavajte vrlo kratke udaljenosti prilikom tretmana.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj proizvod tvrtke Philips sukladan je svim standardima koji se ti¢u elektromagnetskih polja (EMF).
Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s ovim uputama, prema dostupnim znanstvenim
dokazima on Ce biti siguran za koriStenje.

Koristenje aparata

Djelovanje aparata InfraCare

InfraCare stvara infracrveno svjetlo koje prodire duboko u kozu i zagrijava tkivo.

Toplina modulira signale Ziv€anih stanica u mozgu i na taj nacin smanjuje bol. Zagrijavanjem se potice
cirkulacija krvi i Sire krvne Zile, Sto ubrzava prijenos tvari nuznih za obnavljanje i hranjenje tkiva.
Infracrveno svjetlo takoder ubrzava metabolizam i uklanjanje otpadnih tvari iz tijela. Buduéi da opusta
tkivo, toplina smanjuje i ukocenost te ini zglobove elasti¢nijima.

Zahvaljujudi tim ucincima, tretmanom aparatom InfraCare moze se ublaziti bol nastala uslijed
problema s misi¢ima i zglobovima.

Terapeutska primjena

InfraCare je aparat za terapiju toplinom za lokalnu uporabu.

Mogudi nacini uporabe:

- Lijecenje povremene ili kroni¢ne boli u misi¢cima, ukocenih misica i zglobova
- Lijecenje boli u donjem dijelu leda (lumbago)

- LijeCenje ozeblina

- Priprema za druge oblike lije¢enja poput masaze

- LijeCenje istegnucéa i modrica

- LijeCenje obi¢ne prehlade

- Za uklanjanje boli, npr. reumatskih bolova
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D Za vise informacija o prednostima za zdravlje, pretrazite stranicu www.philips.com
koristenjem rijeéi InfraCare (SI. 5).

Priprema za koristenje

Potpuno odmotajte kabel za napajanje.

Stavite aparat na stabilnu, ravnu povrsinu i pazite da oko njega bude najmanje 25 cm
slobodnog prostora kako bi se sprijecilo pregrijavanje (SI. 6).

Aparat se moze koristiti na vise razli¢itih nacina. Ovo su neki primjeri.

- Ako aparat Zelite upotrijebiti na bolnom ramenu, vratu ili gornjem dijelu leda, postavite ga na stol
i kuciste lampe nagnite unatrag. Sjednite na stolicu i okrenite leda prema aparatu (SI. 7).

- Ako aparat zelite upotrijebiti za uklanjanje boli u donjem dijelu leda, postavite ga na stol pored
stolice. Sjednite i okrenite leda prema aparatu (SI. 8).

- Ako Zelite tretirati lakat, aparat postavite na stol i sjednite pored njega (SI. 9).

- Zatretiranje bolova u koljenu stavite aparat na stoli¢ pokraj kreveta i legnite na krevet s jednom
nogom povucenom prema lampi (SI. 10).

- Ako ste prehladeni, aparat postavite na stol i sjednite ispred njega. Ku¢iste lampe nagnite unazad
tako da zrake budu uperene prema vasem licu (SI.11).

Smijer zraka podesite naginjanjem kucista lampe unaprijed ili unatrag (SI. 12).

Sjednite ili legnite na pravilnoj udaljenosti od aparata.

- Na udaljenosti od 30-40 cm od tijela InfraCare osvjetljuje podrudcje Sirine 40 cm i visine 30 cm.
Na vedim udaljenostima osvijetlieno podrudje je vece, ali je infracrveno svjetlo rasprienije pa se
koza manje grije. Na manjim udaljenostima osvijetlieno podrucje je manje, a infracrveno svjetlo
koncentriranije pa se koZa jace grije.

- Pazite da udaljenost izmedu vas i aparata bude dovoljno velika da izbjegnete slucajan kontakt s
vrucim filtterom.

- Odaberite udaljenost na kojoj vam je toplina ugodna.

Napomena:Toplina aparata ne postiZe potpun intenzitet u prvih nekoliko minuta nakon ukljucivanja.
Medutim, to ne znaci da aparat tijekom tih prvih nekoliko minuta nije ucinkovit.

Trajanje tretmana

Trajanje tretmana ovisi o osobi koja koristi aparat i za koju svrhu. Preporucujemo nekoliko kratkih
tretmana dnevno, npr. 2 tretmana od 15 minuta i to nekoliko dana zaredom.

Napomena: U praksi se pokazalo da je nekoliko kracih tretmana ucinkovitije od jednog dugog.

Ako niste sigurni, posavjetujte se sa svojim lije¢nikom!

Uporaba aparata InfraCare

Prikljucite utika¢ u zidnu uticnicu.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljudivanje kako biste ukljucili aparat. Ukljucit ¢e se zeleni
indikator (SI. 13).

Pritisnite gumb timera kako biste postavili Zeljeno vrijeme tretmana (0-99 minuta). Drzite
gumb pritisnutim ako Zelite brze podesiti vrijeme. Postavljeno vrijeme prikazuje se na zaslonu
timera.

D Dvije sekunde nakon otpustanja gumba timera on pocinje odbrojavati minute. Zadnja minuta
prikazuje se u sekundama.Tijekom odbrojavanja preostalo vrijeme treperi na zaslonu.

D Kada istekne podeseno vrijeme, zacut éete isprekidani pisak i na zaslonu ¢e treperiti 00.

- Zazaustavljanje piStanja pritisnite gumb timera.

- Ako ne pritisnete gumb timera, pistanje ¢e automatski prestati nakon 45 sekundi.
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D Za promjenu podesenog vremena tijekom tretmana, zadrzite gumb timera pritisnutim dvije
sekunde dok se na zaslonu ne pojavi 00. Zatim pomoc¢u gumba timera podesite novo vrijeme
tretmana.

Napomena:Timer ne iskljucuje aparat. On samo signalizira da je isteklo podeseno vrijeme.

Ciscenje

Prije ciSc¢enja aparat iskljucite iz napajanja i ostavite ga da se hladi oko 15 minuta.

Za Ciscenje aparata nikada nemojte koristiti spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.

Podnozje i kuciste aparata ocistite vlaznom krpom. Pazite da aparat ne dode u kontakt s
vodom.

Vanjski dio filtera mozete odistiti mekom krpom s malom koli¢inom alkohola.

Spremanje

Pazite da kabel za napajanje ne dode u dodir s filterom kada je vruc.

Prije spremanja aparat iskopcajte iz napajanja i ostavite ga da se hladi oko 15 minuta.
- Aparat uvijek nosite pomocu rucki (SI. 14).

InfraCare Euvajte na suhom mjestu.

Zamjena dijelova

Filter
Filter sprjecava prolazak nezeljenih zraka.

Ako se filter osteti ili slomi, prestanite koristiti aparat. Informacije potrazite u centru za
potrosace tvrtke Philips.

Napomena:Ako se filter slomi ili oSteti tijekom jamstvenog perioda, obratite se centru za potroSace tvrtke
Philips kako biste zamijenili aparat.

Lampa
Ucinkovitost lampe s vremenom se ne smanjuje.

Ako lampa prestane raditi, nemojte je pokusavati zamijeniti. Informacije potrazite u centru za
potrosace tvrtke Philips.

Napomena:Ako lampa prestane raditi tijekom jamstvenog perioda, kontaktirajte centar za potroSace
kako biste zamijenili aparat.

Baterija
Odjeljak za baterije timera smjesten je u udubini sa straznje strane aparata.

Uklonite poklopac odjeljka za baterije okretanjem ulijevo pomocu odvijaca.
Stavite novu bateriju. Pazite da - i + polovi nove baterije budu okrenuti u pravom smjeru.
Napomena: Preporucujemo vam da koristite alkalne gumbaste baterije od 1,5V, tip LR54.

Za zatvaranje odjeljka za baterije vratite poklopac i odvijaéem okrenite udesno.
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Zastita okolisa

- Aparat koji se vise ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kuéanstva, nego
ga odnesite u predvideno odlagaliste na recikliranje. Time Cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 15).

- lzvadite bateriju. Ne odlazZite ih zajedno s ostalim otpadom iz ku¢anstva nego ih odloZite na
sluzbeno mjesto za odlaganje.

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite web-stranicu
tvrtke Philips, www.philips.com, ili se obratite centru za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj
telefona nalazi se u prilozenom jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite
se lokalnom prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

RjeSavanje problema

Ako aparat ne radi ili ne radi ispravno, najprije provjerite popis u nastavku. Ako problem nije
spomenut na popisu, aparat je vjerojatno neispravan. U tom slucaju preporucujemo da se obratite
centru za potrosace tvrtke Philips.

Problem Uzrok Rjesenje
Aparat se ne Mozda utikac nije ispravno  Pravilno umetnite utika¢ u zidnu uticnicu.
ukljucuje. umetnut u zidnu uti¢nicu.

Mozda je doslo do prekida  Provjerite radi li opskrba napajanjem
napajanja. priklju¢ivanjem drugog aparata.

Lampa je mozda ostecena.  Obratite se centru za potrosace tvrtke Philips.

Mrezni kabel aparata je Provjerite kabel za napajanje. Ako je kabel za

mozda ostecen. napajanje ostecen, mora ga zamijeniti tvrtka
Philips ili sli¢ne kvalificirane osobe kako bi se
izbjegle opasne situacije.

Specifikacije

Model HP3631

Nazivni napon (V) Hong Kong/Singapur/Europa ~ 220-230
Nazivni napon (V) Kina/Koreja 220
Nazivni napon (V) Malezija 240
Nazivni napon (V) Tajvan 110
Nazivna frekvencija (Hz) Hong Kong/Singapur/ 50-60
Europa

Nazivna frekvencija (Hz) Kina/Malezija 50
Nazivna frekvencija (Hz) Koreja/Tajvan 60
Nazivna snaga (W) 300
Klasa I

Klasifikacija nije klasificiran
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Kontakt s vodom IPX0

IC IR-A/B/C

Zracenje (W/m?) pribl. 900
Osvijetljeno podrudje (cm?) 40 x 30

Vrsta baterije LR54

Temperatura od +10°C do +35°C
Relativna vlaznost od 30% do 90%

Uvijeti skladistenja
Temperatura od -20°C to +50°C
Relativna vlaznost od 30% do 90% (bez kondenzacije)

Dijagrami strujnih krugova, popisi rezervnih dijelova i ostali tehnicki podaci dostupni su na zahtjev.
Korisnici ovog aparata trebali bi paziti da ne dode do elektromagnetske interferencije ili drugih vrsta
smetnji izmedu ovog i drugih aparata.
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Bevezetés

K&szdnjuk, hogy Philips terméket vésarolt! A Philips dltal biztositott teljes korl tdmogatdshoz
regisztrdlja termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Az InfraCare készlléket kényelmesen haszndlhatja otthondban izomproblémdk és izomfdjdalmak
enyhitésére. A késziilék, a Naphoz hasonldan, infravérés sugarakat bocsdt ki. A specidlis szlré csak
azokat a sugarakat engedi eljutni a béréhez, melyek a terdpids hatds szempontjdbd| kedvezdek.

Altalanos leiras (abra 1)

Elemtartd rekesz

|dézité

Allithaté ldmpaburkolat
Ventildtor

Talpazat

Bekapcsold gomb jelzéfénnyel
Szlré

Infravords halogénlampa
Fogantyu

Altalanos
- AzlInfraCare készlléken szereplé szimbdlumok magyardzata:

(IzlolmImlclolw]>]

1 Ezajelzés a forrd fellletekre figyelmeztet (dbra 2).

2 Ez aszimbdlum azt jeldli, hogy a készllék haszndlatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el a
haszndlati Utmutatdt, és Srizze azt meg késébbi haszndlatra (abra 3).

3 Ez aszimbdlum azt jelzi, hogy a készilék kettds szigeteléssel rendelkezik (Il osztdly) (dbra 4).

A készilék megfelel az orvostechnikai eszkdzokre vonatkozéd MDD93/42/EGK irdnyelvnek.

Veszély
- Az elektromossdg vizes kdrnyezetben fokozottan veszélyes! Ne haszndlja a késziléket nedves
kérnyezetben (példdul flirdészobdban vagy zuhanyzd, illetve Uszémedence mellett).
Ugyeljen arra, hogy ne keriljon folyadék a késziilék belsejébe, illetve annak fellletére.

Figyelmeztetés

A készlilék csatlakoztatdsa elStt ellendrizze, hogy a rajta feltlintetett feszlltség egyezik-e a helyi
haldzati fesziltséggel.

Ha a hdlézati kdbel meghibdsodott, a kockdzatok elkeriilése érdekében Philips szakszervizben,

vagy hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

- Bekapcsolt dllapotban ne hagyja felligyelet nélkil a késziléket.

- A készilék mikodtetésében jératlan személyek, nem beszdmithatd személyek feltigyelet nélkul
soha ne haszndljdk a késziiléket.

Gyermekek feltigyelet nélkil ne haszndljdk a késziiléket.

Figyelem

Ha a készllékhez haszndlt fali aljzat érintkezdi rosszak, a késziilék csatlakozddugdja atforrdsodhat.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a késziilék hdldzati csatlakoztatdsdra hasznalt fali aljzat érintkezdi
megfeleléek-e.

Ovja a késziiléket az erés titédésektd|.

- Haszndlat utdn, valamint dramsziinet esetén hizza ki a készllék csatlakozddugdjdt a
konnektorbdl.

Helyezze a készlléket stabil, egyenletes fellletre, és a tilmelegedés megelézése érdekében
legaldbb 25 cm-es sugard kdrben hagyja szabadon a berendezést.

Ne haszndlja a késztléket 10 °C-ndl alacsonyabb, vagy 35 °C-nal magasabb szobahdmérsékleten.
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- Gybz8djon meg rdla, hogy hasznadlat kdzben a készilék hatlapjdn taldlhatd szellézdnyildsok nyitva
vannak.

- A készilék automatikus tulmelegedés elleni védelemmel rendelkezik. Ha nem megfeleld a hitése
(pl. mert a szellézényfldsok le vannak takarva), a késziilék automatikusan kikapcsol. Hiizza ki a
készlléket és szlintesse meg a tlilmelegedés okat. Ha a késziilék lehdilt, ismét bekapcsolhatja azt,
miutdn csatlakoztatta és megnyomta a be-/kikapcsolé gombot.

- Térolds, illetve tisztitds eldtt hagyja kb. 15 percig hllni a késziléket.

- Ha kozvetlenll Uszds vagy zuhanyozds utdn kivanja haszndlni a késztiléket, alkalmazasa el&tt
alaposan szarftsa meg bérét.

- Hogy elkerilje szemének kdrosodésat, tartsa szemeit becsukva és ne nézzen a ldmpa fényébe.

- Aszird és az azt kdzvetlenll koriilvevd részek nagyon felforrésodhatnak, ha a késziilék be van
kapcsolva. Ne érintse meg Sket.

- Ne haszndlja a készlléket, ha a sz(rd tdnkrement, tordtt vagy hidnyzik.

- Akezelt fellletet kozvetlenil a készllék alkalmazdsa utdn ne tegye ki szélséséges hideg
hatdsdnak.

- Ne aludjon el kezelés kozben.

- Afdjdalomcsillapitok csokkentik a szervezet héérzékenységét. Ha fédjdalomcsillapitdkat szed,
kérjen tandcsot kezeléorvosdtdl, mieltt haszndlni kezdené a késziléket.

- Sulyos betegség esetén (pl. cukorbetegség, szivbetegség, akut gyulladdsos megbetegedés,
szklerdzis multiplex, trombdzis, véralvadasi problémdk) a késziilék alkalmazasa elétt kérjen
tandcsot kezeléorvosdtdl.

- Altaldnos szabdlyként ne haszndlja a késziléket, ha nem birja a forrd firdét. Ha barmilyen
kétsége merline fel, forduljon kezel6orvosahoz.

- Azinfravords fénnyel szembeni tulérzékenység vagy érzékenység esetén kiilondsen dvatosan
haszndlja a készlléket. Barmilyen kérdés vagy probléma esetén forduljon kezeléorvosahoz.

- Duzzanatok vagy gyulladds esetén kertilje a készllék haszndlatdt, mert a magas hémérséklet
fokozhatja a panaszokat. Kétség esetén kérjen tandcsot kezeléorvositdl.

- Ha 6-8 kezelés utdn sem mutatkozik javulds dllapotdban, hagyja abba a terdpidt és konzultdljon
kezeléorvosaval.

- A Dbdrtdlhevilésének elkerllése érdekében ne haszndlja tul kdzelrdl a készlléket.

Elektromagneses mezé6k (EMF)
Ez a Philips készilék megfelel az elektromdgneses mez&kre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Gtmutatdban foglaltaknak megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai alldsa
szerint a készUlék biztonsagos.

A késziilék hasznalata

Az InfraCare késziilék hatasai

Az InfraCare infravoros fényt bocsdjt ki, amely mélyen a bér ald hatolva melegiti a szoveteket.

A meleg hatdsdra neurondlis jelzések moduldlédnak az agyban, és ezaltal csokken a féjdalom. A
melegités meggyorsitja a test szdveteinek tapldldsdhoz, regenerdldddsdhoz szikséges tapanyagok
szallitdsdt a vérkeringésben. Az infravdrds fény felgyorsitja a hulladékanyagok eltdvolitdsat. Mivel
rugalmasabbd teszi a szOveteket, a meleg csokkenti azok merevségét, és hajlékonyabbd teszi az
izlleteket.

Ezen hatdsai miatt a InfraCare készilékkel torténd kezelés enyhiti az izom- és izlletifdjdalmakat.

Terapias alkalmazasok

Az InfraCare helyi melegterdpids készilék.

Alkalmazasi tertletek:

- Alkalmi, illetve krénikus izomfdjdalmak, izom- és izlleti merevség kezelése
- A deréktdji fdjdalom (lumbdgd) kezelése

- Fagydsok kezelése
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- El8készités egyéb kezelésre, példdul masszdzsra

- Rénduldsok és zizéddsok kezelése

- Altaldnos megfazdsok kezelése

- Kulénbozé (példaul reumatikus eredetd) fajdalmak csillapitasa

D A késziilék egészségre gyakorolt kedvezd hatasairdl részletesebben olvashat, ha a www.
philips.com weboldalon rakeres az InfraCare kifejezésre (abra 5).

El6készités

Teljesen tekerje le a halozati kabelt.

Helyezze a késziiléket stabil, egyenletes felliletre, és a tilmelegedés megel6zése érdekében
legalabb 25 cm-es sugaru korben hagyja szabadon a berendezést (abra 6).

A készUlék szamos kilonbdzéd médon alkalmazhatd. Az aldbbiakban néhdny példdt olvashat a

lehetSségekre.

- Véll-, nyak- és hatpanaszok esetén helyezze a készliléket az asztalra, dontse hdtra a 1apat, dljon
egy székre vagy zsdmolyra, hittal a lampanak (dbra 7).

- Derékfdjds esetén tegye a késziiléket az asztalra, és Uljon a ldmpdnak hattal egy székre vagy
zsdmolyra (dbra 8).

- Koénydkpanaszok esetén tegye a késziiléket az asztalra, és Uljon egy székre a ldmpa
mellé (dbra 9).

- Térdpanaszok esetén helyezze a késziiléket egy éjjeliszekrényre és fekiidjon az dgyra, egyik labat
huzza fel a ldmpa irdnydba (dbra 10).

- Altaldnos megfézas kezeléséhez helyezze egy asztalra a készilléket, s iiljén egy székre a késziilék
elé. Dontse a ldmpa hdzdt hdtra, hogy a fénysugarakat az arca felé irdnyitsa (dbra 11).

A fénysugér irdnyat a ldmpa hazénak el8re-, illetve hatrafelé dontésével
szabalyozhatja (abra 12).

A készuiléktdl megfeleld tavolsagban iiljon, illetve fekiidjon le.

- Ha 30-40 cm-es tavolsagban helyezkedik el a készléktdl, az InfraCare hatédsa egy korilbeldl 40
cm x 30 cm (sz X ma) nagysagu terlleten fog érvényestini. Ha tdvolabb megy a készuléktdl, a
kezelt fellet n&, mig a b&rét érd infravords fény, és ezaltal a hé intenzitdsa is kisebb lesz. Ha
kozelebb megy a késziilékhez, a kezelt felllet mérete csdkken, mig a bért éré fény és hé
intenzitdsa nd.

- Ugy helyezkedjen el, hogy teste kellé tavolsigra legyen a késziléktsl, nehogy véletleniil a forrd
sz(iréhoz érjen.

- Vélasszon olyan tévolsdgot, amelyben a bérét éré hé kellemes érzést jelent.

Megjegyzés:A késziilék dltal biztositott h6 csak tobb perccel a bekapcsolds utdn éri el teljes intenzitdsat.
Ennek ellenére a késziilék haszndlata az elsé percekben sem hatdstalan.

A kezelés id6tartama

A kezelés megfelelé id6tartama fiigg a kezelt személytdl és az alkalmazds médjatdl. Altalanos
tandcsként azt javasoljuk, hogy a megfelelé eredmény érdekében a készlléket naponta tobb
alkalommal, révidebb ideig haszndlja, példdul naponta 2-szer 15 percig, tobb egymast kdveté napon
at.

Megjegyzés:A tapasztalatok azt mutatjdak, hogy napi tobb, rovidebb kezeléssel jobb eredmény érhet6 el,
mint a késziilék napi egy alkalommal, hosszabb ideig torténé alkalmazasaval.

Ha barmilyen kétsége meriilne fel, forduljon kezeléorvosahoz.

Az InfraCare késziilék hasznalata

Dugja a halézati csatlakozodugét a fali konnektorba.
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A bekapcsolégomb megnyomasaval kapcsolja be a késziiléket. A zold miikodésjelzé-fény
vilagitani kezd (abra 13).

Nyomja meg az idézitégombot a kivant kezelési idé (0-99 perc) beallitasahoz. Ha
gyorsabban kivanja valtoztatni a bedllitott idétartamot, tartsa folyamatosan lenyomva a
gombot.A beillitott idS a kijelzén lathato.

Az id&zité gomb elengedését kovetSen 2 perc milva az idézitd elkezd visszaszamolni
percekben.Az utolsé percet masodpercenként mutatja. A visszaszamlalas ideje alatt a
fennmarado idé6 villog a kijelzén.

A beillitott id6 elteltekor id6kozonként sipolast hall, és a képernydn 00 villog.

A sipolas ledllitdsdhoz nyomja meg az idézité gombot.

- Hanem nyomja meg az idézité gombot, a sipolds 45 mdsodperc utdn automatikusan abbamarad.
A beillitott id6t a kezelés alatt megvaltoztathatja, ehhez tartsa nyomva két masodpercig az
idézitdt, amig a 00 jelzés megjelenik a képernydn. Ezutan hasznalja az id6zité gombot az (j
kezelési id6 bedllitasahoz.

Megjegyzés:Az id6zit6 nem kapcsolja ki a késziiléket. Minddssze azt jelzi, hogy a bedllitott id6 eltelt.

Tisztitas elétt huzza ki a csatlakozddugot a konnektorbdl, és hagyja legalabb 15 percig hiilni a
berendezést.

A késziilék tisztitasahoz ne hasznaljon dorzsszivacsot és suroloszert (pl. mosészert, benzint vagy
acetont).

A limpa burkolatat és talpazatat nedves ruhéval tisztitsa. Ugyeljen arra, hogy ne folyjon viz a
készilék belsejébe.

A sziiré kiilsejét tisztithatja puha, alkoholos torléruhéval.

Tarolas

Ne engedje, hogy a kabel a forrd szlir6hoz érjen.

Tarolas elétt hizza ki a csatlakozédugot a konnektorbol, és hagyja legalabb 15 percig hiilni a
berendezést.
- Akésziléket mindig a fogantyu segftségével emelje fel, illetve szdllitsa (dbra 14).

Az InfraCare késziiléket szaraz helyen tarolja.

Csere

Sziiré
A sz(ré megvédi bérét a nemkivdnt sugarak hatdsdtdl.

Ha a sziiré eltorik vagy tonkremegy, ne hasznalja tobbet a késziiléket. Tovabbi informaciokért
forduljon a Philips vevészolgalatidhoz.

Megjegyzés: Ha a sziir6 a garancidlis id6szakon beliil eltorik, illetve megsériil, forduljon a
vevdszolgdlathoz, és cseréltesse ki az alkatrészt.
fénycso
A ldmpa hatékonysdga az idé muldsaval nem csékken.
A lampat ne probalja meg kicserélni, ha mar nem miikodik, hanem forduljon a Philips

vevészolgilatéhoz.

Megjegyzés: Ha a ldmpa a garancidlis idészakon beliil tonkremegy, a lampa cseréjéhez forduljon a
Philips vevészolgalathoz.
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Elem
Az id6zitd elemtartd rekesze a készilék hatoldaldn, egy mélyedésben taldlhatd.

Tavolitsa el az elemtarto rekesz fedelét egy csavarhuzéval balra forditva.
Helyezzen be Gj elemet. Ugyeljen, hogy az elem + és - pélusai a megfeleld iranyban legyenek.
Megjegyzés: LR54 tipusu, 1,5 V-os alkali gombelem haszndlatat javasoljuk.

Az elemtartd rekesz zarasahoz helyezze vissza a fedelet, és egy csavarhtzéval forditsa jobbra.

Kornyezetvédelem

- Afeleslegessé valt készilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos Ujrahasznositd
gy(jtéhelyen adja le, igy hozzdjdrul a kdrnyezet védelméhez (dbra 15).

- Aleselejtezett elemek szelektiv lakossdgi hulladékként kezelend&ek, hivatalos gydjtépontndl
szolgdltassa be azokat.

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra vagy informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertlt fel, [itogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgilatahoz (a
telefonszamot megtaldlja a viligszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagdban nem mdkadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

Hibaelharitas

Ha a készllék nem megfeleléen vagy egydltaldn nem mikodik, elészdr nézze 4t az aldbbi listdt.
Amennyiben a tapasztalt probléma nem szerepel a listdn, a késziilék valdszinlileg meghibdsodott. Ez
esetben forduljon a Philips vevészolgédlatdhoz.

Probléma Ok Megoldas

A készilék nem A csatlakozddugd nem Csatlakoztassa (megfeleléen) a

mikodik. (megfeleléen) illeszkedik a fali csatlakozédugdt a fali konnektorba.
konnektorba.
Eléfordulhat, hogy éppen Egy mdsik készllék csatlakoztatdsaval
dramszinet van. ellenérizze, hogy j6-e a konnektor.
Lehet, hogy a ldmpa Forduljon a Philips vevészolgdlatdhoz.
meghibdsodott.
Eléfordulhat, hogy a késziilék Ellendrizze a csatlakozdkdbelt. Ha a
hdldzati csatlakozdkdbele hdldzati kdbel meghibdsodott, a
megsérlt. kockdzatok elkertlése érdekében Philips

szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

Miiszaki adatok

Modell HP3631

Neévleges fesziltség (V) Hong Kong/Szingapur/ 220-230
Eurdpa

Neévleges fesziltség (V) Kina/Korea 220
Névleges feszlltség (V) Malajzia 240
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Névleges feszlltség (V) Tajwan 110
Névleges frekvencia (Hz) Hong Kong/Szingapur/ 50-60
Eurdpa
Névleges frekvencia (Hz) Kina/Malajzia 50
Névleges frekvencia (Hz) Korea/Tajwan 60
Neévleges teljesitményszikséglet (W) 300

Il osztdly
Besorolds nincs besorolva
Vizbeszivdrgds IPX0
IR tipus IR-A/B/C
Besugdrzott fellleti teljesitmény (W/m?) kb. 900
Kezelt feltlet mérete (cm?) 40%x30
Akkumuldtor tipusa LR54

Mikodtetési feltételek
Hémérséklet +10 °C és +35 °C kozott

Relativ paratartalom 30% és 90% kozott

Tarolasi feltételek

Hémérséklet -20 °C és +50 °C kozott

Relativ paratartalom 30% és 90% kozétt (nincs lecsapddds)

Kapcsoldsi rajzok, alkatrész-listdk, valamint egyéb mUszaki lefrdsok a Philipstél igényelhetdk.

A késziilék felhasznaldjaként tegyen meg minden szikséges Iépést annak érdekében, hogy
megakaddlyozza elektromdgneses, valamint egyéb tipusu interferencia létrejéttét a készllék és mds
berendezések kdzott.
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OHIMAI caTbin arybiHbIZOEH KYTTbIKTanMbI3 »oaHe Philips komnaHuacbiHa Kot keaainis! Philips
KOMMaHUACHI YChIHATBIH KOAAGYAbI TOABIFBIMEH MaiAaAaHy YLLiH ©HIMIHI3AT www.philips.com/
welcome Beb-6eTiHe TipKeHi3.

InfraCare KypaAbIMeH Ci3 KOAaMABI TYPAE ©3IHIBAIH OYALBIK €T KeAAl MOCEACAEPIH LLeLLly XKoHe
ayblpyAbl a3aiTy MYMKIHAIMH YMIHI3AE OTbIPbIN-aK aAa aacki3. byA Kypaa KyH TopisAl MHOPa Kbi3blA
CoyAe WhiFapaabl. ApHalibl XacaAraH GUALTP KaXeTTi emaey ScepiH OepeTiH apblK TypiH FaHa
OTKI3eAl.

Xaanbl cunattama (Cypert 1)

baTtapes opHbl

Tanimep

O3repTyre 6onaTbiH Oypbillbl 6ap AaMMa OpHbI

HKenaeTkiw

TabaHbi/Herisi

ToKKa KOCbIAFAHABIFBIH DIAAIPETIH XapbiFbl 6ap Kocy/eLwipy TyMMeC
DuAbTp

VIHPpa KbI3bIA raAOreHAl AaMMa

¥cTarbilw

Maanbi
InfraCare KypanbiHAAFbl GEATIAEP MbIHAHAAM MaFbiHaHbl DIAAIPEA]:

—[zlolmImlclo]w]>)

1 Bya beari bicTbik 6eTTep Typanbl eckepTeai (CypeT 2).

2 Bya bBeari cisre KypaaAbl KOAAGHAP aAABIHAR MIHAETTI TYPAE HYCKaYAbl bIKbIAACTIEH OKbIM
WbIFbIHBI3 AereHAl Binaipeai. Hyckayabl KeaeleKkTe KOAAAHY YLWiH cakTan KombiHbi3 (CypeT 3).

3 Bya Geari ocbl KypanablH eki kKabaTneH KopraaraHbiH Ginaipeal (Il kaaccel) (CypeT 4).

- Bya kypan MDD93/42/EEC MeanumHanbik Kypaa AMpeKT1BaCbIHBIH TaAanTapblHa CaKec
KeAeA|.
KayinTi

Cy »koHe ToK eTe KayinTi KublcTbIpy! ByA Kypaaabl Cy KOpLuaraH alHaAasa KoAAaHOaHbI3
(Mblcanbl, BaHHaAQ, AYLWITbIH HeMece 6acCeMiHHIH XaHbIHAR).
KyparabiH iliHe cy TUri3beHi3 Hemece OHbIH YCTiHE Cy TOKMeEHI3.

EckepTty

Kyparabl KOcap arAbHAR, KyPaAAd KOPCETIArEH BOABTAX, JKEPTIAIKTI KaMTaMachi3 eTIAETIH

BOATXOEH COMKeC KEAETIHAITH TeKCepin aAbiHbI3.

- Erep ToK cbIM 3aKbiMAaAFaH BOACa, KayimTi »aFAan TyrFbi36ac yLiH, oHbl Tek Philips Hemece Philips

SKIMLLIAIK DepreH Kbi3MeT OpTaAbiFbiHAA HEMeCe COFaH TopI3AEC AeHreli 6ap MamaH FaHa

aybICTbIPYbI THIC.

KypaA KOCbIALIN TypFaH KE3AE OHbl KaAaFaAdyChi3 KaAAbIPMaHbI3.

ByA KypaameH, erep ocbl Kypaaabl KOAAGHY EHIHAE OAApPAbIH KayinciairiHe »ayanTbl aaamMHaH

HyCKay aAFaH boAMaca HeMece OHbIH KaAaFaaaybIMEH KOAAGHBIN KaTrnaraH 60ACa, PU3MKaAbIK

Ce3IMTaAAbIFbl TOMEH HEMECE aKblAbl KEM aAaMAaP, Hemece BiAIMI MeH TaXiprbeci a3 asamaap

KOAAAHYbIHa GOAMANABI.

- Bya kypaameH 6ananapra KoaaaHyra boAmanabl. baranap em Kabbiaaam aTKaHAg, OAap
KYPAAMEH OMHaM »KaTrnaFaHAbIFbIH KaAaFaAan OTbIPY KEpeK.

Ab6aiAaHbI3

Erep KypaaFa KyaT aAyFa KOAAGHBIN OTbIpFaH KabblpFaaaFbl po3eTka baliAaHbiChl Hallap OoACa,
OHAA KYPaA LWaHBILKbICHI Kbi3biM KeTeAl. Kyparabl Aypbic OaliAaHbiChl 6ap KabblpFa po3eTKachiHa
KOCKaHABIFbIHBI3ALI TEKCEPIM OTbIPbIHBI3.
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- Kypanabl KaTTbl COKKbIFa Ayluap eTreH3.

- KoaaaHbin 6oAFaHHaH COH Hemece TOK KyaTbl TOKTar KaAraH LaKTapAd, KYPaAAbl MIHAETTI
TYPAE COHAIPIHI3.

- Kyparabl TypaKTbl, Teric »epre KobiHbi3. KaTTbl bIChin KETYAEH KOPFay YLUIH, OHbIH aliHaAachiHA
KeM aereHae 25 cM 60c »ep KarAbIpbIHbI3.

- Kypanrabl 6eave TemnepaTypacel 10°C Temer Hemece 35°C »xorFapbl OOAFaH XaFaanaa
KOAAAHYFa OOAMANABI.

- Kypanabl KOAAGHBIN aTKaHAR, KYPAAABIH apThIHAAFBI OYABIK MIHAETTI TypAE alblK OOAYbI THIC.

- Kypan KaTTbl bICbIN KETYAEH KOPFaTbIH aBTOMATTbl KOPFayMeH »abAblKTarFaH. Erep Kypan
KaXXET MOALLEPAE Cybin BoAMaca (MbICaAbl, CAAKBIHAATKbILITAPbI »KabblAraH 6oAca ),

KYPaA aBTOMATTbl TYPAE ©LWin Karaabl. Kypaaabl TOKTaH @bIpaTbir, bICIN KETYAEH CaKTaHpI3.
Kypan cybITbiAFaHHaH KeliH, OHbl KaiTa Kocyra 6oAaabl. Ocbirai icTey YLUiH, KypaAAbl TOKKa
KaiTa Kocblim, Kocy/ewwipy TyMMeCiH 6acbiHbI3.

- Kypanabl cakTan Kosip arabiHAG, OHbl 15 MUHYTTal CybIThIM aAbIHbI3.

- Erep ci3 »aHa FaHa cyaaH WblkKaH OOACaHbI3 HEMECE XaHa FaHa Ayl KabbliaaaFaH OOACaHbI3,
KYPaAAbl KOAAAHAP aAAbIHAA ©3IHIBAI MYKMAT TYPAE CYPTIM, KENTIPIHIHI3.

- KesiHizai KypTbIn aAMay YLLiH, AaMMaAap KOCbIABIN TYPFaHAA OHbIH »KapblFbiHa KapamaHpi3.
Ke3AepiHi3AI XKyMbIN OTbIPbIHbI3.

- Kypaa KocbiAbIN TypraHAgd, QUABTP MeH OHbIH aliHaAaCbiHAAFbI DOALIEKTEP KaTTbl biChIM KETEAI.
Onapra TUMEH;3.

- Erep ouAbTpP 3aKkbIMAAAFaH, ChiHbIK HEMECE XOK BOACA, KyparAbl KOAAGHOAHDI3.

- Em Kabbinaan boaraH 6oiaaH, eM KabblasaraH AEHEHI3AI KbIAAAM CYbITYAAH Cak BOAbIHbI3.

- EM Kabbinaan xaTkaHAQ YMbIKTan KETMEH3.

- AybIpyAbl a3alTaTbiH ASPIAEP bICTBIKTbIH CE3IMTAAABIFBIH KeMiTeal. Erep ci3 aybipyAbl a3aiTaTbiH
ASPI KabbiAaam »KypreH GOACaHbI3, KYPaAAbl KOAAAHAP aAAbIHAA ASPIrEPMEH KEHECIHI3.

- Erep aybip aypyra wanapikkaH 60AcaHbi3 (MbiCaabl, AvabeT, »ypeK aypybl, ayblp acKblHFaH
aypyAap, CKAepO3, TPOMOO3, KaH YIObIHbIH ayPyAapbl), KOAAAHY aAAbIHAR ASPIrePAEH KeHec
AAbIHbI3.

- OAETTETAEN, bICTBIK AYLL KabblAAA aAMalTbIH BOACAHBI3, OYA Kypaaabl KOAAAHOaHBI3.
KyMaHAAHCaHbI3, ASPIrepAEH KEHEC aAbiHbI3.

- Erep ci3 uHdpa Kbi3bia cayaere ThiM ce3iMTan DOACAHDI3, OChI KypaaAbl KOAAAHBIM »KaTKaHAa abait
60AbIHBI3. Erep kyMaHIHi3 60ACa, OHAA ASPIrepMeH aKbIAAACBIHbI3.

- Erep cizae icik 6oAca, Hemece KyMAIPIN aAFaH »epiHi3 OOACa, OHAA KYParAbl KOAAGHOaHBI3,
cebebi OyA Kypaa ayblpyblHbI3AbI aCKbIHABIPBIN XKibepyi MyMKiH. Erep KyMoHIHi3 6oAca, oHa
ASpirepMeH KeHeCiH3.

- Erep 6-8 peT eM KabbinaaFaHHaH KEMIH A€ YKaKCapyAbl Ce30eCeHi3, Kypaaabl KOAAAHYAbI
TOKTaTbIM, ASPirepiHi30eH KeHeciHi3.

- TepiHiH biCbiN KeTyiHEH CaKTaHy YLUiH, ThiM >KaKblH apaKalbIKTbIKTaH CakTaHblHbI3.

DAeKTpOoMarHuTTiK epictep (MO)
Philips komMnaHmsco! WbiFapraH OyA Kypabl SACKTPOMArHUTTIK epicTepre (M) KaTbiCTbl 6apAbIK
CTaHAAPTTapFa Cai KeAeal. AypbIC 9pi OChI ManAAAHYLLIbI HYCKAYABIFbIHAGFbI HYCKayAapFa CoMKeC
KOAAAHBIACA, Ka3ipri Ke3Ae BEATIAI FBIABIMU ASAGAAEPTE HETI3AEAE OTbIPbIM KYPaAAbl KOAAGHY Kayinci3
Aeyre 6oAaAb.

KypbIAFbIHBI KOAAQHY

InfraCare THiMAliAiri

InfraCare MHPpPaKbI3bIA CAYAE LblFapaAbl, OA TEpire TEPEH eHiM, YAMaHbl XbIAbITaAbI.
PKbIABIABIK MIFa TYCETIH HEMPOH bGeAriAepiH Backapaabl XaHE OChbl apKblAbl ayblpy Ce3iMiH acaabl.
PKbIAbITY MPOLIECi KaH aiHaAbIMbIH YKbIAAAMAATAABI KSHE KaHTaMbIPAAPbIH KEHEMTEA], GYA apKblAbI
A€HE TaAWbBIKTapblH KaAbINTACTLIPY MEH KOPEKTEHAIPYTe KaXeTTi 3aTTapAbIH KYPYi
KbIAAAMAATBIAAALI. VIHOPa Kbi3blA COYAE, COHARM-aK, METaBOAMKAABIK MPOLIECTEPAIH XKYPYiH »oHe
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AEHEAEH apTbIK 3aTTapAbH LWbIFybiH Te3aeTeal. Cebebi OA AeHe TaAWbIKTapbiH CEPriHAIPEK
acalAbl, COHbIMEH KaTap, *KbIAbIAbIK KaTTbIABIKTbI a3aliTaAbl KoHe OyblHAAPABI MKEMAIPEK KbIAAAbI.
Ocbl acepaep HaTukeciHAE InfraCare KypaabiHbIH 9Cepi OYALbIK €T »oHe OyblH aypyAapbiHa
KeMeKTEeCeA|.

Emai »xkacay

InfraCare AereHiMmis, OA XEPTIAIKTI >KbIABITY eMiH BepeTiH Kypan.

Kacayra bonaTblH emaep:

- AHA2 caHaa DOAATBIH HeMece CO3bIAMAaAbl OYALLBIK €T ayblpyAapblH, TAPTHIALIM KaAFaH OYALLBbIK €T
NEeH UKEMre KEAMENTIH OybIHAAPAbI EMAEYTE;

- ben ayblpybiH emaeyre (Alombaro);

- Ydin KaaFaHA@ BOAATBIH ICIKTEPAI EMAEYTE;

- VKanay Topisai backa eMre AarbiHABIK PETIHAE;

- CiHipai/6yblHAbI CO3bIM aAFaHAA XaHe ICIKTEPAI eMAeyTe;

- Kaanbl TyMayabl emaeyre;

- PeBmaTuamre BaiinaHbICTbI aybipyAApAbl XKEHIAAETY VLLIH.

) AeHcayAblK TUIMAIAIKTEpI )XOHIHAE KOCbIMLLA aKmnapaT KaxeT 6oAaca, www.philips.com
uHTepHeT 6eTiH awbin, InfraCare cesiH i3aeHic peTiHae eHrisiHiz (Cypert 5).

KoAaaHyra poanbiHAay

TOK CbIMbIH TOAbIFbIMEH 6ocatbin AAbIHbI3.

KypaAaAbl TypakTbl, TEriC Kepre Koibir, KaTTbl bICbITbIMN >KiGepMey YLUiH, OHbIH, aiHaAACbIHAA
KeM aereHae 25 cm 6oc ep KaaabipbiHbiz (CyperT 6).

Kypaaabl Hellle TYPAI XKOAMEH KOAAaHYFa 6oAaabl. TeMeHAe BipHelle MbicaAAap KEATIPIATEH.

- AybIpbin TYPFaH bIbIFbIHBI3ALI, MOMHBIHEI3ALI, HEMECE apKaHbI3AbIH KOFapFbl XarFblH EMAEY VLUiH,
KYPaAAbI CTOATE KOWbIM, AaMMa OPHbIH apTKa Kapalt OypaHbi3. ApKaHbI3AbI AaMMara KapaTbir,
OpbIHABIKKA Hemece TabypeTkara oTbipbiHbi3. (CypeT 7)

- BeAiHi3aiH aybIpybiH eMAEY YLLiH, KYPaAAbl OPbIHABIK MaHblHa CTOArE KOMbIHbI3. APKaHbI3AbI
AaMIMaFa KapaTbin, OPbIHABIKKA Hemece TabypeTKara oTbipbiHbI3 (CypeT 8).

- AybIpbin TYpFaH WhIHTaFbIHbI3ABI EMAEY YLLIH, KYPaAABI CTOATE KOMbIM, OHbIH, YKaHblHa
oTbipbiHbI3 (CypeT 9).

- AybIpbin TYPFaH Ti3eHi3AI eMAeY VLLIH, KyPaAAbl TOCEK XaHbIHAAFb! YCTEArE KOMbIM, TOCeKKe
XaTbin, 6ip alFbIHbI3ALI AaMMaFa Kapait *ofapbl keTepin KolbiHbi3z (CypeT 10).

- Kaanbl TymayAbl eMAEY VLLIH, Kyparabl CTOA YCTIHE KOMbIM, KYPAAABIH, aAAbIHA Kapar OpbIHABIKKa
OTbIPbIHBI3. 2KapbIK CaYAECi Ci3AIH BeTIHi3re TyCeTIHAEM ETiM, AaMMNa OPHbIH apTKa Kapaw
wankanTeiHbi3. (CypeT 11)

>Kapbik Tycy 6afbITbiH COMKECTEHAIPY YLUIH, AAMa OPHbIH apTKa HEMECE aAAbIFa
6ypaHpi3 (Cypert 12).

KypaAAaH KepeKTi KallbIKTbIKTa OTbIPbIHbI3 HEMECEe XKaTblHbI3.

- Aenenizre 30-40 cm KawbikTbIKTa InfraCare wamamer 40 cm x 30 cm (eHi MeH y3bIHABIFbI)
anMarbiH emaenal. OAaH YAKEHIPEK KalLbIKTBIKTa eMALY alMarbl YAKEMEA], AeMeK MHPPa Kbi3bIA
COYAE A€ XKOHE MbIAYbl Ad TOMeHAEMAI. KallbIKTbIFbI a3 BOACA, eMAEY aliMaFbl a3asiAbl, an MHOpa
Kbi3bIA COYAE MEH MblAYbl apTaAbI.

- Abaricbizaa bicbin TypFaH GUABTIPMEH KaTblHacKa TyCin KaAaMac YLLiH, AGHEHI3 BeH Kypaa
apacbiHAAFbI KaLLBIKTBIKTbI XKETKIAIKTI TYPAE aABIC YCTaHbI3.

- Kbiaybl xaFbiMAbI GOAFAH KaLLBIKTBIKTbl TaHAAHbI3.

Eckepmne: Kypan e3iHiH moAbIK XbiAy 6epy MyMKiHgiriHe oHbl KOCKaHHGH COH bipHelue MUHymman
KeWiH FaHa sxemegi. AereHMeH, YA KypaA AFalLKbl MUHYyMmMapbiHga muiMgi eMec eKeHgiriH
6ingipmengi.



46 KA3AKLLA

Em y3aKTbIFbl

EM y3aKTbIFbl €M aAFaAbl XKaTKaH aAaMFa KoHE KOAAAHY TaCiAiHe GanAaHbICTbl 6oAaabl. bis cisaepre
TUIMAI HITVKE aAy YLWiH, BipHelle KyH KaTapbiHaH KyHiHe Bip-eKi Kbicka eM KabblAAaHbI3 ACM, MbICaAb
15 MUHYTTBIK eMHIH 2-iH KabblAAaHbI3, AN KeHec bepeMmis.

Eckepmne: Taxxipube 6ovbiHLIa, KyHiHe 6ip y3aK eMHeH Kepi bipHelle KbicKa eM KabbIAgaraH muimgipex
Homuxe Kepcemegi.

Erep KyMaHiHi3 60ACa, oHA2 ADpirepMeH KeHECiH;3.

InfraCare KypaAbiH KOAAQHY

LLlaHbIWKbIHbI Ka6bIPFaAanI poO3eTKaFa KOCbIHbI3.

KypaAaabl Kocy yLuiH, Kocy/ewwipy TyiMeciH 6acbiHpi3. XacblA TYCTi KOCy LIaMbl
kocblaaabl (Cypet 13).

KaxkeT emaey yakbiTbiH (0-99 MUHYT) 0 pHaTY yLUiH, TAMMep TyMMeCiH 6acbiHpI3. YaKbITThbI
XKbIAAAMBIPaK, peTTey YLUiH, TYAMeHi 6acbin TypbiHpbi3. OpHaTbIAFAH YaKbIT TalMep
AUCTIAENIHAE KOPCETIACAI.

D Taiimep TyiMmeciH 6ocaTKaHHaH KeMiH eKi CEKYHATaH COH, TAMMEP YaKbITTbl TOMEH Kapai
caHan 6acTaiabl. COHFbl MUHYT CEKYHATaAbIN KepceTiAeal. ToMeH Kapai caHay 6apbiCbiHAR,
KaAFaH yaKbIT KOPCETKILLTE KOPiHiM >XbIMbIHAAM TYPaAbl.

D OpHaTbIAFaH yaKbIT TayCbIAFaHAQ, Ci3 Y3AIKTI TEAEMETPAIK AblObICbIH ecTUCi3, skaHe 00
KOpCeTKiLUTe >XbIMbIHAAM 6acTalAbI.

- TaiMep TyMMeciH bacbin, TEAEMETPAIK AbIOBICBIH TOKTaTbIHbI3.

- Erep ci3 Talimep TyimeciH BacnacaHbi3, TEAEMETPAIK AblObIC 45 ceKyHATaH COH aBTOMATThI
TYPAE TOKTaMAbI.

D Em aabin >KaTKaH 6apbiCbiHAQ OPHATBIAFAH YaKbITTbl aybICTbIPY YLUiH, TAMMEpP TYMMECIH eKi

ceKyHa 6oiibl kepceTkiwTe 00 naitaa 6oAraHLua Gackin TypbiHbI3. CeiiTin, TalMep TyiMeciH
KOAAHbI, KaHA €M YaKbITbIH €Hri3ceHi3 6oAaAbL.

Eckepmne: Tavimep mysimeci Kypaagbl ceHgipmerigi. OA mek 0pHAMBIAFAH €M yakbimbl MaycbiAgbl gereH
beAriti raHa bepegi.

K¥PaAAbI TOKTaAH CybIpbiM, OHbl Ta3aAap aAAblHAA LLIaMaMeH 15 MMH)’TTaﬂ CYbITbIM AAbIHbI3.

KbIpFbiLL >KeKe, KbIpFbILL Ta3aAafbill KYPaAAApPAbl HEMECE YKaHap Maii Hemece aLEeTOH TapisAec
arpeccmBTi CYMbIKTbIKTApAbI KYPaAAbl Ta3aAdy YLUIiH KOAAAHYFa BOAMaMAbIL.

/Aamna opHbIH YXaHe Heri3iH AbIMKbIA WybepeKkneH cypTiHi3. KypaAra cy eHrisyre 60oAmaitAbl.

DUABTIPAIH, CbIPTbIH XYMCaK LybepeKKe 6ipa3 AeHaTyparT LUALLbIPATbIM CYPTiM aAybiHpI3Fa
60oAaAbI.

DUABTP bICTbIK GOAFaH KE3AE CbIMHbIH, OFaH TUIOIHE YKOA GepMEH;3.

KypaAAbl TOKTaH Cyblpbir, OHbl CaKTamn KOSIp aAAbIHAQ LiaMaMeH 15 MUHYTTal cybiTbin
AAbIHbI3.
- Kyparabl spaalibiM TeK yCTarbllblHaH FaHa keTepin, TacbiMaraanbi3. (CypeT 14)

InfraCare KypaAblH TeK KypFaK XepAe CaKTaHbI3.
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DuAbTp
DUABTP MaFbIMCbI3 YKapblKTaH KOpFanapl.

Erep ¢puAbTp 3aKbIMAAACA HEMeCe ChiHbIM KAACa, KYPaAAbl KOAAAHOaHbI3. TyTbIHYLLIbIAQP
OpTaAbIFbIMeH XabapAachin, KEHEC aAbIHpI3.

Eckepmne: Erep KeniAgik Ke3eHiHge ¢puAbmp 3aKbIMgaACca HeMece CbiHbIN KAGACd, MYMbIHYLLIbIAGP
0pmMaAbiFbiMeH XabapAacbin, Kypaagbl GAMAacmbipbin GAbIHbI3.

Aamna
VaKpIT ©TKEH CalblH AaMra TUIMAIAITT azarMarabl.

Erep Aamna KyMbiC yKacayblH TOKTaTCa, OHbl ©3iHi3 aybICTbIpyFa TbipbicnaHbi3. AKMapaT aAy YLUiH,
Philips TyTbIHyLLIbIAAp OpTaAbIfbIMeH 6alAaHbIChIHbI3.

Eckepmne: Erep Aamna KeniAgik Ke3eHiHge KYMbIC icmeMeit KAACd, KypaAgbl GAMAcmbipbin aAy YLUiH,
MYMBbIHYLUBIAGD OPMAAbIFbIMEH GAMAQHBICHIHBI3.

Bartapes
TaimepaiH baTapes OpHbl KYPaAAbIH apThIHAAFbl OMbICTa OPHAAACKaH.

BaTapes opHbIHbIH, KaknaFbiH GypaybiluneH coAFa Kapait Gypay apKbiAbl allblHbI3.

2KaHa 6atapes caabiHbi3. XaHa 6aTapesiHbiH, — XXaHe + >KaKTapbl AypbiC 6afbiTTa
TYPFaHAbIFbIH TEKCEPIHI3.

Eckepmne: bi3 cizre 1.5V aAkaanH myiimeai 6amaperapgbin LR54 mypiH KoAgaHbIHbI3 gen KeHec
6epemis.

Batapes opHbIH »aby yLUiH, KaKrnaFblH OPHbIHA KOWbir, BypaybllineH oHFa Kapai Gyparn
BeKiTiH,i3.

- KypbIAFbIHBI ©3 KbI3METiIH KOpPCETIN TO3FaHHaH KeliH, KYHAEAIKTI Y1 KOKbICbiMeH bBipre TacTayra
60AMarabl. OHbIH, OpHbIHA BYA KYPBIAFbIHBI @pHaMbl XWHAM aAaTbiH XKepre KalTa eHAeY
MaKcaTblHa ©TKi3iHi3. CoHaa Ci3 KopluaraH opTaHbl Koprayra cebinizail Turisecis (Cypet 15).

- BatapesHbl anbiHpi3. OHbl KYHAGAIKTI Y1 KOKbICTapbIMeH Bipre TacTayra 60AMaliAbl, OHbl apHaiibl
PECMM XKNHAMTBIH Xepre anapbin TarcbipbiHbI3.

KeniApik )kKoHe KbI3MeT KepceTy

Erep cisre aknapat kepek 60ACa, HeMece Ci3Ae LelliamereH Maceae 6oAca, Philips'TiH HTepHeT
6eTiHaeri www.philips.com Beb-caliTbiHa KeaiHi3, Hemece e3iHI3AIH eAirizaeri Philips TyTbiHywbIAap
OpTanbiFbiHa TeAedOH LancaHbi3 60Aaabl (OA HEOMIPAI Ci3 AyHIME Xy3i OOlbIHLLA BepIAeTIH KemiAaiK
KiTanwacbiHaH Tabacoi3). CisaiH eAiHizae TyTbiHywbiAap KaMKkopablik OpTanbiFbl »KOK BOAFaH
aFaanaa e3iHi3AiH »epriAikTi Philips anaepiHe apbi3aaHbiHei3 Hemece Philips'TiH Yiire apHaaraH
KYPaAAap Kbi3MeT aenapTameHTi xoHe Xeke Kamkop BV GenimiHe ap3bi3aaHbiHbI3.

AKayAbIKTapAbI Wewy

Erep Kypan »kyMbIC »acamaca Hemece AYPbIC XYMbIC XKacamaca, aAAbIMEH, TOMEHAE KOPCETIAreH
Ti3iMAI KapaHbi3. Erep Ci3AiH MaceAeHi3 oA TisiMae 6OAMACa, OHAR KypaAabiH Oip akaybl 6ap 6oAybl
MyMKiH. OHaa 6i3 ci3re Philips TyTbIHyWbIAGP OpTaAbiFbiHa XabapAacybiHbi3Fa KEHeC bepeMis.
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AKayAbIK, Cebebi
Kypaa »ymbic LLlaHbILKbl KabblpFaaaFl
acamanAbl. po3eTKara AypbIC

EHri3iAMEreH BOAYbI MYMKIH.

MYMKIH KyaT 6epiament
TypFaH boAap.

/\amMnaaa 3aKpiM OOAYbI
MYMKIH.

KypaAAbIH TOK CbIMbl
3aKbIMAAAFaH BoAap.

LWewimi

TOK LIaHbILLKbICHIH KabblpFaaarbl po3eTKara
KOCbIHpI3.

KyaTTbiH 6ap eKeHAIrH 6acka Kypaaabl KOCYy
apKbIAbl TEKCEPIHI3.

Philips TyTbIHyLWbIAAp OPTaAbIFbIHA
xabapAacbiHbi3.

ToK CbIMbIH TeKcepiHi3. Erep ToK cbiMbl
3aKbIMAAAFAH DOACa, OHAA KayinTi »aFAal
TyFbi36ac yuwiH, oHbl Tek Philips KeiameTkepi
HEMeCe COA Tapi3ai BIAIKTI aaaM FaHa
aybICTbIPYbI THIC.

YAri

HomuHarabl BoabTax (V) ['oHkoHT/CuHranyp/
Eypona

HomuHarabl BoasTax (V) Kbirai/Kopes
HomuHanabl BorbTax (V) Manasus
HomuHarabl BoasTax (V) TarBaHb

HomuHanabl sxwminik (Hz) [oHkoHr/Crrranyp/
Eypona

HomuHanabl »xminik (Hz) Kerran/Manarsus
HomuHarabl »miaik (Hz) Kopes/TaliBaHb
KonaaHy kyatsl (W)

Knacc

Kaaccnduraumsce

Cy «ipici

R Typi

CayneneHaipy (W/m?)

AlMaK ealemi (cm?)

baTtapes Typi

HP3631
220-230

220
240
110
50-60

Kaaccnumraumsacsl »oK
IPXO0

IR-A/B/C

wamameH 900

40x30

LR54

2KyMbic aTKapy wapTTapbl
TemnepaTtypa

ColKec KeAeTIH AbIMKbIAABIK

+10°C Tan +35°C ka aeniH
30% aaH 90% ra aeniH
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CakTay wapTTapsl

Temnepatypa -20°C Tan +50°C Ka aemiH

CoVIKec KEAETIH AbIMKBIAABIK 30% aaH 90% Fa AeMiH (TbIFBI3BABIABIKCHI3)

CxeManblk Avarpammanapbl, KOCbIMLLA BeALLEK Ti3iMi XKeHe Ae 6acKa TEXHMKAABIK CYpeTTEMEAEPI
CypaHbIC GOMbIHLLIA KaMTaMachi3 eTIAAEL.

KypaA KOAAGHYLLIbICHI PETIHAE Ci3 OCbl KypaA MeH 0acKa KypaA apacbiHAa BOAYbI MyMKIH
IAEKTPOMArHUTTIK IPKIAIC XaF AanblHbIH, Hemece 6acKa IPKIAIC TYPAEPIHIH aAAbIH @Ay LLaparapbiH
KOAAAHYBIHBI3 THIC.
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Sveikiname [sigijus pirkinj ir sveiki atvyke | ,,Philips“! Norédami naudotis visu ,,Philips™ palaikymu, savo
gamin] registruokite adresu www.philips.com/welcome.

Siuo , InfraCare” galite patogiai gydyti raumeny problemas ir sumazinti raumeny skausma, bddami
namuose. Sis aparatas, kaip ir saulé, skleidZia infraraudonuosius spindulius. Specialus filtras praleidzia
tik tokia Sviesa, kurios reikia norint gauti numatyta gydomajj poveik|.

Bendras aprasymas (Pav. 1)

Maitinimo elementy skyrius

Laikmatis

Reguliuojamas lempy korpusas

Ventiliatorius

Pagrindas

Jjlungimo / i§jungimo mygtukas su signaline lempute
Filtras

Infraraudonuyjy spinduliy halogeniné lempa
Rankena

Bendrasis aprasas
- ,InfraCare" simboliy reiksmé:
Sis simbolis jspéja apie jkaitus] pavirsiy (Pav. 2).
Sis simbolis nurodo, kad prie$ naudodami prietaisa turite atidZiai perskaityti vartotojo vadova.
Saugokite vartotojo vadova, nes jo gali prireikti ateityje (Pav. 3).
3 Sis simbolis rodo, kad is prietaisas yra dvigubai izoliuotas (Il klasé) (Pav. 4).
Sis prietaisas atitinka MDD93/42/EEC medicininiy prietaisy direktyva.

(IzlolmImlolofw]>]

[NSREEN

Pavojus!
- Vanduo ir elektra yra pavojingas derinys! Nesinaudokite prietaisu ten, kur yra vandens (pvz,
vonioje arba netoli duso kabinos ar baseino).
saugokite, kad vanduo nepatekty | prietaisa ir neuzpilkite vandens ant jo.

Perspéjimas

Pries jjungdami prietaisa patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo
[tampa.

Jei pazeistas maitinimo laidas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai, ,,Philips"
|galiotasis techninés priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos specialistai.

- Nepalikite jjungto prietaiso be priezidros.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims, kuriems badingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai, arba tiems, kuriems triiksta patirties ir ziniy, nebent uz jy sauga atsakingas asmuo
priziliréjo arba nurode, kaip naudoti prietaisa.

Sis prietaisas neskirtas naudoti vaikams. Vaikus reikia prizidréti ir uztikrinti, kad jie nezaisty su Siuo
prietaisu.

Ispéjimas

Kai prietaisas yra jjungtas j techniskai netvarkinga sieninj el. lizda, jo kistukas jkaista. |sitikinkite, kad
prietaisas jjungiamas | tinkamai prijungta sieninj el. lizda.

- Saugokite prietaisa nuo stipriy smagiy.

- Dél galimo elektros dingimo ir pasinaudoje prietaisu, visuomet ijunkite jj.

Aparata pastatykite ant stabilaus, lygaus pavirSiaus taip, kad aplink jj bty bent 25 cm laisvos
vietos tam, kad aparatas neperkaisty.

Nesinaudokite prietaisu, jei kambario temperatlra yra mazesné nei 10 °C ir didesné nei 35 °C.
|sitikinkite, kad prietaiso naudojimo metu angos jo nugaréléje yra neuzdengtos.
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- Siame prietaise yra automatiné apsauga nuo perkaitimo. Jei prietaisas nepakankamai atauginamas
(pvz., dél to, kad vésinimo angos yra uzdengtos), prietaisas automatiskai iSsijungia. ISjunkite
prietaisa ir pasalinkite perkaitimo priezastj. Kai prietaisas atvésta, jj vél galima jjungti. Norédami tai
atlikti, vél jkiskite prietaiso kistuka ir paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.

- Pries valydami ar padédami saugoti prietaisa, palaukite apie 15 minuciy, kol jis atvés.

- Jei ka tik plaukiojote baseine ar maudétés, prie$ naudodamiesi prietaisu, gerai nusausinkite oda.

- Kad nepazeistuméte akiy, neZilrekite | lempos Sviesa, kai ji yra jjungta. Bikite uzsimerke.

- Filtras ir apie jj esancios dalys labai jkaista, kai prietaisas jjungiamas. Nelieskite ju.

- Nesinaudokite prietaisu, jei filtras yra sugadintas, sullizes ar jei jo iSvis néra.

- Venkite atvésinti kiing pernelyg greitai iSkart po gydymo seanso.

- Gydymo seanso metu neuzmikite.

- Skausma malSinantys vaistai mazina jautruma karsciui. Jei naudojate skausma malSinancius vaistus,
nesinaudokite prietaisu nepasitare su gydytoju.

- Jei sergate sunkia liga (pvz, diabetuy, Sirdies liga, Gmiomis uzdegiminémis ligomis, iSsétine skleroze,
tromboze, kraujo kreséjimo sutrikimais), pasitarkite su gydytoju pries naudodamiesi aparatu.

- Bendra taisyklé yra ta, kad jei negalite maudytis karStoje vonioje, nenaudokite Sio prietaiso. Kilus
abejonéms, pasitarkite su gydytoju.

- Jei esate ypac jautrus infraraudoniesiems spinduliams, naudodami prietaisg bukite ypac atsargUs.
Kilus abejonéms, pasitarkite su gydytoju.

- Jeiturite patinimy ar uzdegimy, nesinaudokite prietaisu, nes Siluma gali pabloginti negalavimus. Jei
dvejojate, pasitarkite su savo gydytoju.

- Jei po 6-8 gydymo seansy pageréjimo néra, nebesinaudokite prietaisu ir pasitarkite su savo
gydytoju.

- Norédami apsaugoti, kad oda neperkaisty, venkite labai trumpo gydymo atstumo.
Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,,Philips* prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Tinkamai

eksploatuojant prietaisa pagal Siame vartotojo vadove pateiktus nurodymus, remiantis dabartine

moksline informacija, jj yra saugu naudoti.

Prietaiso naudojimas

»infraCare*‘ poveikis

,InfraCare" skleidzia infraraudonuosius spindulius, kurie prasiskverbia giliai | oda ir Sildo audinius.
Siluma moduliuoja neurony signalus smegenims, dél to mazéja skausmas. Sildymas stimuliuoja kraujo
apytaka ir iSplecia kraujagysles, o tai pagreitina medziagy, kurios reikalingos atstatant ir maitinant kino
audinius, pernesima. Infraraudonieji spinduliai taip pat pagreitina medZziagy apykaitos procesa ir
nereikalingy medziagy pasalinima i$ organizmo. Kadangi dél to audiniai tampa lankstesni, Siluma taip
pat sumazina sustingima ir sanariai tampa lankstesniais.

Dél Sio poveikio gydymas naudojant , InfraCare" gali padéti sumazinti skausma, kurj sukelia raumeny
ir sanariy problemos.

Gydymo pritaikymas

.InfraCare" yra vietinés Siluminés terapijos prietaisas.

Galimas pritaikymas:

- Sustingusiy sanariy bei raumeny ir pavieniy ar jsisenéjusiy raumeny skausmy gydymas
- Nugaros apacios skausmy gydymas (strény géla)

- Nusalimy gydymas

- Pasiruosimas kitam gydymui, pvz,, masazui

- Sausgysliy patempimo ir sumusimy gydymas

- |prasto persalimo gydymas

- Skausmo sumazinimui, pvz., susijusio su reumatiniais sutrikimais
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D Daugiau informacijos apie prietaiso nauda sveikatai rasite apsilankg interneto tinklapyje www.
philips.com ir jvede paieskos zod; ,InfraCare* (Pav. 5).

Paruosimas naudoti

Visiskai iSvyniokite maitinimo laida.

Aparaty pastatykite ant stabilaus, lygaus pavirsiaus taip, kad aplink jj buty 25 cm laisvos vietos
tam, kad aparatas neperkaisty (Pav. 6).

Prietaisa galima naudoti jvairiais skirtingais bidais. Zemiau rasite keleta pavyzdiy.

- Norédami gydyti skaudantj petj, skaudant] spranda arba virSuting nugaros dalj, padékite prietaisa
ant stalo ir atlenkite lempos korpusa atgal. Atsiséskite ant kédés ar taburetés atsuke nugarg |
lempa (Pav. 7).

- Norédami gydyti nugaros apacios skausma, padékite prietaisa ant stalo, Salia kédés. Atsiséskite ant
kédés ar taburetés atsuke nugarg | lempa (Pav. 8).

- Norédami gydyti skaudancia alkiine, padékite prietaisa ant stalo ir atsiséskite Salia (Pav. 9).

- Norédami gydyti skaudant] kelig, prietaisa pastatykite ant staliuko, esancio 3alia lovos, atsigulkite
ant lovos ir pritraukite vieng koja prie lempos (Pav. 10).

- Tam, kad gydytuméte prasta persalima, prietaisa pastatykite ant stalo ir atsiséskite ant kédés
tiesial priesais prietaisa. Lempa atlenkite atgal taip, kad Sviesos pluostas kristy tiesiai jums ant
veido (Pav.11).

Sviesos pluosto kritimo kampa koreguokite palenkdami lempos korpusa j priekj ar
atgal (Pav. 12).

Atsiséskite arba atsigulkite reikiamu atstumu nuo prietaiso.

- 30-40 cm atstumu nuo kiino , InfraCare" veikia mazdaug 40 cm plota, kai lempa yra 30 cm
atstumu nuo kiino (plotas x aukstis). Didesniu atstumu gydoma vieta tampa didesne, o
infraraudonieji spinduliai ir Siluma maziau intensyvis. Kuo mazesnis atstumas, tuo gydoma sritis
mazesné, o infraraudonieji spinduliai bei Siluma intensyvesni.

- ZiGrékite, kad atstumas tarp prietaiso ir jisy kino bty pakankamas tam, kad netycia
neprisiliestuméte prie jkaitusiy filtry.

- Atstuma pasirinkite taip, kad Siluma nesukelty nepatogumy.

Pastaba: Prietaiso skleidZiama Siluma reikiamq intensyvumq pasiekia tik po keliy minuciy nuo prietaiso
jjungimo. Bet tai nereiskia, kad prietaisas neveiksmingas pirmgsias kelias minutes.

Gydymo trukmé

Gydymo trukmé priklauso nuo gydomo asmens ir nuo gydymo risies. Mes rekomenduojame keleta
trumpy gydymo seansy per dieng, pvz., 2 gydymai po 15 minuciy, keleta dieny i$ eilés tam, kad
pasiektuméte rezultaty.

Pastaba: praktika parodé, kad keletas trumpy gydymo seansy per dienq duoda geresniy rezultaty, nei
vienas ilgas gydymo seansas.

Kilus abejonéms, butinai pasitarkite su savo gydytoju!

»infraCare‘‘ naudojimas
|kiskite laidg j sieninj el. lizda.

Paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka, norédami jjungti prietaisa. |sijungs Zalia jjungimo
lemputé (Pav. 13).

Paspauskite laikmacio mygtuka, norédami n ustatyti pageidaujama gydymo laika (0-99
minutes). Norédami laika nustatyti greiciau, mygtuka laikykite nuspaude. Nustatytas laikas bus
rodomas laikmacio ekrane.
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D Praéjus dviem sekundéms po laikmacio mygtuko atleidimo, laikmatis pradés skaiciuoti laika
minutémis. Paskutiné minuté skaiciuojama sekundémis. Skaiciuojant likes laikas blykcioja
ekrane.

D Kai nustatytas laikas baigiasi, girdésite trik&iojantj pypséjima ir ,,00“ blykcioja ekrane.

Paspauskite laikmacio mygtuka, kad iSjungtuméte pypséjima.

Jei nepaspausite laikmacio mygtuko, pypséjimas automatiskai issijungs po 45 sekundziy.
Kad pakeistuméte nustatyta laika gydymo seanso metu, 2 sekundes laikykite paspausta
laikmacio mygtuka, kol ekrane pasirodys ,,00“.Tada naudodamiesi laikmacio mygtuku
nustatykite nauja gydymo seanso laika.

Pastaba: Laikmatis neiSjungia aparato. Jis tik pranesa, kad baigési nustatytas laikas.

Valymas

Pries valydami prietaisa, atjunkite ji nuo maitinimo tinklo ir palaukite apie 15 minudiy, kol jis atvés.

niekada nenaudokite Siurkséiy kempiniy, slifuojamuyjy valikliy arba ésdinanciy skysciy, pvz., benzino
arba acetono prietaisui valyti.

Drégna Sluoste nuvalykite lempy korpusa ir pagrinda. Saugokite, kad | prietaisa nepatekty
vandens.

Filtro iSore galite nuvalyti minksta Sluoste, sudrékinta trupudiu denatiiruoto spirito.

Saugokite, kad laidas nepaliesty jkaitusio filtro.

Pries padédami prietaisa saugoti, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo ir palaukite apie 15 minuciy,
kol jis atvés.
- Visuomet prietaisa kelkite ar neskite tik laikydami uz pagrindo (Pav. 14).

InfraCare laikykite sausoje vietoje.

Filtras
Infraraudonujy spinduliy filtras apsaugo nuo nepageidaujamos Sviesos.

Jei filtras pazeidziamas ar suliizta, nebenaudokite prietaiso. Kreipkités informacijos j ,,Philips*
klienty aptarnavimo centra.

Pastaba: Jei filtras sugenda ar yra pazeidZiamas garantiniu laikotarpiu, kreipkités j klienty aptarnavimo
centrq, kad pakeisty prietaisq.

Lempa
Lempos efektyvumas bégant laikui nesumazéja.
Jei lempa nebeveikia, neméginkite jos pakeisti. Kreipkités informacijos j ,,Philips* klienty
aptarnavimo centra.

Pastaba: Jei lempa nustoja veikti garantiniu laikotarpiu, kreipkités | klienty aptarnavimo centrq, kad
prietaisq pakeisty.

Baterija
Laikmacio baterijy skyrelis yra aparato nugarélés nisoje.

Nuimkite baterijy skyrelio dangtelj sukdami jj atsuktuvu j kaire.
|dékite nauja baterija. |sitikinkite, kad naujos baterijos - ir + poliai nukreipti teisinga kryptimi.

Pastaba: Patariame naudoti 1,5V, LR54 tipo Sarmine baterijq.
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Kad uzdarytuméte baterijos skyrelj, vél uzdékite dangtelj ir atsuktuvu pasukite jj | deSine.

- Susidévéjusio prietaiso neiSmeskite su jprastomis buitinémis atliekomis, o nuneskite jj | oficialy
surinkimo punkta perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 15).
- NeiSmeskite baterijos | jprasta Siuksliy déZe, o pristatykite ja | oficialy surinkimo punkta.

Garantija ir techninis aptarnavimas

Jei jums reikalinga techniné prieZidra ar informacija arba jei kilo problemy, apsilankykite ,,Philips
svetainéje www.philips.com arba susisiekite su savo 3alies ,,Philips* klienty aptarnavimo centru (jo
telefono numer rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei ,,Philips™ klienty
aptarnavimo centro jusy Salyje néra, kreipkités | vietinj ,,Philips" atstova.

Greitas trikéiy Salinimas

Jei prietaisas neveikia arba veikia netinkamai, pirmiau perzvelkite toliau pateikta sarasa. Jei triktis
nepazyméta sarade, gali biti, kad prietaise yra defektas. Tokiu atveju patariame nuveZzti prietaisa savo
pardavéjui arba | oficialy ,,Philips” klienty aptarnavimo centra.

Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisas Kistukas gali blti netinkamai  |kiSkite kiStuka | elektros lizda tinkamai.
nejsijungia. Jkistas | elektros lizda.
Gali biti energijos tiekimo Patikrinkite, ar elektros lizdas veikia, jjunge | ji
trukdziy. kit prietaisa.
Gali biti sugedusi lempa. Kreipkités | ,,Philips” klienty aptarnavimo
centra.
Gali bti pazeistas prietaiso Patikrinkite maitinimo laida. Jei maitinimo
laidas. laidas paZeistas, vengiant rizikos, jj turi pakeisti
,,Philips* darbuotojai ar panasios kvalifikacijos
asmenys.
Specifikacijos
Modelis HP3631
Nominali jtampa (V) Honkongas/Singapdiras/ 220-230
Europa
Nominali jtampa (V) Kinija/Koréja 220
Nominali jtampa (V) Malaizija 240
Nominali jtampa (V) Taivanas 110
Nominalus daznis (Hz) Honkongas/Singapuras/ 50-60
Europa
Nominalus daznis (Hz) Kinija/Malaizija 50
Nominalus daznis (Hz) Koréja/Taivanas 60
Atitinkama jéjimo galia (W) 300

Klase Il
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Klasifikacija nesuklasifikuota
Vandens patekimas IPX0

IR tipas IR-A/B/C
Apsvita (W/m?) apie 900

Lauko matmenys (cm?) 40x30
Baterijos tipas LR54

Naudojimo salygos
Temperatira nuo +10 °Ciki +35 °C
Salyginis drégnumas nuo 30% iki 90%

Laikymo salygos
Temperatira nuo -20 °C iki +50 °C

Salyginis drégnumas nuo 30% iki 90% (be kondensacijos)

Pageidavus pridedamos grandinés diagramos, sudedamujy daliy sarasai ir kiti techniniai aprasymai.
Naudojantis prietaisu imkités priemoniy, kurios apsaugoty nuo atsirandanciy elektromagnetiniy
trikdZiy ar kito tipo saveikos tarp Sio prietaiso ir kity prietaisy.
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levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni ladzam Philips! Lai pilniba gttu labumu no Philips piedavata atbalsta,
registréjiet savu izstradajumu www.philips.com/welcome.

Ar InfraCare jUs varat érti remdét muskulu problémas un sapes majas apstaklos. Tiesi tapat ka saule,
ierice izstaro infrasarkanos starus. Ipasais filtrs laiZ tikai to gaismas veidu, kas ir nepiecie$ams, lai
sasniegtu paredzéto arstésanas rezultatu.

Visparéjs apraksts (Zim. 1)

Bateriju nodalijums

Taimeris

Lampu korpuss ar korig&jamu lenki

Ventilators

Pamatne

leslégSanas/izsleégsanas poga ar jauda-ieslégta lampinu
Filtrs

Infrasarkano staru halogéna lampa

Rokturis

(IzlolmImlolofw]>]

Svarigi

Visparigi
- Uz InfraCare esosie simboli nozimé:
Sis simbols bridina par karstam virsmam (Zim. 2).
Sis simbols norada, ka Jums uzmanigi jaizlasa $o lietotaja rokasgramatu pirms lietojat ierici.
Saglabajiet lietotaja rokasgramatu talakam uzzinam (Zim. 3).
3 Sis simbols norada, ka %ai iericei ir dubulta izolacija (Il klase) (Zim. 4).
Siierice atbilst Medicinisko ieri¢u direktivai MDD93/42/EEK.

[NSREEN

Briesmas
- Udens un elektriba ir bistams savienojums! Nelietojiet $o ierici mitra vidé (pieméram, vannas
istaba vai dugas vai peldbaseina tuvuma).
Nelaujiet Gdenim ieplst iericé vai nesmidziniet uz ierices ddeni.

Bridinajums

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parbaudiet, vai uz tas noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Ja elektribas vads ir bojats, tas janomaina Philips pilnvarota servisa centra darbiniekiem vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no briesmam.

- Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, tai esot ieslégtai.

- So ierici nevar izmantot personas ar fiziskiem, manu vai garigiem trauc&jumiem vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav ipasi vinus
apmacijusi izmantot So ierici.

Siierice nav paredzéta bérniem. B&rnus jauzrauga, lai nodroinatu, ka tie nespélgjas ar ieridi.

levéribai

Ja elektrotikla kontaktligzda, kurai pieslégta $i ierice, savienojumos ir slikts kontakts, ierices
kontaktdaksa sakarst. Raugieties, lai 8s ierices kontaktdaksa tiktu iesprausta pareizi pieslégta
kontaktligzda.

- Nepaklaujiet ierici spécigiem triecieniem.

- Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla péc izmantosanas, ka ari elektrotikla kldmes gadijuma.
Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas virsmas. Lai novérstu parkarsanu, parliecinieties, ka ap ierici
ir vismaz 25 cm brivas telpas.

Nelietojiet ierici telpa, kuras temperatiira ir zemaka par 10°C vai augstaka par 35°C.
Raugieties, lai atveres ierices aizmuguré paliek atvértas saulosanas laika.
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- Saiiericei ir automatiska aizsardziba pret parkar$anu. Ja ierice nav pietiekami atdzisusi (piem.,
tapéc ka atveres ir aizvértas), ierice automatiski izslégsies. Atvienojiet ierici no elektrotikla un
noversiet parkarSanas céloni. Ja ierice ir atdzisusi, to var atkal ieslégt. Lai to izdarftu, pieslédziet to
elektrotiklam un nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi.

- Pirms tirat vai novietojat to uzglabasanai, laujiet tai atdzist aptuveni 15 mindtes.

- Ja esat tikko peldgjies vai bijis dusa, parliecinieties, ka pirms $is ierices izmantosanas esat ripigi
nosusinajis adu.

- Lai netraumétu acis, neskatieties lampas raditaja gaisma, kad ta ir ieslégta. Turiet acis aizvértas.

- Kad ierice ir ieslégta, filtrs un dalas ap to var ievérojami sakarst. Nepieskarieties tam.

- Nekad neizmantojiet ierici, ja filtrs ir bojats, salauzts vai ta vispar nav.

- Neatdzesgjiet parak intensivi to kermena dalu, kurai veicat procedaru.

- Neaizmiedziet proceddras laika.

- Pretsapju lidzekl|i samazina jutigumu pret siltumu. Neizmantojiet 3o ierici, ja esat lietojis pretsapju
medikamentus, pirms tam nekonsultéjoties ar savu arstéjoso arstu.

- Jajums ir smaga slimiba (piem., diabéts, sirds nepietiekamiba, akdti iekaisumi, multipla skleroze,
tromboze, asins recésanas traucgjumi), pirms ierices izmantosanas konsultéjieties ar savu
arstgjoso arstu.

- Principa, ja nepanesat karstu vannu, nelietojiet So ierici. Ja Saubaties, konsultgjieties ar savu
arstéjoso arstu.

- Ja esat loti jutigs vai nejutigs pret infrasarkano staru gaismu, jums jabit |oti piesardzigam, kad
izmantojat ierici. Ja Saubaties, konsultgjieties ar savu arstéjoso arstu.

- Neizmantojiet ierici, ja jUsu ada ir pietOkusi vai iekaisusi, jo karstums var saasinat stdzibas. Ja
Saubaties, sazinieties ar savu arstéjoso arstu.

- Ja péc 6-8 proceddram nav uzlabojumu, parstajiet izmantot ierici un sazinieties ar savu arstéjoso
arstu.

- Lai novérstu adas parkarsanu, nelietojiet ierici |oti tuvu pie adas.

Elektromagnetlskle Lauki (EMF)
&7 Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar e\eldromagnetlsklem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstosi un saskana ar instrukcijam $aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

lerices lietosana

InfraCare nodrosSinatie rezultati

InfraCare rada infrasarkano staru gaismu, kas dzili iek|Tst jUsu ada un uzsilda audus.

Siltums modulé neironu signalus uz smadzeném un tada veida samazina sapju sajdtu. Sildisana stimulé
asins cirkulaciju un paplasina asinsvadus, kas paatrina vielas, kas nepieciesama, lai atjaunotu un barotu
kermena audus, transportésanu jsu kermen. Infrasarkano staru gaisma ari paatrina vielmainas
procesus un izvada no kermena atkritumvielas. Ta ka ta padara audus daudz uznémigakus pret
siftumu, sittums samazina stivumu un padara locitavas daudz lokanakas.

Sis iedarbibas dé|, procediras, kas veiktas izmantojot InfraCare, var remdét sapes, kas radusas
muskulu vai locttavu problému dé|.

Arstnieciska lietosana

InfraCare ir lokala sittuma terapijas ierice.
Iespejama izmantosana:
Nejausu vai hronisku muskulu sapju, stivu muskulu un stivu saiSu remdésanai
- Muguras apaksgjas dalas kriku (lumbago) remdésanai
- Apsaldéjuma cilu arstésana
- Sagatavosana citam procedlram, pieméram, masazai
- Sastiepumu un sasitumu remdésanai
- Parastu saauksté$anos arstésanai
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- Sapju remdésanai, piem., reimatisma
D Laiiegutu plasaku informaciju par labveligo ietekmi uz veselibu, ltidzu, apmeklgjiet www.
philips.com, un meklgjiet pec atslégas varda InfraCare (Zim. 5).

Sagatavosana lietoSanai

Pilnigi atritiniet elektribas vadu.

Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas virsmas un, lai novéerstu parkarsanu, parliecinieties, ka ap
ierici ir vismaz 25 cm brivas telpas (Zim. 6).

lerici var izmantot daudz dazados veidos. Zemak ir minéti dazi pieméri.

- Laiarstétu saposu plecu, kaklu vai muguras apakséjo dalu, novietojiet ierici uz galda, nolieciet
lampas korpusu atpakal. Apsédieties uz krésla vai solina ar muguru pret lampu (Zim. 7).

- Lai remdétu muguras apakséjas dalas sapes, novietojiet ierici uz galda blakus kréslam. Apsédieties
uz krésla vai solina ar muguru pret lampu (Zim. 8).

- Novietojiet ierici uz galda, un apsédieties blakus tai, lai arstétu saposu elkoni (Zim. 9).

- Novietojiet ierici uz naktsgaldina un atgulieties uz gultas ar vienu kaju paceltu pret lampu, lai
arstétu saposu celgalu (Zim. 10).

- Lai arstétu visparéju saaukstésanos, novietojiet ierici uz galda un apsédieties uz krésla pret ierici.
Nolieciet lampas korpusu atpakal, lai gaismas stars tiktu vérts pret jasu seju (Zim. 11).

Lai korigejiet gaismas stara virzienu, nolieciet lampas korpusu uz prieksu vai atpakal (Zim. 12).

- Apsédieties vai apgulieties atbilstosa atstatuma no ierices.
30-40 cm liela atstatuma no kermena ierice apstaro apméram 40 cm x 30 cm (p x a) zonu.
Lielaka atstatuma apstarojama zona palielinas un infrasarkano staru gaismas, tadéjadi ari sittuma
intensitate samazinas. Mazaka atstatuma izstarojama zona samazinas un infrasarkano staru
gaismas, tadéjadi ari sittuma intensitate palielinas.

- Parliecinieties, ka atstatums starp jlsu kermeni un ierici ir pietiekami liels, lai izslégtu nejausu
saskarsmi ar karsto filtru.

- |zvéléties tadu atstatumu, kada siltums ir komfortabls.

Piezime: Ludzu, nemiet véra, ka ierices siltums nesasniedz pilnu intensitati vairakas miniites péc
ierices ieslegsanas. Tomeér tas nenozimé, ka ierice pirmajas minités nav efektiva.

Procediiras ilgums

Proceddras ilgums ir atkarigs no personas, kas izmantos ierici, un izmanto3anas veida. Lai iegltu labus
rezultatus, iesakam daZzas Tsas procediras diend, piem., 2 procediras katru pa 15 minttém vairakas
dienas péc kartas.

Piezime: Prakse ir uzradyusi, ka vairakas 1sas procediiras diena uzrada labakus rezultatus neka viena
garaka procedira.

Ja Saubaties, vienmér sazinieties ar savu arstéjoso arstu!

InfraCare izmantosana

levietojiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda.
Nospiediet iesleégsanas/izslégsanas pogu uz ierices. Zala barosanas lampina ieslégsies (Zim. 13).

Nospiediet taimera pogu, lai iestatitu vélamo procediiras laiku (0-99 miniites). Turiet pogu
nospiestu, lai pielagotu laiku vel atrak. lestatitais laiks tiek atteélots taimera displeja.

D Divas sekundes péc taimera pogas atlaiSanas, taimeris sak skaitit minttes. Pédéja minute tiek
attelota sekundes. Skaitisanas laika atlikusais laiks mirgo uz displeja.

D Kad jusu iestatitais laiks ir pagajis, dzird@sit saraustitu signalu un 00 mirgo uz displeja.

- Nospiediet taimera pogu, lai partrauktu signalu.

- Janenospiedisit taimera pogu, signals automatiski apklusis péc 45 sekundém.
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D Lai proceduras laika izmainitu iestatito laiku, nospiediet taimera pogu divas sekundes, kamér
uz displeja neparadas 00.Tad ar taimera pogu iestatiet jaunu procediras laiku.

Piezime:Taimeris neizslédz ierici.Tas tikai signalizé, ka iestatitais laiks ir beidzies.

Tirisana

Pirms tirit ierici, atslédziet to no elektribas, un laujiet tai atdzist apméram 15 mindtes.

lerices tirisanai nekad nelietojiet nekadus katlu berzamos, abrazivus tirisanas lidzeklus vai
agresivus skidrumus, pieméram, benzinu vai acetonu.

Tiriet lampas korpusu un pamatni ar mitru draninu. Nelaujiet tdenim ieplust ierice.

Varat tirit filtra arpusi ar mitru draninu, kas ir nedaudz samitrinata ar metilspirtu.

Uzglabasana

Raugieties, lai vads nesaskartos ar filtru, kamer tas ir karsts.

Pirms novietot ierici glabasana, atsledziet to no elektrotikla un laujiet tai atdzist apméram 15
minutes.
- Vienmér nolieciet vai parnésajiet ierici aiz tas roktura (Zim. 14).

Glabajiet InfraCare sausa vieta.

Rezerves dalas

Filtrs
Filtrs pasarga no nevélamas gaismas iedarbibas.

Neizmantojiet ierici, ja filtrs ir bojats vai salauzts. Lai iegtitu plasaku informaciju, sazinieties ar
Philips Klientu apkalposanas centru.

Piezime: Ja filtrs saliizt vai sabojajas garantijas perioda laika, sazinieties ar Klientu apkalposanas centru,
lai samainitu ierici.

Lampa
Lampas efektivitate laika gaitd nesamazinas.

Neméginiet nomainit lampu, ja ta vairs nedarbojas. Lai iegiitu plasaku informaciju, sazinieties ar
Philips Klientu apkalpoSanas centru.

Piezime: Ja lampa sabojajas garantijas perioda laika, sazinieties ar Klientu apkalpoSanas centru, lai
samainitu ierici.

Baterija
Taimera bateriju nodalljums atrodas ierices aizmuguréjas dalas padzilinajuma.

Nonemiet bateriju nodalijuma vaku, pagriezot to pa kreisi ar skriivgriezi.

levietojiet jaunu bateriju. Parliecinieties, ka jaunas baterijas + un — poli tiek ievietoti pareiza
virziena.

Piezime: Més iesakam izmantot 1,5V alkaline pogas veida bateriju, modelis LR54.

Lai aizvertu bateriju nodalijumu, novietojiet atpakal vaku un pagrieziet to pa labi ar
skrivgriezi.
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Vides aizsardziba

- Péc ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet to
oficiala savaksanas punkta parstradei. Tada veida jus palidzésit saudzét apkartéjo vidi (Zim. 15).

- lznemiet bateriju. Neizmetiet bateriju kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem, bet
nododiet oficiala savaksanas vieta.

Garantija un apkalposana

Ja ir nepiecieSams serviss vai informacija, vai palidziba, 1udzu, apmeklgjiet Philips timekla vietni
www.philips.com vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs
atrodams vispasaules garantijas brosura). Ja jlsu valsti nav Klientu apkalposanas centra, griezieties pie
vietgja Philips izplatitaja.

Kldmju novérsana

Ja ierice nedarbojas vai darbojas neatbilstosi, vispirms parbaudiet zemak redzamo sarakstu. Ja

probléma nav minéta saraksta, iespéjams, ierice ir bojata. Tada gadijuma iesakam sazinaties ar Philips
Klientu apkalposanas centru.

Problema lemesls Atrisinajums

lerice neieslédzas. Kontaktdaksa nav atbilstosi  Atbilstosi iespraudiet kontaktdaksu sienas
ievietota sienas kontaktligzda.
kontaktligzda.

Varétu bt elektribas Parbaudiet, vai notiek elektribas padeve,
padeves problémas. pievienojiet citu elektroierici.

Lampa varétu bt bojata.  Sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru.

lesp&jams, ir bojats ierices  Parbaudiet elektribas vadu. Ja elektribas vads ir
elektribas vads. bojats, to ir janomaina Philips vai lidzigi
kvalificEtam personam, lai izvairitos no bistamam
situacijam.
Specifikacijas

Modelis HP3631

Nominalais spriegums (V) Honkonga/Singaptira/ 220-230

Eiropa

Nominalais spriegums (V) Kina/Koreja 220
Nominalais spriegums (V) Malaizija 240
Nominalais spriegums (V) Taivana 110
Nominala frekvence (Hz) Honkonga/Singapara/ 50-60
Eiropa

Nominala frekvence (Hz) Kina/Malaizija 50
Nominala frekvence (Hz) Koreja/Taivana 60
Nominala jauda (W) 300
Klase Il

Klasifikacija nav klasificéts
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Hermétiskums IPXO0

IR tips IR-A/B/C
Starojums (W/m?) apm. 900
Lauka izméri (cm?) 40x30
Baterijas veids LR54

IzmantoSanas nosacijumi
Temperatira no +10°C Iidz +35°C

Relativais mitrums no 30% lidz 90%

Uzglabasanas nosacijumi

Temperatidra no -20°C fidz +50°C

Relativais mitrums no 30% lidz 90% (bez kondensacijas)
Shémas diagrammas, sastavdalu saraksts un citi tehniskie apraksti ir pieejami péc pieprasijuma.

Jums ka $is ierices lietotajam bdtu javeic pasakumi, lai novérstu elektromagnétisko trauc&umu vai citu
veidu traucéjumu rasanos starp o ierici un citam iericém.
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Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd uzytkownikéw produktéw Philips! Aby w petni skorzystac z
oferowanej przez firme Philips pomocy, zarejestruj swéj produkt na stronie www.philips.com/
welcome.

Lampa podczerwieni InfraCare umozliwia wygodne leczenie dolegliwosci migsniowych i fagodzenie
bdlu miesniowego w warunkach domowych. Podobnie jak storice, urzadzenie emituje
promieniowanie podczerwone. Specjalny filtr przepuszcza tylko ten rodzaj promieni, ktdry jest
wymagany do osiagniecia zamierzonego efektu terapeutycznego.

Opis ogolny (rys. 1)

Komora baterii

Minutnik

Obudowa lampy o regulowanym kacie ustawienia
Wentylator

Podstawa

Whtacznik ze wskaznikiem zasilania

Fitr

Halogenowa lampa podczerwieni

Uchwyt

(—zlolmImlclolw]>)

Woazne

Opis ogdlny
Znaczenie symboli na lampie InfraCare:

1 Ten symbol stanowi ostrzezenie przed goracymi powierzchniami (rys. 2).

2 Ten symbol oznacza, ze przed uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie z jego
instrukcja obstugi i zachowac ja na przysztos¢ (rys. 3).

3 Ten symbol wskazuje, ze urzadzenie ma podwdjna izolacje wg klasy Il (rys. 4).

- Urzadzenie jest zgodne z wymaganiami dyrektywy dotyczacej urzadzer medycznych
MDD93/42/EEC.

Niebezpieczenstwo

Woda i elektryczno$¢ stanowia niebezpieczne potaczenie! Nie uzywaj urzadzenia w miejscu
wilgotnym (np. w tazience lub w poblizu prysznica czy basenu).

Uwazaj, aby nie zamoczy¢ urzadzenia i aby woda nie dostafa si¢ do jego wnetrza.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, czy napiecie podane na urzadzeniu jest zgodne z

napieciem w sieci elektrycznej.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiang uszkodzonego przewodu sieciowego nalezy zleci¢

autoryzowanemu centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio wykwalifikowanej

osobie.

Nie zostawiaj wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby o ograniczonych zdolnosciach

fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub doswiadczenia w

uzytkowaniu tego typu urzadzen, chyba Ze beda one nadzorowane lub zostana poinstruowane

na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do samodzielnego uzytku przez dzieci. Nie pozwalaj matym
dzieciom bawic sie urzadzeniem.

Uwaga

Jesli gniazdko elektryczne, z ktdrego zasilane jest urzadzenie, jest Zle podtaczone, wtyczka moze
sie nagrzewad. Upewnij sie, czy podfaczasz urzadzenie do prawidtowo zainstalowanego gniazdka.
Nie narazaj urzadzenia na silne wstrzasy.
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- Po zakohczeniu uzywania lub w przypadku awarii zasilania zawsze wyjmij wtyczke urzadzenia z
gniazdka elektrycznego.

- Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej powierzchni. Zapewnij wokét niego co najmniej 25 cm
wolnej przestrzeni, aby zapobiec przegrzewaniu.

- Nie korzystaj z urzadzenia w otoczeniu o temperaturze nizszej niz 10°C lub wyzszej niz 35°C.

- Upewnij sig, ze otwory wentylacyjne w tylnej czesci urzadzenia sg odstonigte podczas
korzystania z urzadzenia.

- Urzadzenie jest wyposazone w automatyczne zabezpieczenie przed przegrzewaniem.W
przypadku niewystarczajacego chtodzenia (np. w wyniku przykrycia otwordw wentylacyjnych)
urzadzenie wyfacza sie automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka elektrycznego i
usun przyczyne przegrzania. Po schtodzeniu urzadzenia mozna je wiaczy¢ ponownie. Aby to
zrobi¢, podiacz urzadzenie ponownie do zrédta zasilania, a nastepnie nacisnij wytacznik.

- Przed czyszczeniem lub schowaniem urzadzenia odczekaj okoto 15 minut, az ostygnie.

- Po wyjéciu z basenu lub spod prysznica wytrzyj si¢ doktadnie, zanim skorzystasz z urzadzenia.

- Aby unikna¢ uszkodzenia wzroku, nie patrz w $wiatto wiaczonej lampy. Trzymaj oczy zamkniete.

- Filtr oraz czesci umieszczone bezposrednio dookofa filtra nagrzewaja sie po wiaczeniu
urzadzenia. Nie dotykaj ich.

- Nigdy nie uzywaj urzadzenia w przypadku zniszczenia, uszkodzenia lub braku fiftra.

- Bezposrednio po sesji nadwietlania unikaj zbyt intensywnego wychtadzania naswietlanych czesci
ciata.

- Nie $pij w trakcie naswietlania.

- Srodki przeciwbélowe zmniejszaja wrazliwoséé na ciepto. Nie korzystaj z urzadzenia podczas
stosowania tych lekdw bez uprzedniego skonsultowania sie z lekarzem.

- Jedli cierpisz na powazna chorobe (np. cukrzyce, chorobe serca, ostra chorobe zapalna,
stwardnienie rozsiane, zakrzepice lub zaburzenia krzepnigcia krwi) przed uzyciem zasiggnij opinii
lekarza.

- Zazwyczaj osoby, ktére nie moga brac goracych kapieli, nie moga takze korzystac z tego
urzadzenia. W razie watpliwosci zasiegnij opinii lekarza.

- Osoby nadwrazliwe lub niewrazliwe na promieniowanie podczerwone powinny zachowac
szczegdlng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia. W razie watpliwosci zasiegnij opinii
lekarza.

- Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia w przypadku opuchlizny lub standw zapalnych, poniewaz
ciepto moze zwigkszy¢ te dolegliwosci. W razie watpliwosci skonsultyj sie z lekarzem.

- Jesli odbycie 6-8 naswietlan nie przynosi poprawy, przerwij korzystanie z urzadzenia i skonsultuj
sie z lekarzem.

- Aby zapobiec przegrzaniu skéry, nie stosuj urzadzenia zbyt blisko skéry.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips spemia wszystkie normy dotyczace pdl elektromagnetycznych. W
przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukgji urzadzenie jest
bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja badania naukowe dostgpne na dzien dzisiejszy.

Zasady uzywania

Wptyw lampy podczerwieni InfraCare

Lampa InfraCare wytwarza promieniowanie podczerwone wnikajace gteboko w skore i
rozgrzewajace tkanki.

Ciepto moduluje sygnaty neuronowe dochodzace do mdzgu i w ten sposdb usmierza bdl.
Nagrzewanie pobudza krazenie krwi i rozszerza naczynia krwionosne, co z kolei przyspiesza
transport substancji niezbednych do odbudowy i odzywienia tkanek. Swiatto podczerwone
przyspiesza takze procesy metaboliczne oraz proces usuwania produktéw przemiany materii.
Poniewaz ciepto wptywa takze na wigksza elastyczno$¢ tkanek, nagrzewanie redukuje uczucie
zesztywnienia stawdw.
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Biorac pod uwage powyzsze efekty, naswietlanie za pomoca lampy InfraCare jest w stanie usmierzy¢
bdle miesni i stawdw.

Zastosowania lecznicze

Lampa InfraCare jest urzadzeniem do miejscowego leczenia cieptem.

Mozliwe zastosowania:

- Leczenie okresowych lub chronicznych bdldw miesni, sztywnosci miesni i stawdw

- Leczenie bélu krzyza (lumbago)

- Leczenie odmrozen

- Przygotowanie do innego leczenia, na przykfad masazu

- Leczenie skrecen i sttuczen

- Leczenie przezigbien

- tagodzenie bdlu, na przyktad przy zaburzeniach reumatycznych

D  Wiecej informacji na temat korzystnego wptywu urzadzenia na zdrowie mozna znalez¢ w
stronie www.philips.com, wpisujac hasto wyszukiwania ,,InfraCare” (rys. 5).

Przygotowanie do uzycia

Catkowicie rozwin przewod sieciowy.

Ustaw urzadzenie na stabilnej, rownej powierzchni i zapewnij wokét niego co najmniej 25 cm
wolnej przestrzeni, aby zapobiec przegrzewaniu (rys. 6).

Istnieje wiele réznych sposobdw wykorzystania urzadzenia. Ponizej przedstawiono kilka przyktaddw.

- Aby leczy¢ bdle barkuy, szyi lub gérnych czesci plecdw, umies¢ urzadzenie na stole, odchyl
obudowe lampy do tytu i usiadz na krzesle plecami w kierunku lampy (rys. 7).

- Aby leczy¢ bdle krzyza, umie$¢ urzadzenie na stole obok krzesta i usiadZ plecami w kierunku
lampy (rys. 8).

- Aby leczy¢ bdle tokci, umies¢ urzadzenie na stole i usiadz obok niego (rys. 9).

- Aby leczy¢ bdle kolana, umie$¢ urzadzenie na stoliku nocnym i potdz sie na tézku z noga
wyciagnieta w kierunku lampy (rys. 10).

- Aby leczy¢ przezigbienie, umie$¢ urzadzenie na stole i usiagdZ naprzeciwko niego na krzedle.
Odchyl obudowe lampy do tytu, tak aby skierowad strumien Swiatta w kierunku twarzy (rys.11).

Aby dostosowac ustawienie strumienia $wiatfa, przechyl obudowe lampy odpowiednio do
przodu lub do tytu (rys. 12).

Usiadz lub potoz si¢ w odpowiedniej odlegtosci od urzadzenia.

- Lampa InfraCare ustawiona w odlegtosci 30—40 cm od ciata naswietla obszar o powierzchni
okoto 40 x 30 cm (szer. x wys.). Obszar ten zwigksza sie w miare odsuwania urzadzenia, a
intensywno$¢ $wiatta podczerwonego i ogrzewania sie zmniejsza. W mniejszej odlegtosci od ciata
naswietlany obszar jest mniejszy, a promieniowanie podczerwone i ciepto bardziej intensywne.

- Upewnij sie, ze odlegtos¢ urzadzenia od ciata jest wystarczajaco duza, aby uniknaé
przypadkowego zetknigcia z goracym filtrem.

- Whybierz odlegtos¢, ktdra zapewni komfortowe nagrzewanie.

Uwaga: Petne nagrzanie urzqdzenia nastepuje w kilka minut po jego wiqczeniu. Nie oznacza to jednak,
Ze przez te pierwsze minuty urzqdzenie nie jest skuteczne.

Czas trwania naswietlania

Czas trwania naswietlania zalezy od osoby, ktéra sie jemu poddaje, oraz sposobu wykorzystania
urzadzenia. W celu osiagniecia zadanych rezultatdw zaleca sie przeprowadzanie kilku naswietlan
dziennie, np. 2 razy po 15 minut, przez kilka kolejnych dni.

Uwaga: Z praktyki wynika, ze kilka krotkich naswietlan w ciqgu dnia pozwala osiqgnqc lepszy efekt niz
jedno dtuzsze.

W razie watpliwosci nalezy zawsze zasiggnac porady lekarza!
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Zasady uzywania lampy InfraCare

Wiéz wtyczke przewodu sieciowego do gniazdka elektrycznego.

Nacisnij wytacznik, aby uruchomic urzadzenie. Zielony wskaznik zasilania zacznie
swieci¢ (rys. 13).

Nacisnij przycisk zegara, aby ustawi¢ zadany czas naswietlania (0-99 minut).Trzymaj przycisk
wcisniety, aby szybciej ustawi¢ wymagany czas. Ustawiony czas pojawia sig na wyswietlaczu
zegara.

Po dwoch sekundach od zwolnienia przycisku minutnik rozpocznie odliczanie czasu. Ostatnia
minuta wyswietlana jest w sekundach.W trakcie odliczania pozostaty czas miga na
wyswietlaczu.

Gdy ustawiony czas dobiegnie konca, ustyszysz powtarzany sygnat dzwigkowy, a na
wyswietlaczu zacznie miga¢ wartos¢ ,,00”.

Nacisnij przycisk minutnika, aby wytaczy¢ sygnat dzwiekowy.

W przypadku nie naci$niecia przycisku minutnika sygnat dzwiekowy zostanie wyfaczony po 45
sekundach.

Aby zmieni¢ ustawiony czas w trakcie naswietlania, przytrzymaj nacisniety przycisk minutnika
przez 2 sekundy, az na wyswietlaczu pojawi si¢ wartosc¢ ,,00”. Nastepnie za pomoca przycisku
minutnika ustaw nowy czas naswietlania.

Uwaga: Minutnik nie wytqcza urzqdzenia — sygnalizuje tylko, ze ustawiony czas naswietlania dobiegt
konca.

Czyszczenie

Przed czyszczeniem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj okoto 15
minut, az urzadzenie ostygnie.

Do czyszczenia urzadzenia nigdy nie uzywaj czyscikow, ptynnych srodkéw Sciernych ani zracych
ptynow, takich jak benzyna lub aceton.

Wyczysci¢ obudowe i podstawe lampy wilgotna szmatka. Uwazaj, aby woda nie dostata sie do
whetrza urzadzenia.

Do czyszczenia zewnetrznej czesci filtra mozna uzy¢ migkkiej szmatki nasaczonej odrobing
denaturatu.

Przechowywanie

Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu z rozgrzanym filtrem.

Przed schowaniem urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego i poczekaj okoto 15
minut, az urzadzenie ostygnie.
- Przy przenoszeniu lub podnoszeniu urzadzenia zawsze korzystaj z uchwytu (rys. 14).

Przechowuj lampe InfraCare w suchym miejscu.

Filtr
Filtr chroni przed wystawieniem na dziatanie niepozadanego promieniowania.

Nie wolno korzystac z urzadzenia, jesli filtr zepsut sie lub ulegt zniszczeniu. Wiecej informacji
mozna uzyska¢ w Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.

Uwaga: Jesli filtr zepsuje sie lub ulegnie uszkodzeniu w czasie, gdy urzqdzenie jest objete gwarancjq,
zwroc sie do Centrum Obstugi Klienta w celu wymiany urzqdzenia.
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Lampa
Skutecznos$¢ lampy nie ulega zmniejszeniu z biegiem czasu.

Jesli lampa przestanie dziata¢, nie nalezy probowac wymienic jej samodzielnie. Wiecej informacji
mozna uzyska¢ w Centrum Obstugi Klienta.

Uwaga: Jesli lampa przestanie dziata¢ w czasie, gdy urzqdzenie jest objete gwarancjq, zwrdc sie do
Centrum Obstugi Klienta w celu wymiany urzqdzenia.

Bateria
Komora baterii minutnika znajduje sie w zagtebieniu z tytu urzadzenia.

Zdejmij pokrywke komory baterii, przekrecajac ja w lewo za pomoca $rubokretu.

W16z nowa baterie. Upewnij sig, ze bieguny - i + baterii znajduja sie w odpowiednim
potozeniu.

Uwaga: Zalecamy korzystanie z alkalicznych baterii pastylkowych 1,5V typu LR54.

Aby zamkna¢ komore baterii, zat6z z powrotem pokrywke i przekrec ja w prawo za pomoca
srubokretu.

Ochrona srodowiska

- Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbidrki surowcédw wtdrnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie Srodowiska (rys. 15).

- Nie wyrzucaj baterii z odpadami gospodarstwa domowego, lecz oddaj ja do oficjalnego punktu
zbidrki surowcéw wtdrnych.

Gwarancja i serwis

W razie koniecznosci naprawy, jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowa¢ sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o
pomoc nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata lub dziata wadliwie, najpierw nalezy sprawdzi¢ informacje podane ponize;.
Jesli zaistniaty problem nie zostat wymieniony, urzadzenie jest prawdopodobnie uszkodzone. WV takim
przypadku zalecamy kontakt z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips.

Problem Przyczyna Rozwiazanie
Urzadzenie nie By¢ moze wtyczka nie Wiéz prawidtowo wtyczke do gniazdka
wiacza sie. zostafa prawidtowo elektrycznego.

wiozona do gniazdka
elektrycznego.

Mogta wystapi¢ awaria Sprawdz, czy w gniazdku jest napiecie,
zasilania. podfaczajac do niego inne urzadzenie.
Lampa moze by¢ Skontaktyj sie z Centrum Obstugi Klienta firmy

uszkodzona. Philips.
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Problem Przyczyna Rozwiazanie

Mozliwe, ze przewdd
sieciowy urzadzenia jest
uszkodzony.

Sprawdz przewdd sieciowy. Ze wzgleddw
bezpieczenstwa oddaj uszkodzony przewdd
sieciowy do wymiany do firmy Philips lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.

Dane techniczne

Model HP3631
Napiecie znamionowe (V) Hongkong/Singapur/ 220-230
Europa

Napiecie znamionowe (V) Chiny/Korea 220
Napiecie znamionowe (V) Malezja 240
Napiecie znamionowe (V) Tajwan 110
Czestotliwosé¢ znamionowa (Hz) Hongkong/ 50-60
Singapur/Europa

Czestotliwos¢ znamionowa (Hz) Chiny/Malezja 50
Czestotliwos¢ znamionowa (Hz) Korea/Tajwan 60

Moc nominalna (W) 300
Klasa Il
Klasyfikacja niesklasyfikowany
Stopien ochrony przed woda IPXO0
Typ podczerwieni IR-A/B/C
Natezenie promieniowania (W/m?) ok. 900
Wymiary pola zasiggu (w cm?) 40 x 30
Typ baterii LR54

Warunki pracy

od +10°C do +35°C
od 30% do 90%

Temperatura

Wilgotno$¢ wzgledna

Warunki przechowywania

od -20°C do +50°C
od 30% do 90% (brak efektu skraplania)

Temperatura
Wilgotno$¢ wzgledna
Schematy obwoddw, listy czesci i inne rodzaje opisdw technicznych sa dostepne na zadanie.

Uzytkownik powinien zabezpieczy¢ urzadzenie w celu unikniecia zaktdcen elektromagnetycznych lub
innego rodzaju zakiécen migdzy tym urzadzeniem a innymi urzadzeniami.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Cu InfraCare puteti trata confortabil durerile musculare si puteti elimina durerea musculard la dvs.
acasd. Ca si soarele, aparatul emite lumina infrarosie. Filtrul special lasd sa treacd numai tipul de
lumind necesar pentru a obtine efectul terapeutic dorit.

Descriere generala (fig. 1)

Compartiment baterie

Cronometru

Carcasad pentru lampd cu unghi reglabil
Ventilator

Baza

Buton pornire/oprire cu led

Filtru

Lampa cu halogen cu raze infrarosii
Maner

Important

Informatii generale
- Simbolurile aparatului InfraCare au urmdtoarele semnificatii:
Acest simbol vd avertizeazd cu privire la suprafetele fierbinti (fig. 2).
Acest simbol indica faptul ca ati citit cu atentie manualul de utilizare Tnaintea utilizarii aparatul.
Pastrati manualul de utilizare pentru consultdri ulterioare (fig. 3).
3 Acest simbol indica faptul ca acest aparat este dublu izolat (Clasa Il) (fig. 4).
Aparatul respectd cerintele Directivei pentru echipamente medicale MDD93/42/EEC.
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Pericol
- Apa i electricitatea sunt o combinatie periculoasd! Nu folositi aparatul in medii umede (de ex.
n baie, langa dus sau langd piscind).
Nu lasati apa sd patrunda in aparat si nu vdrsati apa pe acesta.

Avertisment

Inainte de a conecta aparatul, verificati daca tensiunea indicatd pe aparat corespunde tensiunii de
alimentare locale.

Tn cazul In care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service autorizat de Philips sau de personal calificat in domeniu, pentru
a evita orice accident.

- Nu ldsati aparatul nesupravegheat cand este pornit.

- Acest aparat nu trebuie folosit de cdtre persoane care au capacitdti fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau sunt lipsite de experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoand responsabild
pentru siguranta lor.

Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Acestia trebuie supravegheati pentru a fi siguri cd nu se
joacd cu aparatul.

Precautie
- Daca priza folositd pentru alimentarea aparatului are conexiunile slabe, fisa aparatului se incinge.
Aveti grijd sd introduceti fisa aparatului intr-o prizd corect montata.
Nu supuneti aparatul la socuri puternice.
Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de alimentare dupa utilizare si in cazul unei pene
de curent.
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- Puneti aparatul pe o suprafatd stabild si neteda. Asigurati-va cd in jurul acestuia este o distantd de
cel putin 25 cm pentru a preveni supraincdlzirea.

- Nu utilizati aparatul in incdperi cu temperaturi mai scazute de 10°C sau mai inalte de 35°C.

- Nu obstructionati gurile de aerisire din spatele aparatului cand fl folositi.

- Aparatul a fost dotat cu o protectie automata pentru supraincdlzire. Dacd aparatul nu este
suficient rdcit (de exemplu deoarece gurile de aerisire sunt acoperite), acesta se opreste
automat. Scoateti aparatul din priza si indepartati cauza supraincdlzirii. Odata ce aparatul s-a
rdcit, acesta poate fi repornit. Pentru aceasta, conectati aparatul din nou la prizd si apasati
comutatorul pornit/oprit.

- Ldsati aparatul sd se raceascd aprox. 15 minute Tnainte de a-I curdta sau depozita.

- Daca ati inotat sau ati facut dus, asigurati-va cd aveti pielea uscata fnainte de a utiliza acest aparat.

- Pentru a preveni vatdmarea ochilor, nu priviti cdtre lampa cand aparatul este pornit. Tineti ochii
nchisi.

- Filtrul si componentele din jurul acestuia devin foarte fierbinti cand aparatul este pornit. Nu le
atingeti.

- Nu utilizati niciodatd aparatul daca filtrul este deteriorat, rupt sau lipseste.

- Evitati rdcirea excesivd a partilor corpului imediat dupd tratament.

- Nu adormiti in timpul tratamentului.

- Analgezicele reduc sensibilitatea la caldura. Nu utilizati acest aparat daca v-au fost administrate
analgezice fard a consulta n prealabil medicul.

- Daca suferiti de o boald grava (de ex. diabet, afectiuni cardiace, afectiuni inflamatorii acute,
scleroza multipla, tromboza, disfunctii de coagulare a sangelui) consultati medicul naintea
utilizarii.

- Careguld generald, dacd nu puteti suporta o baie fierbinte, nu utilizati acest aparat. Daca aveti
dubii, consultati medicul.

- Daca sunteti foarte sensibil sau insensibil la razele infrarosii, utilizati cu grijd acest aparat. Daca
aveti dubii consultati medicul.

- Nu utilizati aparatul dacd aveti inflamatii, deoarece caldura v-ar putea agrava conditia. Daca aveti
dubii consultati medicul.

- Daca dupa 6-8 tratamente nu sesizati nici un efect, incetati utilizarea aparatului si consultati
medicul.

- Pentru a preveni supraincalzirea pielii, evitati intervalele foarte scurte de tratament.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips respectd toate standardele referitoare la campuri electromagnetice (EMF). Dacd
este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual, aparatul este sigur
conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Utilizarea aparatului

Efectul aparatului InfraCare

Aparatul InfraCare produce raze infrarosii care patrund adanc in piele si incdlzesc tesuturile.
Cildura moduleazi semnalele neuronale citre creier si astfel reduce durerea. incilzirea stimuleaza
circulatia sangelui si dilata vasele de sange, ceea ce accelereaza transportul substantelor necesare
pentru a reconstrui si a hrani tesuturile corpului. De asemenea, lumina infrarosie accelereaza
procesul de metabolizare si eliminarea substantelor reziduale din corp. Deoarece face tesuturile mai
pliabile, cdldura reduce de asemenea rigiditatea si face articulatile mai flexibile.

Datoritd acestor efecte, tratamentul cu InfraCare poate elimina durerea cauzata de problemele
musculare si ale articulatiilor.
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Aplicatii terapeutice

Aparatul InfraCare este un dispozitiv de terapie prin incalzire locald.

Apllcatn posibile:
Tratament pentru dureri musculare ocazionale sau clinice, muschi sau articulatii anchilozate

- Tratamentul durerilor din zona inferioara a spatelui (lumbago)

- Tratamentul degerdturilor

- Pregatire pentru alt tratament, cum ar fi masajul

- Tratamentul luxatiilor si al contuziilor

- Tratamentul racelilor obisnuite

- Pentru inldturarea durerii, de exemplu in cazul problemelor reumatice

D Pentru informatii suplimentare despre beneficiile asupra sanatatii, accesati www.philips.com si
efectuati o cautare dupa cuvantul InfraCare (fig. 5).

Pregatirea pentru utilizare

Desfasurati complet cablul de alimentare.

Puneti aparatul pe o suprafata stabila si neteda si asigurati-va ca in jurul acestuia este o
distanta de cel putin 25 cm pentru a preveni supraincilzirea (fig. 6).

Aparatul poate fi utilizat iIn mai multe moduri. Mai jos veti gdsi cateva exemple
Pentru a trata o durere de umar sau de ceafd sau o parte din zona superioara a spatelui, asezai
aparatul pe o masd, inclinati carcasa lampii Tnapoi si asezati-va pe un scaun sau taburet cu spatele
orientat cdtre lampd. Asezati-vd pe un scaun sau taburet cu spatele orientat catre lampa (fig. 7).

- Pentru a trata o durere In partea lombard, asezati aparatul pe o masd langa un scaun. Asezati-va
pe un scaun sau taburet cu spatele orientat cdtre lampa (fig. 8).

- Pentru a trata o durere de cot, asezati aparatul pe o masa si asezati-va langd acesta (fig. 9).

- Pentru a trata o durere de genunchi, asezati aparatul pe o mdsuta de pat si intindeti-va pe pat cu
un picior tras spre lampa (fig. 10).

- Pentrua trata o raceald obisnuitd, asezati aparatul pe o masd si asezati-va pe un scaun in fata
aparatului. Inclinati carcasa lampii inapoi astfel incat raza de lumina s fie indreptata spre fata
dvs (fig. 11).

Pentru a regla directia razei de lumina, inclinati carcasa lampii inainte si inapoi (fig. 12).

Pastrati distanta corespunzatoare fata de aparat.

- La o distantd de 30-40 cm de corp, InfraCare trateazd o suprafata de aproximativ 40 cm pe 30
cm (I x 7). La o distantd mai mare, suprafata tratata creste, iar lumina infrarosie si, in consecintd,
cdldura devin mai putin intense. La o distantd mai mica, suprafata tratata este mai micd, iar
lumina infrarosie si, In consecintd, cdldura sunt mai intense.

- Asigurati-va cd distanta dintre aparat si corp este suficient de mare pentru a nu permite
contactul accidental cu fittrul incins.

- Pastrati o distantd la care cdldura este confortabila.

Notd: Cdldura maximd a aparatului este atinsd dupd cdteva minute de la pornire. Totusi, acest lucru nu
inseamnd cd aparatul nu este eficient in aceste prime minute.

Durata tratamentului

Durata tratamentului depinde de persoana tratatd si de tipul de utilizare. Pentru a obtine rezultate,
noi recomandam cateva tratamente scurte pe zi, de exemplu 2 tratamente de 15 minute, un numar
consecutiv de zile.

Notd: Experienta aratd cd mai multe tratamente scurte pe parcursul unei zile asigurd rezultate mai
bune decdt un tratament lung.

Daci aveti dubii, consultati intotdeauna medicul!
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Utilizarea aparatului InfraCare

Introduceti stecherul in prizi.

Apasati comutatorul pornit/oprit pentru a porni aparatul. Ledul verde de alimentare se va
aprinde (fig. 13).

Apasati butonul cronometrului pentru a seta durata doritd a tratamentului (0-99 minute).
Mentineti butonul apasat pentru a ajusta durata mai rapid. Durata setata este afisata pe
ecranul cronometrului.

La doud secunde dupa eliberarea butonului cronometrului, incepe sa numere descrescator
minutele. Ultimul minut este afisat in secunde. in timpul numiritorii inverse, timpul rimas
este afisat intermitent pe ecran.

Dupa expirarea timpului setat, veti auzi un semnal sonor intermitent, iar pe ecran se va afisa
intermitent 00.

Apadsati butonul cronometrului pentru a opri semnalul sonor.

Dacd nu apdsati butonul cronometrului, semnalul sonor se va opri automat dupd 45 de secunde.
Pentru a modifica durata setata in timpul tratamentului, mentineti apasat butonul
cronometrului timp de doua secunde pana cand pe ecran apare 00.Apoi, utilizati butonul
cronometrului pentru a seta o noua durata de tratament.

Notd: Cronometrul nu opreste aparatul. Acesta doar semnalizeazd faptul cd timpul setat a expirat.

Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se raceasca timp de aproximativ 15 minute inainte de a-|
curata.

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.

Curatati carcasa lampii si baza cu o carpa uscata. Nu lasati sa patrunda apa in aparat.

Puteti curata partea exterioara a filtrului cu o carpa moale inmuiata in solutii de alcool
metilic.

Nu atingeti cablul de filtru cand aceasta este incins.

Scoateti aparatul din priza si lasati-l s3 se raceasca timp de aproximativ 15 minute inainte
de a-| depozita.
- Ridicati sau transportati aparatul tinandu-l de maner (fig. 14).

Depozitati aparatul InfraCare intr-un loc uscat.

Filtru
Filtrul vd protejeazd de expunerea la undele nedorite.

Daca filtrul este avariat sau deteriorat incetati utilizarea aparatului. Pentru informatii, contactati
centrul de asistenta pentru clienti Philips.

Notd: Dacd filtrul se sparge sau se deterioreazad in perioada de garantie, contactati centrul de asistentd
pentru clienti pentru schimbarea aparatului.

Lampa
Eficienta [dmpii nu scade in timp.
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Nu ncercati sa schimbati lampa daca aceasta nu mai functioneaza. Pentru informatii, contactati
centrul de asistenta pentru clienti Philips.

Notd: Dacd lampa se defecteazd in perioada de garantie, contactati centrul de asistentd pentru clienti
pentru a vd inlocui aparatul.

Baterie
Compartimentul pentru baterie al cronometrului este localizat intr-o cavitate din partea posterioara
a aparatului.

Tndepirtat;i capacul compartimentului pentru baterie, rasucindu-l spre stinga cu o surubelnita.

Introduceti o baterie noua. Asigurati-va ca polii - si + ai noii baterii sunt orientati in directiile
corecte.

Notd:Vd sfatuim sd utilizati o baterie de ceas alcalind de 1,5V, tip LR54.
Pentru a inchide compartimentul pentru baterie, puneti capacul la loc si rasuciti-l spre
dreapta cu o surubelnita.

Protectia mediului

- Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci predati-|
la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
inconjurdtor (fig. 15).

- Nu aruncati bateria Tmpreund cu gunoiul menajer; ci predati-o la un punct de colectare autorizat.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
www.philips.com sau contactati centrul Philips de asistenta pentru clienti din tara dumneavoastra
(gdsiti numarul de telefon in garantia internationald). Daca in tara dumneavoastra nu exista un astfel
de centru, deplasati-va la furnizorul dumneavoastrd Philips local.

Depanare

Dacd aparatul nu functioneaza corespunzdtor, consultati lista de mai jos. Daca problema nu este
mentionatd in listd, aparatul este probabil defect. In acest caz, vd sugerdm sa apelati la dealer sau la
un centru de service autorizat de Philips.

Problema Cauza Solutie

Aparatul nu Este posibil ca stecherul sa nu fi  Introduceti stecherul in priza.

porneste. fost introdus corect in priza.
Este posibil sd fie o pand de Verificati dacd priza functioneazd,
curent. conectand alt aparat.
Este posibil ca lampa sa fie Contactati centrul de asistentd pentru
defecta. clienti Philips.
Cablul de alimentare este Verificati cablul de alimentare. Daca este
probabil deteriorat. deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de Philips

sau de o persoand calificatd, pentru a evita
un pericol.



Specificatii

Model

Tensiune nominald (V) Hong Kong/Singapore/
Europa

Tensiune nominald (V) China/Coreea
Tensiune nominala (V) Malaysia

Tensiune nominald (V) Taiwan

Frecventd nominald (Hz) Hong Kong/Singapore/

Europa

Frecventd nominald (Hz) China/Malaysia
Frecventd nominala (Hz) Coreea/Taiwan
Putere nominala (W)

Clasa

Clasificare

Sensibilitate la umezeald

Tip IR

Radiatii (W/m?)

Dimensiuni camp (in cm?)

Tip baterie
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HP3631
220-230

220
240
110
50-60

50

60

300

I
neclasificat
IPXO0
IR-A/B/C
aprox. 900
40 x 30
LR54

Conditii de functionare
Temperaturd

Umiditate relativa

Conditii de depozitare

ntre +10°C si +35°C
intre 30% si 90%

Temperaturd

Umiditate relativa

intre -20°C si +50°C
intre 30% si 90% (fard condens)

Schemele electrice, listele de componente si alte descrieri tehnice sunt disponibile la cerere.
In calitate de utilizator al acestui aparat trebuie sd luati mdsurile necesare pentru prevenirea aparitiei
interferentelor electromagnetice sau a altor tipuri de interferente intre acest aparat si alte aparate.
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BeBeaeHue

[Nosapaeasem ¢ nokynkon npoaykummn Philips! Aas noAyueHns moAHONM NoAAEPXKKM, OKasbiBaeMoM
komnanuel Philips, 3apervcTpupyiiTe Bawe nsaeavie Ha www.philips.com/welcome.

Braroaaps npubopy InfraCare MOXHO B KOMPOPTHBIX AOMALLHNX YCAOBMAX ACUMTH PACTAKEHNS 1
CHVMATb MblLleYHYIo 60Ab. [TOAOBHO COAHLLY MPUBOP M3AYHaeT MHPPaKpacHble Ayun. CrielmanbHbIn
GUABTP MPOMYCKaeT TOABKO Ty YaCTb CMEKTPa, KOTOpas OKasbiBaeT HeObXoAMMOe
TepaneBT1YecKoe BO3AEKCTBME.

O6uee onucanune (Puc. 1)

O Orcex AN BaTapen
® Taimep
Kopryc nprbopa ¢ peryAvpyemMbiM HaKAOHOM
BeHTuasTop
OcHogaHue
KHomMKa BKAIOYEHUA/BBIKAIOUEHMS C MHAMKATOPOM MUTaHMs
©® Ourstp
@ HdpakpacHas raroreHoBas Aamna
0 Pyuka

BakHo

O6uiee onucaHue
Cumeonbl Ha nprbope InfraCare MMeloT caeayioLiee 3HaYeHMe:

1 DTOT CMMBOA MPEAYMPEXKAAET, HTO MOBEPXHOCTb MOXKET CUABHO HarpesaTbcs (Puic. 2).

2 DTOT CUMBOA O3HAYaeT, YTO MePeA NCMOAL30BaHKEM MPUOOPA, HEOBXOANMMO BHUMATEALHO
03HAKOMMTBCS C PYKOBOACTBOM MOAb30BaTeAs. COXPaHUTE PYKOBOACTBO AAA AAABHEMLLETO
MCMOAB30BaHMS B KauecTBe CrpaBoYHOro Matepuana (Puc. 3).

3 DTOT CMMBOA O3HaYaeT, UTo NPUbOp MMEET ABOMHYIO TepmonsoasaLmio (kaacc Il) (Puc. 4).

- [lprbop cooTBeTCTBYET TPEOOBAHUAM AMPEKTHBbI MO MEANLIMHCKOMY O6OPYAOBaHMIO
MDD93/42/EEC.

OnacHo

Boaa 1 aneKTpuYecTBO — 3TO onacHoe coveTanuel He noAb3yinTecs NprbopoM psaAoM €
BOAOW (HanpuMep, B BAHHOM KOMHATE WA PAAOM C AYLIEM WA BACCENHOM).

/136eraiiTe nonasaHus BOAbl B Mprbop. He aonyckaiTe NpoAnBaHMa Ha Mprubop BoAbI.

Mpeaynpexxaenune

[Nepea nMoakaioveHrem nprbopa ybeanTeCh, YTO YKazaHHOE Ha HEM HOMWHAABHOE HarpsiXXeHne
COOTBETCTBYET HAMPSHKEHWIO MECTHOM SAEKTPOCETH.

- B cAyyae noBpexaeHusa ceTeBoro LUHypa, €ro HeOOXOAMMO 3aMeHNTb. 4TobbI obecneunTs
6e30nacHyio 3KCrAyaTaLmio Npubopa, 3aMeHSANTE LUHYP TOABKO B aBTOPK30BaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe Philips nAv B cepBUCHOM LieHTpe C MEPCOHAAOM BbICOKOM KBAAUDUKALIMM.

He ocTaeAsaiTe BKAIOUEHHBIM Nprbop 6€3 MpUcMOTPa.

AaHHbIt NprbOp He NpeAHasHa4YeH AAA MCMOAL30OBaHWA AMLIAMM C OFPaHNHYEHHbIMM
BO3MOXHOCTAMU CEHCOPHOM CUCTEMbI WAV OFPAHNUEHHBIMM MHTEAAEKTYAABHbBIMM
BO3MOXHOCTAMM, a TaK e AVLIaMM C HEAOCTATOUHbBIM OMbITOM U 3HAHWAMM, KPOME CAy4aeB
KOHTPOAS MAW MHCTPYKTUPOBaHMS MO BOMPOCAM WCMOAb30BaHNS MPrbopa CO CTOPOHDI AML,
OTBETCTBEHHbIX 32 WX BE30MaCHOCTb.

- He paspelaiite AETAM NOAB30BATLCA MPUOOPOM WAV UMPaThb C HUM.

BHuMaHue

[Mpr NOAKAIOUEHMM MPUOOPA K PO3ETKE SIAEKTPOCETM C MAOXMMU KOHTAKTaMM BUAKA LUHYpa
nUTaHKs HarpesaeTca. [103ToMy MoAKAIOUANTE MPUOOP TOABKO K YCTAHOBAEHHOM HaAAEXKaLLVM
06pa3oM PO3ETKE IAEKTPOCETU.
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- [pnbop HeAb3a noaBepraTb yAapam.

- Ha cayvain c6os sneKTponuTaHms, 0653aTEABHO OTKAIOYAINTE MPUOOP MOCAE UCMOAB3OBAHUS OT
INEKTPOCETU.

- YcTaHaBAMBaKTE NpUbOP Ha POBHYIO, YCTOMUMBYIO MOBEPXHOCTD. [pn ycTaHoBKe Nprbopa
BOKPYT HEMO HEODXOAVMMO COXPaHWTb HE MeHee 25 cM CBOBOAHOMO MPOCTPaHCTBa, YTObbI
130eXKaTb M3AULLHEro Harpesa.

- He noab3yiitecs nprbopom npu Temnepatype Hike 10°C man Boiwe 35°C.

- [Mput ncnonb3oBaHun Nprubopa He BAOKMPYITE BEHTUASLIMOHHbIE OTBEPCTUS Ha 3aAHEN MaHEAM
npubopa.

- [pnbop ocHalleH aBToOMaTUUECKOM 3aluMToM OT neperpesa. Ecan oxaaxaeHue npubopa
HeaddeKTUBHO (HanpuMep, 13-3a BAOKMPOBAHMS BEHTUAALIMOHHBIX OTBEPCTUIA),
nprbop oTKAOYaeTcs aBTomaThueckn, OTcoeAnHnTE NPUOOP OT SAEKTPOCETU 1 YCTPaHWUTE
npuinHy neperpesa. Kak TOAbKO MpUOOP OCTLIHET, €r0 MOXHO CHOBA BKAIOUMTb, MOACOEAMHIB
MPUOOP K SAEKTPOCETH M HAXKaB KHOMKY BKAIOUEHMS,

- [lpexae 4eM ouncTUTb MPUBOP KAV YOPaTb €ro Ha XpaHeHWe, AalTe eMy OCTbITb OKOAO 15
MUHYT.

- Ecan Bbl HEAGBHO MAABAAM MAM TOABKO UTO MPUHUMAAM AYLL, NMEPEA MCMIOAB30BAHWEM NpUbopa
yOeAMTEC, YTO BaLlia KOXa BbICOXAA.

- Bo u3bexaHre noBpexAeH!s 3peHns He CMOTPUTE MPSMO Ha AaMMy BKAIOUEHHOrO Nprbopa.
3akpbiBaiTe raasa.

- He npukacanTech K GUABTPY M NMPUAETAIOLMM K HEMY YaCTAM, Tak Kak BO Bpems paboTbl
NpUbopa OHW CUABHO HarpeBaloTCA.

- 3anpellaeTcs NCroAb30BaTb MPUOOP C MOBPEXAEHHbIM, CAOMAHHbIM WA OTCYTCTBYIOLLMM
CBETOGUALTPOM.

- M3beraiiTe MHTEHCMBHOMO OXAKAEHMS YHacTKa TeAa MOCAE CeaHca Nporpesa.

- He 3acbinaiite Bo Bpems ceaHca nporpesa.

- BoaeyToasiolme cpeACTBa CHIMKAIOT YyBCTBUTEABHOCTb K BEICOKUM TemrepaTypam. He
MCMOAB3YITE MPUOOP, HE MPOKOHCYABTMPOBABLUKCH Y BPaya, €CAM Bbl MPUHKMAETe
6OAEYTOASIOLME CPEACTBA.

- Ecamy Bac nmetoTca cepbesHble 3aboAeBaHMs (HanpuMep, AMabeT, 3a00AeBaHNA cepaLd, OCTPble
BOCMAAUTEABHbIE MPOLIECCHI, PACCEAHHDBIN CKAEPO3, TPOMOO3, 3ab0AEBaHHS, CBA3aHHbIE CO
CBEPTHIBAEMOCTBIO KPOBW), MPOKOHCYABTHPYITECH C BPAYOM.

- B boAblumHCTBE CAyyaes npu HEMEPEHOCUMOCTM FOPSAUMX BaHH, HE CTOMT MCMOAb30BATb
npubop. [pu BO3HWKHOBEHMM COMHEHMI OOPaTUTECH K BpaYy.

- Ecany Bac nosblilweHHas YyBCTBUTEABHOCTb K MHQPAKPACHbIM AyUaM, CAEAYET COBAIOAATD
0COBYIO OCTOPOXHOCTb MPW MCMOAL30BaHKM Mpubopa. [1py BO3HMKHOBEHMM COMHEHMI
obpaTuTech K Bpady.

- [put HaAMUMK OMYXOAM MAM BOCMAAEHUS HE MCMOAB3YITE NPUOOP, TaK Kak TEMAO MOXET
060CcTpUTb 3a60AeBaHME. [P BO3HMKHOBEHWIM COMHEHWI 0BPaTUTECH K BpaYy.

- Ecan nocae 6-8 cearcos nporpeBa He HacTyraeT yAyyLIEHNE, NPEKPaTHUTE MCMOAL30BATD
npubop 1 obpaTnTech K Bpady.

- He ncnoab3yiite Nprbop Ha CAMLLKOM BAM3KOM PacCTOAHMM OT MOBEPXHOCTM TeA], YTOObI
13bexaTb neperpesaHms KOxu.

dAeKTpoMarHuTHble noasa (IMI)
AanHoe ycTporictso Philips cooTBeTcTBYeT cTaHAapTam Mo 3AEKTPOMarHUTHbIM MoAaM (SMIT).
[pv NpaBMABHOM OBpaLLEHMI COTAACHO MHCTPYKLIMSIM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE MOABb30OBATEAS,
MpUMEHeHWE YCTPONCTBA 6E30MACHO B COOTBETCTBMM C COBPEMEHHbIMM HaYUHBIMM AGHHBIMU.
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UcnoabsoBaHue npubopa

Bosaencreme InfraCare

InfraCare reHepupyeT MHOpaKpacHOe M3AYUYEHIUE, KOTOPOE AYOOKO MPOHMKAET B KOXKY U
pa3orpeBaeT TKaHM.

TenAo CHWXKaeT YacTOTy NepeAaUlt HEPBHbIX MMMYALCOB B MO3T, TEM CaMbiM YMEHbLLIAA HOAEBbIE
outytieHns, CorpeBaHume yCHAMBAET KpOBOOOPaALLEHNE, PACLLIMPAS KPOBEHOCHbIE COCYAbI, U
YBEAMUMBAET MPUTOK BELLECTB, HEOOXOAMMBIX AASl BOCCTAHOBAEHMA M MUTAHWA TKaHeM opraHm13ma.
VIHdpaKpacHbIt CBET yCKOPSieT MPOoLIeCCh OOMEHa W BbIBEAEHMS M3 OpraHi3Ma BpeAHbIX BELLECTB.
Teno TaKkxKe NOBbLILWAET MNAACTUYHOCTb TKaHEMN 1 MOABMYXHOCTb CyCTaBOB.

Baaroaaps 3trm sdpdextam nprbop InfraCare cHuUMaeT 6oAeBbIE OLLYLLEHMS B MbILILIAX 1 CyCTaBax.

TepaneBTw-leCKoe npuMmeHeHue

InfraCare sBASIETCA TepaneBTUYECKMM NPUOOPOM AASI MECTHOMO MPOrPEBaHUS.

AonycTrmoe npuMmeHeHme:

- CHATWE NEPUOANYECKIX MAN XPOHMHYECKUX DOAEN B MbILULIAX, HEIAACTUHYHOCTM MbILLILL W
CyCTaBoB

- CHaTre 6oAM NOACHUYHOTO OTAEAA ClWHBI (AloMbaro)

- /\eyeHrie 0OMOPOXKEHHI

- [loaroToBka K APYrviM Ae4eBHbBIM MPOLIEAYPAM, HAMPUMED, MACCaXKy

- AeyeHue pacTaKeHnn 1 ylumbos

- AeyeHune nNpocTya

- A CHATWA BOAU, HANPUMEP, PEBMATUUECKOM STUOAOTHN

D AAS NOAYHEHMS AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIUM O ACUEHUM 3aMAUTE Ha BeG-calT www.
philips.com. Mowuck no caosy InfraCare (Puc. 5).

MoaroToBka ycTpoicTBa K pabote

MoAHOCTbIO pa3MOTaiiTe ceTeBo LHYP.

YcTaHaBAMBaiTE MPUMOBOP Ha POBHYIO, YCTOMUMBYIO MOBEpXHOCTb. [pu ycTaHoBKe npubopa
BOKPYT Hero Heo6XoAMMO COXPaHUTb He MeHee 25 cM cBOBOAHOIO MPOCTPAHCTBA, YTOGLI
u3bexaTb usAuLHero Harpesa (Puc. 6).

Mp1BOP MOXKHO MCMOAL30BATL PA3AMUHBIMM Crocobamu. Hitke NprBEAEHO HECKOABKO MPUMEPOB.

- A Nporpesa nAeya, MAW LLIEW, MAV BEPXHETO OTAEAA CMHbI YCTaHOBMTE MPUOOP Ha CTOA,
HaKAOHWTE KOopryc Npubopa Hasaa. CAAbTE Ha CTYA WAM TabypeT, MOBEPHYBLUMCH CMIMHOM K
namne (Puc. 7).

- AR CHATUA BOAM MOSACHUYHOTO OTAEAA CMMHBI YCTaHOBUTE NMPUOOP Ha CTOA PSAOM CO CTYAOM.
CAABTE Ha CTYA MAM TabypeT, MOBEPHYBLUMCH CrinHOM K Aamne (Puc. 8).

- AAS NporpeBa AOKTS YCTaHOBKTE NMprbOop Ha CTOA U caabTe HanpoTus (Puc. 9).

- [NomecTute NpMBOP Ha HOUHOM CTOAMK U AAFTE Ha KPOBATb, BbITAHYB OAHY HOTY B HanpaBA€HMM
AaMrbl pas nporpesa koaeHa (Puc. 10).

- AN AeYeHMs MPOCTYADI, YCTaHOBUTE NPUOOP Ha CTOA M CAAbTE HanpoTuWB. HakaoHWTe Kopryc
nprbopa Bnepea, TaK, YTobbl TENAO BbIAO HarpaBAeHo Ha AWML (Puc. 11).

PeryAupy#iTe HanpaBAeHWs MOTOKa TeMAa, HAKAOHSAS KOPryc npubopa Briepea 1
Hazaa (Puc. 12).

- CsaAbTe MAM ASITTE HA NMPABUABHOM PacCTOSHUM OT npubopa.
C pacctosiHua 30-40 cm oT Tena InfraCare nporpesaeT yyacTok Teaa naolaasio 40 Ha 30 cm
(w x B). [pn YBEAMUEHMI PACCTOSAHMSA, MAOLLAAL MPOrPEBAEMOro Y4YacTKa TeAa YBEAUUMBAETCS, a
MHTEHCKBHOCTb MHPPAKPACHOrO OBAYUEHWS, U, CAEAOBATEABHO MPOrpeBa, ymeHbluaeTcs. [ 1pn
YMEHbLUEHMM PACCTOSHMS MAOLLAAL MPOTrPEBa CTaHOBUTCSA MEHbLUE, @ MHTEHCHBHOCTb
MHPPAKPACHOrO OBAYYEHUS, 1, CACAOBATEABHO, MPOrPERa, YBEAUUMBAETCH.
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- CheanTe, UTOBBI PacCTOAHME MEXKAY TEAOM W MPUOOPOM BBbIAO AOCTATOUHbIM, YTOObI M36eXKaTb
MPUKOCHOBEHWS K rOpsiYeEMy CBETODUALTPY.
- OnpeaeAnTe paccTosHMe KOMPOPTHOrO Nporpesa.

[Mpumeyanue: MoAHbIN Harpes npubopa nponcxognm yepes HECKOALKO MUHYM NOCAE BKAIOYEHMUS
npubopa. OgHako 3mo He 03Hayaem, Ymo npnbop He 3¢p¢peKmuBEH B nepBble MUHYMbI NOCAE
BKAIOYEHMS.

MpoAOAKMTEAbHOCTb CeaHca Nporpesa

ﬂpOAO/\)KVITeAbHOCTb C€aHca Nporpesa 3aBUCUT OT MOAb30OBATEAA U cnocoba MCNoAb30BaHMA
npv\6opa. PeKOMeHAyeTCH NPOBOANTb HECKOABKO KOPOTKMX CEAHCOB EXXEAHEBHO, HANpuUMep, 2
ceaHca no 15 MUHYT B T€YEHNE HECKOABKMX AHEN AN AOCTUDKEHNS pe3yAbTaTa.

[pumeyanme: [pakmuka nokasbieaem, Ymo HECKOALKO KOPOMKMX CEAHCOB B meyeHue gHs boAee
3¢ppeKmmBHbI N0 CHABHEHMIO C OGHMM GAMMEABHBIM NPOrPEBAHMEM.

Mpy BO3HUKHOBEHMM COMHEHMIt 0bsi3aTeAbHO obpaTuTech K Bpady!

Mopsaaok ncnoabsosaums InfraCare

BcTaBbTe BMAKY CETEBOTO LUHYpa B PO3ETKY 3AEKTPOCETU.

HaxkmuTe Ha KHOMKY MUTaHMs, YTOBbI BKAIOUMTL Npubop. HauHeT cBeTUTbCS 3eAeHbIN
uHamkatop (Puc. 13).

HaxmuTe KHOMKy TaliMepa, 4Tobbl ycTaHOBUTDb Bpems BosaeicTeus (0-99 munyT). Mpu
YAEPXXMBaHUM KHOMKM HAXKaTO yCTAHOBKA BPEMEHM NMPOUCXOAUT BbicTpee. YCTaHOBAEHHOE
BpeMsl oTobpakaeTcs Ha AMCTIAee TaliMepa.

D Yepes aABe ceKyHABI MOCAE TOTrO, KaK Bbl OTMYCTUTE KHOMKY TaliMepa, TalMep HauMHaeT
obpaTHbIN OTcHeT BpeMeHM B MUHYTax. [locAepHss MMHYTa oTobpaaeTcs B ceKyHAax. Bo
BPEMS OTCYETa OCTaBLUEECS BPEMS MUraeT Ha AMCTIAEe.

D Mo ucTeueHMM yCTaHOBAGHHOrO BpEMEHM, Pa3AACTCs MPEPbIBUCTbINA CUIHAA U Ha AUCTIAEE
6yAyT muratb umdpsl 00.

- HaxmuTe kHonky Taimepa, YTOObl OTKAIOUMTL 3BYKOBOW CMIHAA.

- EcAM He HaKMMaTb KHOMKY TaliMepa, 3ByKOBOW CHrHaA aBTOMATUHYECKK NpeKpaTUTCs Yepes 45
CEKYHA,

D  YTo6bl U3MEHUTb yCTaHOBAEHHOE BPeMsl BO BPEMsl MPOrpeBa, YAEPXKMBaiTe KHOMKY Taimepa
HaXKaTol 2 ceKyHAbI, MoKa Ha Aucriaee He noseutcs 00. 3aTeM ycTaHoBUTE HOBOE BpeMs
Nporpesa C NMoMOLLbIO KHOMKM TaitMepa.

[pumeyanue: Tasimep He omkaoyaem npubop. OH moAbKo coobLiaem 06 MCMeYeHUH yCmMaHOBAEHHOTO
BpeMeHH.

Ouuctka

Mepea ouncTKoM NpUBOpPa OTKAIOUUTE €ro OT SAEKTPOCETU U AAWTE EMY OCTbITb B TeyeHue 15
MMHYT.

3anpeLuaeTcs UCMOAB30BaTb AASl YUCTKU Nprbopa rybku ¢ abpasuBHbIM MOKpbITUEM, abpasnBHble
YUCTSLLME CPEACTBA AU PaCTBOPUTEAM THMA BEH3MHA MAM ALLETOHA.

OumLanTe KOpryc U OCHOBaHWe NpUBOpa BAAXKHOM TKaHblo. M3beraiTe nonasaHus BoAbl B
npubop.

BHelLHIOIO MOBEPXHOCTb CBETOPUABTPA MOXKHO OUMULLATL MATKOW TKaHbIO, YBAAYKHEHHOM
CMUPTOCOAEPIKALLEMN XKUAKOCTbBIO.
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XpaHeHue

CeTeBol WIHYP He AOAXKEH KacaTbCsi ropsivero GpuAbTpa.

[MNepea nomelleHneM nNpubopa Ha XpaHEHUE OTKAIOUMTE Ero OT SAEKTPOCETU U AaiTe eMy
OCTbITb B TeueHue 15 MuHyT.
- [lepemelnaiiTe 1 NnoaHMMaNTe NpMOOP, 0OS3aTEABHO B3SBLUMCH 3a pyuKy (Puc. 14).

Xpanute InfraCare B cyxom mecTe.

Duabtp
VIHdpaKpacHbii CBETOPUALTP 3alMLLIAET OT BO3AEWCTBMA HEDAArONpUATHOrO CBETa.

He ncnoabsyiite npubop, ecAu GUALTP MOBPEKAEH MAM HeucrpaseH. AAs MOAYHeHUs
MHbopMaLmMm obpaTuTech B LEHTP NoAAepXKKK nokynaTeaen Philips.

[Mpumeyanme: Ecan nospexxgenmne puabmpa npousoLLA0 BO BPEMSA rapaHMMIHOro
neproga, obpammumech B LLeHMp NoggepKKM NOKynameAesi gas 3ameHbl npubopa.

Aamna
DPPEKTUBHOCTD AaMIbl HE YMEHBLLAETCA MO XOAY WMCMOAb30BaHMs Nprbopa.

He npeanpuHMmaiiTe NonbITOK 3aMeHUTb NOBPEXAEHHYIO AaMMy CaMOCTOATEAbHO. AAs
MOAy4eHMs MHPOPMaLIMM OBpaTUTECh B LLEHTP NOAAEPXKKM nokynaTeaeit Philips.

[Mpumeyanume: Ecam Aamna nepecmana pabomame B meyeHne rapaHmuiiHoro nepuoga, obpammmecs B
ueHmp noggepskku nokynameaesi Philips gas 3ameHbi.

Barapeika
OTcek ana baTapeek TariMepa PacroAOXKeH B YTAYOAEHMM Ha 3aAHEN NaHeAM Nprbopa.

CHumure KPbILIKY OTCEKa AAA 6aTapeeK, NOBEPHYB €€ BAEBO C NOMOLLbIO OTBEPTKU.

“

BcraBbTe HoBylo 6aTapeiiky. CobAloaaiTe MOASPHOCTb YCTaHOBKM BaTapeit (3Hauku “+” u -
")
[Mpumeyanue: PekomeHgyemcs ncnoAb3oBams LwieAoyHbie 6amaperikn “mabaemku”, mun LR54.

YTobbl 3aKpbITb KPbILLKY OTCeKa AAS GaTapeek, MOCTaBbTe KPbILLIKY O6paTHO M MOBEPHUTE ee
BMPaBO C MOMOLLbIO OTBEPTKM.

3awmTa oKpy>KalolLen cpeAbl

- [locae oKoHuaHMs cpoka CAY»6bl He BbIOpachIBaiTE NPUOOP BMECTE C ObITOBBIMMA OTXOAAMM.
[epeaaliTe ero B CNeLMaAn3MPOBaHHDIN MYHKT AAS AQAbHENMLIEN YTUAM3aLMW. DTUM Bl
MOMOXeETe 3alUUTUTb OKpy»atoluyio cpeay (Puc. 15).

He BoibpacbiBaiiTe baTaperky B ObITOBbIE OTXOABI. YTUAUBMPYITE €€ B CNELIMaAbHOM MyHKTE.

rapaHTMﬂ n OGCAY)KMBaHMe

AAS MOAYUEHNSA AOTIOAHUTEABHOM MHPOPMALIMM MAM OBCAYXKMBAHWSA MAV B CAYYae BO3HMKHOBEHMA
npobaem nocetute Beb-canT Philips www.philips.com nan obpatuTecs B LieHTp noaaep»km
notpebuteei Philips B Bawen ctpaHe (HoMep TeaepoHa LIeHTPA YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAOHe).
EcAn NoAOGHbIN LIEHTP B Balllelt CTpaHe OTCYTCTBYET, OOpaTUTECh B MECTHYIO TOProBYIO
opraHusauwio Philips.



PYCCKUM 79

Mouck un ycTpaHeHue HeMCnpaBHOCTeﬁ

EcAv nprbop He paboTaeT AW paboTaeT HEMPaBMABHO, CHaYaAd CBEPLTECH CO CMIMCKOM
HEWCNPABHOCTEN, MPUBEAEHHBIM HIKe, ECAM onmcaHme HemcnpaBHOCTU OTCYTCTBYET, Mprbop
MOXET UMETH AePEKT. B 3TOM CAyHae Mbl pekoMeHAYEM OBPaTUTBLCA B LIEHTP MOAAEPHKKM
nokynateaein Philips.

Mpobaema MpuunHa Criocobbl pelueHus
[prbop He Buaka HenpasuabHO [1paBMABHO BCTaBbTE BUAKY B PO3ETKY SASKTPOCETH.
paboTaeT. BCTaBAEHa B PO3ETKY
3AEKTPOCETU.
BosmorkHo, [lpoBepbTe UCMPABHOCTL CETU SASKTPOMUTAHWA,
npow3soLLeA cool MOAKAIOUMB KaKOM-HW1BYAb APYrOi SAeKTpOrnprbop.
IAEKTPOMUTAHNS.

BoamorHO, Aamna ObpaTnTech B LIEHTP MOAAEPXKKM MOKYyraTeAel

HeucrpasHa. Philips.

BozmorHo, [NpoBepbTe ceTeBoOW WHYP. EcAv WHYp nuTaHMa
MOBPEXKAEH CETEBOM  MOBPEXKAEH, TO AAS ObecreveHyst be3omnacHom
LLHYP. SKCMAYaTaLmmM Npubopa ero HEOBXOANMO 3aMEHUTH

B cepsyicHoM LieHTpe Philips 1A B cepsrcHom
LEHTPE C NEePCOHAAOM aHaAOTMUYHOM KBAAUDUKALIMM,

XapaKkTepucTuku

MoaeAb HP3631

HomuHanbHoe HanpshikeHue (B) [oHkoHr/ 220-230
Cunranyp/Espona

HomuHaabHoe Hanpspkerne (B) Kntai/Kopes 220
HoMmuHarbHoe HanpsikeHre (B) Manaitaus 240
HomuHaabHoe HampshkeHue (B) TariBaHb 110
HomuHanbHas vacToTa ('u) [oHkoHr/ CuHranyp/ 50-60
Espona

HomuHanbHas vacToTa (1) Kutain/Manaismns 50
HomuHanbHas vacToTa (1) Kopes/TarsaHb 60
[MNoTpebasiemas mollHocTb (BT) 300

Kaacc 3awmtbl

KraccnduraLms HEe onpeAeAeHa
Boao3zawmra IPX0

Tun MK IR-A/B/C
VIHTeHcBHOCTD M3AyYeHus (BT/m?) okoro 900
Pasmepsl (B cm?) 40 x 30

Twn akkyMyAsTOpa LR54
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YcAaoBusa 3KCMNAyaTauuu

TemnepaTypa ot +10°C a0 +35°C

OTHOCUTEABHASA BAQXKHOCTD o1 30% a0 90%

YcAoBUA XpaHeHUs

TemnepaTtypa oT -20°C a0 +50°C

OTHoCHTeAbHAs BAGXKHOCTb oT 30% ao 90% (6e3 KoHaeHcaLum)
DAEKTPUUECKME CXEMBI, CTIUCKM KOMMAEKTYIOWMX W APYIE TEXHUYECKME OnMCaHus
MPEAOCTaBASIOTCS MO 3ampocy.

[NoAb30BaTEAL AGHHOTO MPUOBOPa AOAKEH MPUHATL MEPDI MO MPEAOTBPALLEHMIO SIAEKTPOMArHUTHBIX
WAV APYTVIX MOMEX, BbI3bIBAEMBIX AaHHbBIM MPUOOPOM MO OTHOLIEHMIO K APYrM Mprbopam.
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Gratulujeme Vam ku kupe a vitajte v spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej
podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na www.philips.com/welcome.

So zariadenim InfraCare mozete pohodine osetrit doma problémy a bolesti svalstva. Zariadenie,
rovnako ako Sinko, vyZaruje infratervené Ziarenie. Specidlny filter prepusti iba typ svetla, ktoré je
potrebné na dosiahnutie zamyslaného terapeutického efektu.

Opis zariadenia (Obr. 1)

Priecinok na batérie

Stopky

Kryt Ziarivky s nastavitelnym uhlom
Ventildtor

Podstavec

Vypinac s kontrolnym svetlom napdjania
Filter

Infracervend halogénova Ziarivka
Rukovat

(IzlolmImlclolw]>]

Dolezité

Vseobecné informacie
- Symboly na zariadenf InfraCare maju nasledujici vyznam:
Tento symbol Vds varuje pred hordcimi povrchmi (Obr: 2).
Tento symbol signalizuje, Ze pred pouZitim zariadenia si musfte pozorne precitat ndvod na
pouzivanie. Uschovajte si ho na neskorsie pouzitie (Obr. 3).
Tento symbol indikuje, Ze zariadenie je vybavené dvojitou izoldciou (Trieda Il) (Obr. 4).
Toto zariadenie vyhovuje poziadavkdm normy MDD93/42/EHS o zdravotnickych pristrojoch.

N =

w

Nebezpecenstvo
- Voda a elektrina su nebezpecnou kombindciou! Zariadenie nepouzivajte vo vihkom prostredf
(napr. v kdpelni, v blizkosti sprchy alebo bazénu).
Nedovolte, aby do zariadenia a na jeho povrch prenikla voda.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia skontrolujte, ¢i je $pecifikdcia napdtia na zariaden( a napdtie v sieti
rovnaké.

Aby nedochddzalo k nebezpecnym situdciam, poskodeny siet'ovy kdbel smie vymenit' jedine
persondl spolo¢nosti Philips, servisné centrum autorizované spolo¢nostou Philips alebo ind
kvalifikovand osoba.

- Zariadenie nenechdvajte zapnuté bez dozoru.

- Toto zariadenie nesmu pouzivat’ osoby, ktoré maji obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaju dostatok skdsenosti a znalosti, pokial nie st pod
dozorom alebo im nebolo vysvetlené pouzivanie tohto zariadenia osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

Toto zariadenie nesmu obsluhovat' deti. Deti musia byt pod dozorom, aby sa nehrali so
zariadenim.

Vystraha
- Aknie je spravne zapojend elektrickd zdsuvka, do ktorej pripdjate zariadenie, mbze sa zdstrcka
napdjacieho kdbla prehriat. Uistite sa, Ze zariadenie pripdjate len do sprdvne zapojenej zdsuvky.
Zariadenie nevystavujte silnym otrasom.
Zariadenie po pouzitl a v pripade vypadku pridu vzdy odpojte zo siete.
Zariadenie polozte na stabilny rovny povrch tak, aby okolo neho bolo aspori 25 cm volného
miesta, ¢im sa zabrani jeho prehrievaniu.
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- Zariadenie nepouzivajte pri izbovej teplote nizsej ako 10 °C, ani vy3sej ako 35 °C.

- Postarajte sa, aby boli vetracie otvory na zadnej strane zariadenia pocas jeho pouzivania
otvorené.

- Zariadenie je vybavené automatickou ochranou proti prehriatiu. Ak zariadenie nie je dostatocne
chladené (napr. ak su jeho vetracie otvory zakryté), automaticky sa vypne. Odpojte zariadenie a
odstrdrite pricinu prehrievania. Po ochladenf zariadenia je mozné ho znovu zapnut. Ak chcete
zariadenie znova zapnUt, pripojte ho k sietovej zdsuvke a stlacte vypinac.

- Pred distenim alebo odlozenim nechajte zariadenie priblizne 15 minut vychladndt.

- Ak ste prdve dopldvali alebo sa prdve dosprchovali, nezabudnite sa pred pouzitim tohto
zariadenia poriadne poutierat’ dosucha.

- Kym je Ziarivka zapnutd, nepozerajte sa do jej svetla, aby ste predisli poskodeniu zraku. O¢i majte
zatvorené.

- Filter a dielce, ktoré ho bezprostredne obklopuju, sa v ¢ase prevddzky zariadenia zahrievaju na
velmi vysoku teplotu. Nedotykajte sa ich.

- Zariadenie nepouzivajte, ak je filter poskodeny, rozbity alebo Uplne chyba.

- Po kire predchddzajte prili§ rychlemu ochladeniu liecenej Casti tela.

- Podas liecby nezaspite.

- Lieky proti bolesti znizuju citlivost' na teplo. Ked pouzivate lieky proti bolesti, zariadenie pouzite
len po konzultécii so svojim lekdrom.

- Ak trpite vdznou chorobou (napr: diabetes, ochorenie srdca, akitne zdpalové ochorenia, skleréza
multiplex, trombdza, poruchy zrdzania krvi), pred pouzitim zariadenia sa poradte s Vasim
lekdrom.

- Vo vieobecnosti, ak nevydrzite horlci kipel, zariadenie nepouzivajte. Ak méte pochybnosti,
konzultujte ich so svojim lekdrom.

- Ak ste nadmerne citlivi alebo necitlivi na infracervené Ziarenie, budte pri pouZitl tohto zariadenia
velmi opatrni. Ak méate pochybnosti, konzultujte ich so svojim lekdrom.

- Zariadenie nepouzivajte, ak mate opuchliny alebo zdpal, pretoze teplo by mohlo V&S stav este
zhorsit. Ak mdte pochybnosti, konzultujte ich so svojim lekdrom.

- Aksa po 6-8 lieceniach neprejavi Ziadne zlepsenie, zariadenie prestarite pouzivat a o svojom
stave informujte svojho lekdra.

- Vyhnite sa nadmerne krdtkym vzdialenostiam pri osetrovani, aby ste predili prehriatiu pokozky.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento vyrobok Philips vyhovuje vetkym normam tykajicim sa elektromagnetickych poli (EMF). Ak
budete zariadenie pouzivat spravne a v silade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude jeho
pouzitie bezpecné podla vietkych v siicasnosti znamych vedeckych poznatkov.

Pouzitie zariadenia

Udéinok zariadenia InfraCare

Zariadenie InfraCare vytvéra infracervené svetlo, ktoré prenikd hiboko do pokozky a zohrieva
tkanivo.

Teplo moduluje nervové signdly smerujice do mozgu a tymto sposobom redukuje bolest.
Zahrievanie stimuluje cirkuldciu krvi a rozsiruje krvné telieska, ¢im sa zrychluje prenos latok
potrebnych na obnovu a vyzivu telesnych tkaniv. Infracervené svetlo urychluje metabolicky proces a
odstrafiovanie odpadovych latok z tela. Teplo taktie? redukuje tuhost’ a zvy3uje ohybnost’ kibov,
pretoze zvysuje elastickost’ tkaniv.

Vdaka tymto ucinkom osetrenie metddou InfraCare dokdze ulavit od bolesti spdsobene]
problémami so svalmi a kibmi.

Terapeutické pouzitie

InfraCare je zariadenie lokdlnej tepelnej terapie.
Mozné pouzitia:
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- Liecba prileZitostnych alebo chronickych bolestf svalov a stuhnutych kibov

- Liecba bolestf spodnej strany chrbta (bolest' v krizoch)

- Liecba omrzlin

- Priprava na iné osetrenie, ako napriklad masaz

- Lie¢ba vytknutych kibov a modrin

- Liecba bezného prechladnutia

- Na odstrdnenie bolesti, napr: pri reumatickych ochoreniach

D Dalsie informacie o pozitivnom vplyve na zdravie njdete na stranke www.philips.com,
vyhladavacie slovo InfraCare (Obr. 5).

Priprava na pouzitie

Uplne rozviite sietovy kabel.

Zariadenie poloZte na stabilny rovny povrch tak, aby okolo neho bolo aspon 25 cm volného
miesta, ¢im sa zabrani jeho prehrievaniu (Obr. 6).

Zariadenie sa dd pouzivat réznymi spdsobmi. Dalej sd uvedené niektoré priklady.

- Ak chcete liecit' bolavé plece, krk alebo niektord cast hornej polovice chrbta, zariadenie polozte
na stdl a kryt Ziarivky zaklorite dozadu. Sadnite si na stolicku alebo stolcek chrbtom ku
Ziarivke (Obr. 7).

- Ak chcete liecit' bolest v spodnej Casti chrbta, zariadenie poloZzte na stél vedla stoli¢ky. Posadte
sa na stolicku chrbtom ku Zziarivke (Obr: 8).

- Ak chcete liecit' bolavy laket, zariadenia polozte na stél a posadte sa vedla neho bokom (Obr: 9).

- Ak chcete osetrit’ bolavé koleno, zariadenie polozte na nocny stolik a lahnite si na postel's
jednou nohou vystréenou nahor smerom k Zziarivke (Obr: 10).

- Priliecbe beZzného prechladnutia poloZte zariadenie na stdl a sadnite si na stolicku pred
zariadenim. Kryt Ziarivky zaklorite dozadu tak, aby 1U¢ svetla smeroval na Vasu tvar (Obr. 11).

Smer svetelnych lG¢ov nastavite tak, ze kryt Ziarivky naklonite dopredu alebo
dozadu (Obr. 12).

- Sadnite si alebo si lahnite v spravnej vzdialenosti od zariadenia.
Vo vzdlalenostl 30 40 cm od tela posobfi zarlademe InfraCare na oblast o velkostl 40 cm na 30
teplo, je meneJ intenzivne. Pri mensej vzdialenosti je plocha osetrenej oblasti mensia a
infracervené svetlo, a tym aj teplo, je intenzivnejsie.

- Uistite sa, Ze vzdialenost’ medziVasim telom a zariadenim je dostatoc¢ne velkd, aby sa predislo
nahodnému kontaktu s hordcim fittrom.

- Vyberte si vzdialenost' pri ktorej je teplo prijemné.

Pozndmka:Teplo zariadenia dosiahne maximdlnu intenzitu az po niekolkych minttach od zapnutia.To
v§ak neznamend, Ze by zariadenie nebolo ucinné ihned’ po zapnuti.

Dizka kary
Dika kiry zavisi od lie¢enej osoby a od spdsobu poutitia. Na dosiahnutie vysledkov odportic¢ame

niekolko kratkych kir pocas dnia, napr: 2 kdry po 15 minit pocas niekolkych po sebe nasledujdcich
dnoch.

Pozndmka: Prax ukdzala, Ze niekolko kratkych kir denne prindsa lepsie vysledky ako jedna dlhsia kura.

Ak mate pochybnosti, vzdy ich konzultujte so svojim lekarom!

Pouzivanie zariadenia InfraCare

Siet'ovu zastrcku pripojte do elektrickej zasuvky.

Zariadenie zapnite stlacenim vypinaca. Rozsvieti sa zelené kontrolné svetlo zapnutia (Obr. 13).
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Stlagenim tladidla stopiek nastavte pozadovany ¢as trvania kiry (0-99 mintt). Cas nastavite

rychlejsie, ak tlacidlo podrzite stlacené. Nastaveny Cas sa zobrazi na displeji stopiek.

Dve sekundy po uvolneni tladidla stopiek sa zaéne odpocet nastaveného casu po mindtach.
Posledna minuta sa zobrazi v sekundach. Pocas odpoditavania blika na displeji zostavajuci Cas.
Po uplynuti nastaveného ¢asu budete pocut’ prerusované pipanie a na displeji bude blikat’ 00.
Stlacenim tlacidla stopiek pipanie vypnete.

Ak nestlacite tlacidlo stopiek, pipanie sa po 45 sekundach vypne automaticky.

Ak chcete pocas liecby zmenit nastaveny cas, tlacidlo stopiek podrzte na dve sekundy
stla¢ené, kym sa na displeji nezobrazi 00. Potom pomocou tlacidla stopiek nastavte novy cas
trvania kary.

Pozndmka: Stopky zariadenie nevypnu. Iba signalizuju, Ze uplynul nastaveny Cas.

Zariadenie pred Cistenim odpojte zo siete a nechajte ho priblizne 15 minut chladnut’.

Na distenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne

kvapaliny ako benzin alebo aceton.

Kryt Ziarivky a zakladn( jednotku oéistite pomocou vlhkej tkaniny. Nedovolte, aby do

zariadenia prenikla voda.

Vonkajsok filtra mozete odistit’ jemnou tkaninou postriekanou malym mnozstvom metanolu.

Odkladanie

Kym je filter horuci, kdbel sa ho nesmie dotykat'.

Zariadenie pred odlozenim odpojte zo siete a nechajte ho priblizne 15 minut chladnut’.

Zariadenie vzdy zdvihajte alebo prenasajte za rukovat (Obr. 14).

Zariadenie InfraCare skladujte na suchom mieste.

Filter

Filter chrdni pred expoziciou neZelanému Ziareniu.

Ak je filter poskodeny alebo rozbity, zariadenie uz nepouzivajte. Informacie Vam poskytne

Centrum sluzieb zakaznikom spolocnosti Philips.

Poznamka: Ak sa filter rozbije alebo sa poskodi pocas zdrucnej doby, méZete kontaktovat’ Centrum
sluZieb zakaznikom, aby Vam zariadenie vymenili.

Ziarivka

Ucinnost Ziarivky sa casom neznizuje.

Nepokusajte sa vymenit’ Ziarivku, ak prestane fungovat'. Informacie Vam poskytne Centrum

sluzieb zakaznikom spolocnosti Philips.

Pozndmka: Ak sa filter rozbije alebo sa poskodi pocas zdarucnej doby, méZete kontaktovat’ Centrum
sluzieb zakaznikom, aby Vam zariadenie vymenili.

Batéria

Priecinok na batérie stopiek sa nachddza v priehlbine na zadnej strane zariadenia.

Kryt priecinka na batérie demontujte tak, Ze nim pomocou skrutkovaca otocite dolava.

Vlozte novl batériu. Uistite sa, Ze ste spravne umiestnili jej poly - a +.

Pozndmka: Odporicame Vam, aby ste pouZili 1,5V alkalickti gombikovii batériu typu LR54.
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Priecinok na batérie zatvorite tak, Ze vratite spat’ jeho kryt a pomocou skrutkovaca nim
otocCite doprava.

Zivotné prostredie

Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym odpadom, ale
kvoli recykldcii ho odovzdajte na mieste oficidineho zberu. PoméZete tak chrdnit' Zivotné
prostredie (Obr. 15).

- Batériu nezahadzujte s beznym komundlnym odpadom, ale ju odovzdajte na mieste oficidineho
zberu.

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informacie alebo mate problém, navstivte webovi strdnku spolocnosti Philips,
www.philips.com, alebo sa obrdt'te na Stredisko starostlivosti o zakaznikov spolocnosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne ¢islo strediska ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdru¢nom liste).
Ak sa vo Vasej krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

RieSenie problémov

Ak je zariadenie nefunkéné alebo nefunguje spravne, najskor skontrolujte nasledujici zoznam
problémov. Ak problém nie je v zozname uvedeny, zariadenie je pravdepodobne poskodené.V tom
pripade Vdm odporicame kontaktovat' Centrum starostlivosti o zdkaznika spolo¢nosti Philips.

Problém Pricina Riesenie
Zariadenie sa Z3stréka mozno nie je Zastréku spravne pripojte do sietovej zdsuvky.
nedd zapnut. spravne pripojend do
sietovej zdsuvky.
Mohol sa vyskytnut Pripojenim iného spotrebica skontroluijte, ci
vypadok pridu. nenastal vypadok pridu.
Moze byt chybnd Kontaktujte Centrum starostlivosti o zdkaznika
Ziarivka. spolocnosti Philips.

Sietovy kabel zariadenia  Skontrolujte sietovy kdbel. Ak je poskodeny

moze byt poskodeny. sietovy kdbel, vymenit ho smie jedine personal
spolocnosti Philips alebo ind kvalifikovand osoba,
aby sa predislo nebezpecnym situdcidm.

Technické udaje

Model HP3631
Menovité napdtie (V) Hong Kong/Singapur/Eurépa  220-230

Menovité napitie (V) Cina/Kérea 220
Menovité napdtie (V) Malajzia 240
Menovité napatie (V) Taiwan 110
Menovitd frekvencia (Hz) Hong Kong/Singapur/ 50-60
Eurdpa

Menovitd frekvencia (Hz) Cina/Malajzia 50

Menovita frekvencia (Hz) Kérea/Taiwan 60
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Menovity prikon (W) 300

Trieda Il

Klasifikdcia bez klasifikdcie
Pristup vody IPX0

Typ IR IR-A/B/C
Oziarenie (W/m?) priblizne 900
Rozmery pola (v cm?) 40 x 30

Typ batérie LR54

Prevadzkové podmienky
Teplota od +10°C do +35°C
Relativna vihkost od 30% do 90%

Podmienky pre uskladnenie
Teplota od -20°C do +50°C
Relativna vihkost od 30% do 90% (bez kondenzicie)

Nakresy obvodov, zoznamy komponentov a ostatna technickd dokumentécia je k dispozicii na
VvyZiadanie.

Ako pouzivatel zariadenia musite vykonat' kroky, aby ste zabranili vzniku elektromagnetického alebo
iného rusenia, medzi tymto a inymi zariadeniami.
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Cestitamo vam za nakup in dobrodoli pri Philipsul Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo
nudi Philips, registrirajte izdelek na www.philips.com/welcome.

Z aparatom InfraCare si lahko kar doma udobno lajsate tezave z miSicami in bolecine v misicah. Tako
kot sonce tudi ta aparat oddaja infrardeco svetlobo. Poseben filter pa prepusc¢a samo svetlobo, ki je
potrebna za Zeleni terapevtski ucinek.

Splosni opis (SI. 1)

Prostor za baterije

Casovnik

Ohisje Zarnice s nastavljivim kotom
Ventilator

Podstavek

Gumb za vklop/izklop z indikatorjem vklopa
Filter

Infrardeca halogenska zarnica

Rocaj

(IzlolmImlclolw]>]

Pomembno

Splosno
- Simboli na aparatu InfraCare pomenijo naslednje:
Ta simbol opozarja na vroce povrsine (SI. 2).
Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo aparata natan¢no prebrati navodila za uporabo.
Navodila shranite za poznejSo uporabo (SI. 3).
Ta simbol pomeni, da je aparat dvojno izoliran (razred Il) (SI.4).
Ta aparat ustreza zahtevam Direktive MDD93/42/EGS o medicinskih pripomockih.

[NSREN

w

Nevarnost
- Voda in elektrika sta nevarna kombinacija! Aparata ne uporabljajte v mokrem okolju (npr. v
kopalnici ali v blizini prhe ali bazena).
Pazite, da v aparat ne pride voda ali da vode ne polijete po aparatu.

Opozorilo

Preden aparat prikljucite na elektri¢cno omrezje, preverite, ali na adapterju navedena napetost
ustreza napetosti lokalnega elektri¢cnega omrezja.

Poskodovani omrezni kabel sme zamenjati le podjetje Philips, Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

- Vkloplienega aparata ne puscajte brez nadzora.

- Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tudi ne osebe s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, razen ce jih pri uporabi
nadzoruje ali jim svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Aparat ni namenjen, da bi ga uporabljali otroci. Pazite, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.

Pozor

Ce ima omreZna vti¢nica za napajanje aparata slabe kontakte, se lahko vtika¢ aparata segreje.
Aparat prikljucite na pravilno priklju¢eno omrezno vticnico.

Aparata ne izpostavljajte mocnim udarcem.

- Po uporabi ali v primeru napake pri napajanju z elektri¢no energijo aparat vedno izkljucite iz
elektri¢cnega omrezja.

Aparat postavite na trdno in ravno podlago, pri ¢emer naj bo okrog aparata najmanj 25 cm
prostora, da se prepreci pregrevanje.
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Ventilacijske odprtine na zadnjem delu aparata naj med uporabo ostanejo odprte.
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- Aparat je opremljen s samodejno zaé¢ito pred pregrevanjem. Ce aparat ni dovolj ohlajen (npr.
zaradi prekritih zracnikov), se samodejno izklopi. Izklopite aparat iz elektricnega omrezja in
odpravite vzrok pregrevanja. Ko se aparat ohladi, ga lahko ponovno vklopite. Aparat prikljucite
nazaj in pritisnite stikalo za vklop/izklop.

- Preden aparat ocistite ali shranite, naj se priblizno 15 minut ohlaja.

- Ce ste ravnokar plavali ali se tusirali, si pred uporabo aparata dobro posusite koZo.

- Ne glejte neposredno v Zarnico vkloplienega aparata in imejte oci zaprte, saj lahko v
nasprotnem primeru pride do poskodb.

- Ko je aparat vklopljen, se filter in deli v njegovi neposredni blizini mo¢no segrejejo. Ne dotikajte
se jih.

- Ceje filter podkodovan, zZlomljen ali ga sploh ni, aparata ne uporabljajte.

- Takoj po tretmanu dolocenega dela telesa, le-tega ne ohlajajte preintenzivno.

- Ne zaspite med tretmanom.

- Zdravila proti bolecini zmanjSujejo obcutljivost na vrocino. Aparata ne uporabljajte, ce jemljete
zdravila proti bolec¢inam in se o tem niste posvetovali z zdravnikom.

- Pri hujsih obolenjih (na primer sladkorna bolezen, sréna bolezen, akutne vnetne bolezni, multipla
skleroza, tromboza, motnje pri strnjevanju krvi) se pred uporabo posvetujte z zdravnikom.

- Kot splogno pravilo naj velja, da e ne prenesete vroce kopeli, ne uporabljajte tega aparata. Ce
niste prepricani, se posvetujte z zdravnikom.

- Ce ste preobcutljivi ali neob¢utljivi na infrardeco svetlobo, bodite pri uporabi aparata $e posebej
previdni. Ce niste prepri¢ani, se posvetujte z zdravnikom.

- Aparata ne uporabljajte, ¢e imate oteklino ali vnetje, saj lahko vrocina zdravstveno stanje
poslabia. Ce ste v dvomih, se posvetujte z zdravnikom.

- Ce po 6-8 tretmanih ni izbolj§anja, aparat prenehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom.

- lzogibajte se uporabi aparata na majhni oddaljenosti od koZe, saj lahko pride do pregrevanja
koze.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta Philipsov aparat ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniskem prirocniku, je njegova uporaba glede na
danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Uporaba aparata

Ucinek aparata InfraCare

InfraCare proizvaja infrardeco svetlobo, ki prodira globoko v kozo in ogreva tkiva.

Toplota vpliva na nevronske signale, ki potujejo v moZgane, in tako lajsa bolecino. Segrevanje
vzpodbuja krozZenje krvi in razdirja krvne Zile, kar pospesuje pretok snovi, ki so potrebne za
obnavljanje in zagotavljanje hrane za telesna tkiva. Infrardeca svetloba prav tako pospesuje presnovne
procese in izlo¢anje odpadnih snovi iz telesa. Toplota naredi tkiva proznejsa in tako zmanjsuje
otrdelost ter povecuje gibljivost sklepov.

Aparat InfraCare zaradi teh ucinkov ucinkovito lajsa bolecine zaradi tezav z misicami in sklepi.

Terapevtska uporaba

InfraCare je aparat za lokalno toplotno terapijo.

Nacini uporabe:

- Zdravljenje obcasnih ali kroni¢nih bolecin v misicah, togih misic in sklepov
- Uporaba pri bolecinah v krizu (lumbago)

- Gretje ozeblin

- Priprava za drugo zdravljenje, kot je na primer masaza

- Uporaba pri zvinih in poskodbah

- Uporaba pri obicajnem prehladu

- Zalajganje bolecin, npr. zaradi revmati¢nih obolen;
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D Za dodatne informacije o pozitivnih vplivih na zdravje si oglejte www.philips.com in vnesite
iskano besedo InfraCare (SI.5).

Priprava za uporabo

Omrezni kabel v celoti odvijte.

Aparat postavite na trdno in ravno podlago, pri ¢emer naj bo okrog aparata najmanj 25 cm
prostora, da se prepreci pregrevanje (Sl. 6).

Aparat lahko uporabljate na vec razli¢nih nacinov. Spodaj je navedenih nekaj primerov.

- Boleco ramo, vrat ali zgornji del hrbta zdravite tako, da postavite aparat na mizo, nagnete ohisje
lucke nazaj in se usedete na stol s hrbtom proti lucki (SI. 7).

- Kriz zdravite tako, da aparat postavite na mizo ob stolu. Sedite na stol s hrbtom obrnjenim proti
zarnici (S. 8).

- Bolec komolec zdravite tako, da aparat postavite na mizo in sedete zraven nje (SI. 9).

- Za odpravljanje bolecin v kolenu postavite aparat na no¢no omarico in lezite na posteljo ter eno
nogo skréite proti zarnici (SI. 10).

- Pri obi¢ajnem prehladu postavite aparat na mizo in sedite na stol pred aparatom. Ohisje Zarnice
nagnite nazaj, da so zarki usmerjeni neposredno v obraz (SI.11).

Smer Zarkov prilagodite tako, da ohisje Zarnice nagnete naprej ali nazaj (SI. 12).

- Sedite ali lezite na primerni razdalji od aparata.
Pri razdalji 30-40 cm med telesom in aparatom greje aparat InfraCare predel, velik priblizno 40
x 30 cm (s x V). Pri vegji razdalji je predel vedji, intenzivnost infrardece svetlobe in s tem toplote
pa se zmanjsa. Pri manjsi razdalji je predel manjsi, intenzivnost infrardece svetlobe in s tem
toplote pa se poveca.

- Poskrbite, da je razdalja med telesom in aparatom dovolj velika, da preprecite nakljucen stik z
vro¢im fittrom.

- lzberite razdaljo, na kateri je toplota prijetna.

Opomba:Aparat zacne oddajati najvecjo toploto Sele nekaj minut po vklopu.To pa ne pomeni, da aparat
ni ucinkovit Ze v teh prvih nekaj minutah.

Trajanje uporabe

Trajanje tretmana je odvisno od tretirane osebe in vrste uporabe. Priporocamo nekaj kratkih
tretmanov na dan, npr: 2 tretmana po 15 minut, ve¢ dni zapored.

Opomba: Praksa je pokazala, da ima vec krajsih tretmanov boljSi ucinek kot en daljsi tretman.

Ce ste v dvomih, se vedno posvetujte z zdravnikom!

Uporaba aparata InfraCare

Vstavite omrezni vtikaé v omrezno vticnico.

Aparat vklopite tako, da pritisnete gumb za vklop/izklop. Zasveti zeleni indikator
vklopa (SI.13).

Pritisnite gumb casovnika, da nastavite Zeleni cas terapije (0-99 minut). Za hitrejSe
nastavljanje drzite gumb pritisnjen. Nastavljeni ¢as se prikaze na zaslonu za cas.

D Dve sekundi po tem, ko sprostite gumb ¢asovnika, za¢ne ¢asovnik odstevati ¢as v minutah.
Zadnja minuta se prikaze v sekundah. Med odstevanjem preostanek ¢asa utripa na zaslonu.

D Po preteku nastavljenega casa boste zasliali pisk in na zaslonu bo utripalo 00.

- Da piskanje prekinete, pritisnite gumb casovnika.

- Ce gumba ¢asovnika ne pritisnete, bo piskanje samodejno prenehalo po 45 sekundah.

D Da bi med tretmanom spremenili nastavljeni €as, pritisnite in drZite gumb ¢asovnika dve
sekundi, da se na zaslonu pojavi 00. Nato s pomocjo gumba ¢asovnika nastavite novi cas.
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Opomba: Casovnik ne izklopi aparata, ampak samo opozarja, da je nastavijeni ¢as pretekel,
Preden aparat odistite, ga izkljucite iz omrezne vticnice in pustite priblizno 15 minut, da se ohladi.

Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali agresivnimi tekoc¢inami, kot sta bencin ali
aceton.

Ohisje zarnice in podstavek ocistite z vlazno krpo. Pazite, da v aparat ne pride voda.

Zunanjost filtra lahko ocistite z mehko krpo z nekaj metilalkohola.

Shranjevanje

Kabel ne sme priti v stik z vrocim filtrom.

Preden aparat shranite, ga izkljucite iz omrezne vticnice in pustite priblizno 15 minut, da se
ohladi.
- Aparat dvignite in prestavite za rocaj (SI. 14).

Aparat InfraCare hranite na suhem mestu.

Zamenjava

Filter
Filter S¢iti pred izpostavljanjem nezeleni svetlobi.

Ce je filter poskodovan ali polomljen, aparata ne uporabljajte ve¢. Za informacije se obrnite na
Philipsov center za pomoc uporabnikom.

Opomba: Ce se filter zlomi ali poskoduje v garancijskem roku, se obrnite na center za pomoc
uporabnikom, da vam aparat zamenjajo.

Zarnica
Ucinkovitost Zarnice se s¢asoma ne zmanjsuje.

Ce 7arnica preneha delovati, je ne poskusajte zamenjati. Za informacije se obrnite na Philipsov
center za pomo¢ uporabnikom.

Opomba: Ce Zarnica preneha delovati v garancijskem roku, se obrnite na center za pomoc uporabnikom,
da vam aparat zamenjajo.

Baterija
Prostor za baterijo ¢asovnika se nahaja v vboklini na hrbtni strani aparata.

Pokrov prostora za baterijo odstranite tako, da ga z izvijacem obrnete v levo.
Vstavite novo baterijo. Pazite, da sta pola - in + nove baterije obrnjena v pravilno smer.
Opomba: Priporo¢amo vam uporabo 1,5V alkalne gumbaste baterije tipa LR54.

Prostor za baterijo zaprete tako, da namestite pokrov in ga z izvijacem obrnete v desno.

- Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI.15).

Baterije ne zavrzite skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, ampak jo oddajte na uradnem
zbirnem mestu.
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Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com ali pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko ¥tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi dr¥avi takinega centra ni,
se obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Odpravljanje tezav

Ce aparat ne deluje oziroma ne deluje pravilno, najprej preverite spodnji seznam. Ce v njem ne
zasledite svoje teZave, je aparat verjetno okvarjen.V tem primeru vam svetujemo, da se obrnete na
Philipsov center za pomoc uporabnikom.

Tezava Vzrok Resitev
Aparat se ne Vtika¢ morda ni pravilno VKkljucite ga pravilno.
vklopi. vkljucen v omrezno vti¢nico.
Morda je prislo do napake pri Preverite, ali napajanje deluje, tako, da

napajanju z elektri¢no energijo.  vkljucite drug aparat.

Zarnica je morda pregorela. Obrnite se na Philipsov center za pomoc
uporabnikom.

Morda je poSkodovan napajalni  Preverite omrezni kabel. Poskodovan
kabel aparata. omrezni kabel sme zamenjati samo
Philips ali ustrezno usposobljeno osebje.

Specifikacije

Model HP3631

Nazivna napetost (V), Hongkong/Singapur/Evropa  220-230

Nazivna napetost (V), Kitajska/Koreja 220
Nazivna napetost (V), Malezija 240
Nazivna napetost (V), Tajvan 110
Nazivna frekvenca (Hz), Hongkong/Singapur/ 50-60
Evropa

Nazivna frekvenca (Hz), Kitajska/Malezija 50
Nazivna frekvenca (Hz), Koreja/Tajvan 60
Poraba (W) 300
Razred I
Klasifikacija ni klasificiran
Vstop vode P X0
Vrsta svetlobe IR R-A/B/C
Obsevanje (W/m?) pribl. 900
Dimenzije polja (v cm?) 40 x 30

Tip baterije LR54
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Pogoji delovanja

Temperatura od +10 °C do +35 °C

Relativna vlaznost od 30 % do 90 %

Pogoiji shranjevanja

Temperatura od -20 °C do +50 °C

Relativna vlaznost od 30 % do 90 % (brez kondenzacije)

Na zahtevo so vam na voljo sheme vezja, seznami delov in drugi tehni¢ni opisi.
Kot uporabnik tega aparata morate prepreciti elektromagnetne ali druge motnje med tem in
drugimi aparati.



Cestitamo vam na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste imali sve pogodnosti podréke koju pruza
Philips, registrujte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Pomocu aparata InfraCare moZzete da kod kuce udobno tretirate misi¢éne probleme i olaksate
bolove. Kao i sunce, aparat emituje infracrvenu svetlost. Specijalni filter propusta samo onu vrstu
svetlosti koja je potrebna da se dobije infracrveni terapeutski efekat.

Opsti opis (SI. 1)

Odeljak za baterije

Tajmer

Kuciste za lampu sa podesivim uglom

Ventilator

Postolje

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa indikatorom napajanja
Filter

Infracrvena halogena lampa

Rucke

Vazno

Opste
- Simboli na aparatu InfraCare imaju sledeca znacenja:

(IzlolmImlclolw]>]

1 Ovaj simbol vas upozorava na vrele povrsine (SI. 2).

2 Ovaj simbol pokazuje da morate paZljivo proditati uputstva pre koris¢enja aparata. Uputstva
saCuvajte za buducu upotrebu (SI. 3).

3 Ovaj simbol pokazuje da je aparat dvostruko izolovan (klasa Il) (SI. 4).

Ovaj aparat je u skladu sa zahtevima standarda Medical Device Directive (Direktiva za
medicinske uredaje) MDD93/42/EEC.

Opasnost
- Voda i struja su opasna kombinacijal Nemojte koristiti ovaj uredaj u mokrom okruzenju (npr. u
kupatilu ili blizu tusa odnosno bazena).
Nemojte dozvoliti da voda ude u aparat ili da se voda prospe na aparat.

Upozorenje

Pre ukljucivanja aparata proverite da li napon naznacen na aparatu odgovara naponu lokalne
mreze.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od strane kompanije Philips, ovlas¢enog
Philips servisa ili na slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.

- Uvek obezbedite da neko bude pored aparata kada je ukljucen.

- Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
instrukcija za upotrebu aparata datih od strane osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.
Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane dece. Decu je potrebno nadzirati da se ne bi
igrala sa aparatom.

Oprez

Ako zidna uti¢nica u koju ukljucite aparat ima loSe veze, utikac uredaja e se zagrejati. Proverite
da li ste ukljucili aparat u ispravno spojenu zidnu uticnicu.

- Nemojte izlagati aparat jakim potresima.

Uvek iskljucite aparat iz uti¢nice u slucaju nestanka struje.

Postavite aparat na stabilnu i ravnu povrsnu i obezbedite da ima najmanje 25 cm slobodnog
prostora oko aparata da ne bi doslo do pregrevanja.

Nemojte koristiti uredaj na sobnim temperaturama koje su nize od 10°C ili vise od 35°C.
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- Pazite da tokom upotrebe otvori na poledini aparata ostanu otvoreni.

- Aparat je opremljen automatskom zastitom od pregrevanja. Ako aparat nije dovoljno ohladen
(npr: zato $to su otvori za ventilaciju pokriveni), aparat ¢e se automatski iskljuciti. Iskljucite aparat
iz napajanja i uklonite uzrok pregrevanja. Kada se aparat ohladi, moguce je ponovo ga ukljuciti.
Da biste to ucinili, ponovo ukljucite aparat na napajanje i pritisnite dugme za ukljucivanje/
iskljucivanje.

- Pre ¢is¢enja ili odlaganja, ostavite aparat da se hladi oko 15 minuta.

- Ako ste plivaliili ste se tusirali, dobro osusite kozu pre upotrebe aparata.

- Nemojte da gledate direktno u lampu kada je ukljucena. O¢i drzite zatvorenim.

- Kada je aparat ukljucen, filter i delovi u njegovoj neposrednoj blizini postaju vreli. Nemojte ih
dodirivati.

- Nikada nemojte da upotrebljavate aparat kada je filtter ostecen, slomljen ili nedostaje.

- |zbegavajte da suvide brzo hladite delove tela odmah posle tretmana.

- Nemojte da zaspite za vreme tretmana.

- Sedativi umanjuju osetljivost na toplotu. Nemojte da upotrebljavate ovaj aparat kada koristite
sedative, a da se prethodno niste konsultovali sa doktorom.

- Uslucaju da imate neku ozbiljnu bolest (npr: dijabetes, bolest srca, akutno zapaljenje, multipla
sklerozu, trombozu, poremecaj koagulacije krvi), pre upotrebe konsultujte se sa svojim lekarom.

- Osnovno pravilo je da, ukoliko ne mozete da koristite vrucu kupku, nemojte koristiti ovaj aparat.
Ako niste sigurni, konsultujte se sa svojim lekarom.

- Ako patite od preosetljivosti na infracrveno svetlo ili niste osetljivi na njega, treba da budete
narocito pazljivi kada upotrebljavate ovaj aparat. Ako niste sigurni, konsultujte se sa svojim
lekarom.

- Nemojte da upotrebljavate aparat ako imate otok ili neko zapaljenje, posto vruéina moze da
pogorsa stanje. Ako niste sigurni, konsultujte se sa doktorom.

- Ako nema poboljsanja nakon 6 - 8 tretmana, prestanite da koristite aparat i konsultujte se sa
doktorom.

- Da biste sprecili pregrevanje koZe, izbegavajte tretman na malim rastojanjima.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips aparat je uskladen sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF). Ako
se aparatom rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Upotreba aparata

Efekat aparata InfraCare

InfraCare stvara infracrveno svetlo koje prodire duboko u kozu i zagrijava tkivo.

Toplota vrsi promenu neuronskih signala ka mozgu ¢ime se smanjuje bol. Zagrevanjem se stimulise
cirkulacija krvi i Sire krvni sudovi, Sto ubrzava prenos supstanci koje su neophodne za obnavljanje i
ishranu tkiva. Osim toga, infracrvena svetlost ubrzava metabolicke procese i uklanjanje otpadnih
supstanci iz tela. Zbog toga $to povecava elasti¢nost tkiva, toplota smanjuje i ukocenost i Cini
zglobove fleksibilnijim.

Zbog ovih efekata, tretman InfraCare aparatom moze ukloniti bol koji nastaje usled problema u
misi¢ima i zglobovima.

Terapeutske primene

InfraCare je aparat za lokalnu terapiju toplotom.

Moguce primene:

- Tretman povremenih ili hroni¢nih misi¢nih bolova, ukocenih misic¢a i ukocenih zglobova
- Tretman bolova u donjem delu leda (lumbago)

- Tretman promrzlina

- Priprema za drugi tretman kao Sto je masaza
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- Tretman iS¢asenja i modrica

- Tretman obicnih prehlada

- Uklanjanje bola, npr. zbog reumatskih poremecaja

D Za dodatne informacije o pozitivnom uticaju na zdravlje, pogledajte www.philips.com, termin
za pretrazivanje: InfraCare (SI. 5).

Pre upotrebe

Do kraja odmotajte kabl za napajanje.

Postavite aparat na stabilnu i ravnu povrsnu i obezbedite da ima najmanje 25 cm slobodnog
prostora oko aparata da ne bi doslo do pregrevanja (S. 6).

Aparat moze da se upotrebljava na mnogo razlicitih nacina. U nastavku se nalaze neki primeri.

- Zatretman bolnog ramena, bolnog vrata ili gornjeg dela leda, postavite aparat na sto i nagnite
kuciste lampe unazad. Sedite na stolicu ledima okrenutim prema lampi (SI. 7).

- Zatretman bola u donjem delu leda, postavite aparat na sto pored stolice i nagnite kuciste
lampe unazad. Sedite na stolicu ledima okrenutim prema lampi (SI. 8).

- Zatretman bolnog lakta, postavite aparat na sto i sedite na stolicu pored aparata (SI. 9).

- Da biste tretirali bolno koleno, postavite aparat na stocic¢ i lezite na krevet sa nogom opruzenom
prema lampi (SI.10).

- Da biste tretirali obi¢nu prehladu, postavite aparat na sto i sedite na stolicu ispred aparata.
Nagnite kuciste lampe unazad, tako da vam je snop svetlosti uperen u lice (SI. 11).

Prilagodite smer snopa svetlosti tako Sto ¢ete nagnuti kuciSte lampe unapred ili
unazad (SI. 12).

Sedite ili lezite na odgovarajucoj udaljenosti od aparata.

- Sa udaljenosti od 30 - 40 cm od tela, InfraCare tretira povrsinu duzine 40 cm i Sirine 30 cm. Sa
vece udaljenosti povrsina koja se tretira postaje sve veca, a infracrvena svetlost i toplota sve
slabija. Sa manje udaljenosti povrsina koja se tretira postaje manja, a infracrvena svetlost i toplota
jaca.

- Postarajte se da udaljenost izmedu aparata i vaseg tela bude dovoljno velika da ne dode do
slucajnog kontakta sa vrucim fitterom.

- l|zaberite udaljenost na kojoj je temperatura prijatna.

Napomena:Toplota aparata e dostici svoj maksimum tek posle prvih nekoliko minuta nakon ukljucivanja.
Medutim, ovo ne znaci da aparat nije efektivan u toku ovih prvih nekoliko minuta.

Trajanje tretmana

Trajanje tretmana zavisi od osobe koja se tretira i vrste tretmana. Preporucujemo nekoliko kratkih
tretmana u toku dana, npr: 2 tretmana od 15 minuta, nekoliko uzastopnih dana da biste ostvarili
rezultat.

Napomena: Praksa je pokazala da viSe kratkih tretmana u toku dana stvara bolji rezultat od jednog
dugog tretmana.

Ako niste sigurni, konsultujte se sa doktorom!

Upotreba aparata InfraCare

Ukljucite kabl za napajanje u uticnicu.
Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljudivanje da biste ukljucili aparat. Ukljuci¢e se zeleni
indikator napajanja (SI. 13).

Pritisnite taster tajmera da biste podesili Zeljeno trajanje tretmana (0-99 minuta). Drzite
taster pritisnutim da biste brze podesili vreme. PodeSeno vreme ce se prikazati na ekranu
tajmera.
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Dve sekunde nakon otpustanja tastera tajmera, tajmer pocinje da odbrojava u minutima.
Poslednji minut odbrojava se u sekundama.Tokom odbrojavanja preostalo vreme trepée na
ekranu.

Po isteku podeSenog vremena naizmenicno se Cuje zvucni signal i treperi 00 na ekranu.
Pritisnite taster tajmera da biste zaustavili zvucni signal.

Ako ne pritisnete taster tajmera, zvuk ¢e se automatski iskljuciti posle 45 sekundi.

Ako tokom tretmana Zelite da promenite podeSeno vreme, drZite taster tajmera pritisnutim
dve sekunde pre nego Sto se na ekranu pojavi 00.Tada pomocu tastera tajmera podesite novo
vreme trajanja tretmana.

Napomena:Tajmer ne iskljucuje aparat. On samo signalizira da je podeSeno vreme isteklo.

Ciscenje

Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi oko 15 minuta pre odlaganja.

Za Cis¢enje aparata nemojte koristiti jastuci¢e za ribanje i abrazivna sredstva za ciscenje niti
agresivne tecnosti kao Sto su benzin ili aceton.

Ocistite kuciste lampe i bazu vlaznom tkaninom. Nemoijte da dozvolite da voda ude u aparat.

Spoljasnjost filtera mozete da odistite mekanom tkaninom koja je poprskana sa malo metil
alkohola.

Odlaganje

Pazite da kabl za napajanje ne dode u dodir sa filterom dok je vreo.

Iskljucite aparat iz struje i ostavite ga da se hladi oko 15 minuta pre odlaganja.
- Uvek podizite ili nosite aparat drzedi ga za drsku (SI. 14).

Odlazite InfraCare na suvom mestu.

Zamena delova

Filter
Filter stiti od izlaganja neZeljenoj svetlosti.

Ako je filter ostecen ili slomljen, nemojte viSe da koristite aparat. Za dodatne informacije,
obratite se centru za korisnicku podrsku kompanije Philips.

Napomena:Ako se u toku garantnog perioda filter slomi ili osteti, obratite se centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips da biste izvrsili zamenu aparata.

Lampa
Efikasnost lampe se ne umanjuje vremenom.

Nemoijte pokusavati da zamenite lampu ako prestane da radi. Za dodatne informacije, obratite se
centru za korisnicku podrsku kompanije Philips.

Napomena:Ako u toku garantnog perioda lampa prestane da radi, obratite centru za korisnicku podrsku
kompanije Philips da biste izvrsili zamenu aparata.

Baterija
Odeljak za baterije u tajmeru nalazi se u udubljenju na zadnjoj strani aparata.

Skinite poklopac odeljka za baterije okretanjem nalevo pomocu odvijaca.
Stavite novi bateriju. Proverite da li su - i + polovi nove baterije postavljeni na odgovarajuci
nacin.

Napomena: Savetujemo vam da koristite 1.5V alkalne baterije, tip LR54.
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Da biste zatvorili odeljak sa baterijom, postavite poklopac i okrenite nadesno odvija¢em.

Zastita okoline

- Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kucni otpad, ve¢ ga predajte
na zvani¢nom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI.15).
|zvadite bateriju. Nemojte je bacati sa obi¢nim kuénim otpadom, ve¢ je predajte na zvani¢nom
mestu za prikupljanje.

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite web-stranicu
kompanije Philips na adresi www.philips.com ili se obratite centru za korisnicku podrSku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj
zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu Philips proizvoda.

Resavanje problema

Ako aparat ne radi ili ne radi ispravno, prvo proverite spisak u nastavku. Ako problem nije naveden
na spisku, aparat je verovatno pokvaren. U tom slucaju, preporucujemo vam da se obratite centru za
korisni¢ku podrsku kompanije Philips.

Problem Uzrok Resenje

Aparat se ne Adapter mozda nije Ukljucite utika¢ propisno u zidnu uti¢nicu.

ukljucuje. propisno ukljucen u
zidnu uti¢nicu.
Mozda je nestalo Proverite da li napajanje elektricnom energijom radi
napajanja. tako Sto cete prikljuciti drugi aparat.
Lampa mozda nije Obratite se centru za korisni¢ku podrsku kompanije
ispravna. Philips.
Kabl za napajanje Proverite kabl za napajanje. Da bi se izbegao rizik,
aparata je mozda glavni kabl u slucaju ostecenja treba da zameni
oStecen. kompanija Philips ili osoba sa odgovaraju¢im

kvalifikacijama.

Specifikacije
Model HP3631
Napon (V) Hong Kong/Singapur/Evropa 220-230
Napon (V) Kina/Koreja 220
Napon (V) Malezija 240
Napon (V) Tajvan 110
Frekvencija (Hz) Hong Kong/Singapur/Evropa 50-60
Frekvencija (Hz) Kina/Malezija 50
Frekvencija (Hz) Koreja/Tajvan 60
Ulazna snaga (W) 300

Klasa Il
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Klasifikacija nije klasifikovano
Ulaz vode IPX0

Tip infracrvene svetlosti IR-A/B/C

Snaga zracenja (W/m?) priblizno 900
Dimenzije polja (u cm?) 40x30

Tip baterije LR54

Temperatura od +10°C do +35°C
Relativna vlaznost od 30% do 90%

Uslovi odlaganja
Temperatura od -20°C to +50°C

Relativna vlaznost od 30% do 90% (bez kondenzacije)

Dijagrami kola, lista delova komponenti i drugi tehnicki opisi su dostupni na zahtev.
Kao korisnik ovog uredaja, treba da preduzmete mere za sprecavanje pojave elektromagnetnih
smetnji ili drugih tipova smetnji izmedu ovog i drugih aparata.
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BcTyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta Aackaso npocumo A0 KayOy Philips! LLLo6 ynoBHi ckopucTaTics
niATPUMKOIO, iKY MponoHye Philips, 3apeecTpyiiTe cBit BUpi6 Ha Beb-caiTi wwwi.philips.com/
welcome.

MNpuctpin InfraCare aAonomoxxe Bam 3HATH nepeHanpy’eHHs i BiAb y M'A3ax Y AOMaLLHIX YMOBaX.
Ller npucTpii, sik i CoHLE, BUNPOMIHIOE iHdpadepBoHe caiTAO. CneLiaAbHMI GIAbTP NPOMYCKae AvLLE
MPOMEHI BM3HAYEHOrO THMY, WO MOTPIOHI AAA AOCATHEHHS MEBHOIO AIKYBaAbHOO epeKTy.

3araAbHui onmc (Maa. 1)

(A) BaTapeliHnii BiaCiK
O Taimep
Kopryc AamMmnv 3 MOXKAMBICTIO PErYAIOBaHHA KyTa
BeHTunsTop
MNaaTdopma
KHOMKa YKMBAEHHA 3 IHAMKATOPOM YBIMKHEHHS
© Dinotp
@ IHbpavepsoHa raroreHHa AaMMa
(1) Pyuka

Ba)xkauBa iHdpopmalin

3araAbHa iHdpopMaLin

[No3Hauku Ha npucTpoi InfraCare mMaioTb Take 3Ha4eHHs:

Lla nosHauka BKasye Ha Te, O KOHTaKTY MPUCTPOIO 3 rapsAUMMK MOBEPXHAMM CAIA

yHrKaTK (Man. 2).

2 Lla nosHauka o3Havae, Lo nepea TWM, SIK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPI, MOTPIOHO YBaXKHO
MPOYMTATU MOCIOHMK KOpUCTyBaYa. 36epiraiTe NOCIBHNK AN MabyTHBOT AoBiAKK (Mana. 3).
Lis no3sHavka o3Havag, Lo NpUCTPIn Mae noaginHy i3oduiio (kaac Il) (Man. 4).

- Uen npuctpin Bianosiaae sumoram Appektren €C npo meandni npuctpoi MDD93/42/EEC.

N

w

He6e3neuHo

[MoeAHaHHS BOAM Ta EAEKTPUKM CTaHOBWTb 3arpo3y! He BUKOpUCTOBYWTE Liel NpucTpint y
BOAOTOMY CepeAOBULL (HanprKAaa, Y BaHHIlM KiMHaTI, BiAa Ayla ym baceiHy).

He aonyckaliTe NOTpanAAHHA BOAM Ha MPUCTPIi abo BCEpeAMHY HbOTO.

Monepea>keHHna

[Nepea TUM, K MPUEAHYBATU NPUCTPIN A0 MEPEXI, NEPEBIPTE, Ui 30iracTbCst Hanpyra, BKasaHa Yy
TabAMYLI XapaKTEePHCTYIK, i3 Harpyrolo y Mepexi.

- AKLWO WHYP YKMBAEHHSA MOLWKOAMKEHUN, AAT YHUKHEHHA Hebe3mneKn Moro HeobXiAHO 3aMiHUTH,
3BEPHYBLLUMCb A0 KoMMaHii Philips, ynoBHoBa)keHOro cepBicHOro LieHTpy abo daxisLiB i3
HaA@XKHOIO KBaAipiKaLli€lo.

He 3aAvwaiiTe npucTpint 6e3 HarAsAy, KOAW BiH MiA'€AHAHUI AO MEPEXI.

[puCTpilt He NpU3HAYEHO AASI KOPUCTYBaHHS OCODaMM 3 MOCAABAEHUMM QIBUUYHUMM BIAYY TTAMM
UM PO3YMOBUMM 3AIOHOCTAMM, a60 6E3 HAAEKHOTO AOCBIAY Ta 3HaHb, KPiM BUMAAKIB
KOPMCTYBaHHA MiA HAarASIAOM UM 3a BKasiBKaMm 0cobu, ska BIAMOBIAAE 3a be3neKy iX KuUTTA.
Llel npucTpin He MpU3HaYEHO AAS KOPUCTYBaHHS AITbMU. AOPOCAI MOBUHHI CTEXUTH, LLOO AITK
He 6aBUAMCA MPUCTPOEM.

VYBara
- 3a YMOBM HEHAAIMHOTO 3'€AHaHHA 3 PO3ETKOIO MPUCTPIN HarpiBaeTbeA. [ lepesipTe, UM NpUCTPIN
MPaBMABHO MiA'EAHAHO AO MEPEXI.
He aonyckaiiTe cuabHUX yAapie abo CTPYCiB MPUCTPOIO.
3aBXKAM BUMMANTE LITENCEAb i3 PO3ETKM MICAA KOPUCTYBaHHSA NMPUCTPOEM abo B pasi 30010 B
eAeKTpOornocTadaHHi.
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- And 3anobiraHHs nepeHarpiBaHHio NOCTaBTe MNPUCTPIN Ha CTiliKY, PIBHY MOBEPXHIO TakUM YMHOM,
Wob AOBKOAA HbOTO BYAO MPUHAMMHI 25 CM BIABHOTO MPOCTOPY.

- He BuKopucToByIiTe MpUCTPIN 3a KiIMHATHOT TemnepaTypu Hkde 10°C Ta suwe 35°C.

- [ia Yac BUKOPUCTaHHSA BEHTUASALLIMHI OTBOPU Ha 3aAHIl YaCTWHI NPUCTPOIO MOBKHHI OyTH
BIAKPHTI.

- [lpucTpit 0bAaAHAHO CUCTEMOIO aBTOMATUUYHOIO 3aXMUCTY BiA MeperpisaHHa. AKLLO NpUCTpIl
HEAOCTATHLO OXOAOAXKYETHCA (HANPUKAAA, KOAM BEHTUAALINMHI OTBOPYW 3aKpWTI), BiH
ABTOMATUYHO BUMMMKAETCSA. Bia'€eaHaiTe MpUCTPIlt Bia MEPEXi Ta YCyHbTE MPUUMHY
neperpisaHHs. KoAv MPUCTPIN OXOAOHE, MOrO 3HOBY MOXHa Byae YBIMKHYTU. AAS LbOrO 3HOBY
MIAKAIOUITE MPUCTPIN AC MEPEXi Ta HaTUCHITb NEPeMMKaY MIMBACHHS.

- AaiTe NpUCTPOIO OXOAOHYTH MPOTArOM MPUOA. 15 XBUANH NepeA TUM, AK YUCTUTU AOTO YK
BIAKARAQTM Ha 30epiraHHs.

- Akuwo Bu woHo naasaan abo NMpuinHsAn Ay, TO NMepes BUKOPUCTaHHSAM NPUCTPOIO CAip A0Dpe
BMCOXHYTM.

- o6 3anobirti yparkeHHIo ouelt, He AMBITbCH Ha CBITAO YBIMKHEHOT AamMmn. TpumariTe oui
3anAIOLLEHNMM.

- @iAbTP Ta AIASIHKW HaBKOAO HbOTO CHMABHO HarpiBaloTbCs Mia Yac poboTu npuctpolo. He
TOopKanTecs ix.

- VY KOAHOMY pasi He BUKOPWCTOBYWTE MPUCTPIM, SKILO QIABTP MOWKOAMXKEHMI, PO3OUTUI UM
BIACYTHIM.

- YHWKaNTe HAAMIPHOTO OXOAOAXKEHHS MPOrPITOl YaCTHHM TiAa OAPA3Y XK MICAA CEaHCY AIKYBaHHS.

- He 3acuHalTe nia vac AikyBaHHS.

- Bonesacrokinavei mpenapati 3MeHLLYIOTb Yy TAMBICTb AO TemAa. AKLWO Bu npuiimaeTe Taki
npenapaTw, He BUKOPUCTOBYMTE LIEM MPUCTPIN, HE MOPaAMBLUMCE MOMNEPEAHBO 3 AIKaPEM.

- Akwo Yy Bac cyTTeEBI NPOBAEMM 3i 3A0POB'AM (HaMpUKAAA, AlabeT, CepLEBI 3aXBOPIOBAHHS, FOCTPI
3aMnaAeHHs, PO3CIisiHKIM CKAEPO3, TPOMOO3 Uk reModiAist), Mepea, 3aCTOCYBaHHSAM MPUCTPOIO
MOPaALTECS 3 AiKapeM.

- 3a3BMuYal ADAAM, KOTPI He NMepPeHOCHTb rapsumnx BaHH, HE PEKOMEHAOBAHO 3aCTOCOBYBATH LIEM
npUcTpin. AKWO y Bac BUHWKAM NEBHI CYMHIBM, MOPaAbTeCs 3 AIKapeM.

- Akwo Bu HaaTo YyTAMBI ab0O K HEUYYTAMBI AO IHPPAUYEPBOHMX NMPOMEHIB, MiA YaC KOPUCTYBaHHS
NPUCTPOEM HEOOXIAHO By T OCOBANBO OOEpEXHMM. Y pasi BUHWMKHEHHS CyMHIBIB MopaabTecs 3
AiKapeMm.

- He BuKopucToBYIMTE MPUCTPIN, SKLWO Y Bac € NyxAnHa Un 3amaseHHs, aaXKe TENAO MOXe
3aroCTpUTH 3aXBOPIOBaHHA. AKLLO y Bac BMHMKAIOTb CyMHIBIM, MOpPaAbTeCs 3 AiKapeMm.

- Axwo nicas 6-8 ceaHciB HeMae NOKpaLLieHHs CTaHy, MPUMKHITL BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO |
MOPaALTECS 3 AiKapeM.

- LLlo6 3ano6irti onikam WKIpw, Mia Yac NpoLEAyp He TPUMaITE MPUCTPIN HAATO BAM3BKO A
Tina.

EAekTpomarHiTHi noasa (EMIM)
Lle# npuctpin Philips Bianosiaae ycim cTaHAapTam, AKi CTOCYIOTbCA eAeKTPOMArHITHUX noais (EMIT).
3riAHO 3 OCTaHHIMM HAYKOBUMM AOCAIAKEHHAMM, MPUCTPIN € BE3NEUHMM Y BUKOPUCTAHHI 32 YMOB
MPaBUABHOT eKCAyaTaLlii y BIAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKUISIMU, MOAAHUMM Y LIbOMY MOCIOHMKY
KOpUCTYyBaYa.

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

E¢ekT npucrtpoto InfraCare

[MpucTpin InfraCare cTBOpIOE iHGPaUEPBOHI MPOMEHI, SiKi TAMOOKO MPOHMKAIOTL Y LKIPY | 3irpiBatoTh
TKaHUHW TiAQ.

Tenao HaACKMAE A0 MO3KY HEMPOHHI IMIYABCU, TaKMM YMHOM 3MEHLLYIOUM BiAb. TaKOX BOHO
CTVMYAIOE KPOBOODIT | pO3LUMPSAE KPOBOHOCHI CYAMHM, LLO Y CBOIO Yepry MPULLBMALLYE LIMPKYASLIIO
PEYOBMH, HEODXIAHMX AAS BIAHOBAEHHS Ta YKMBAEHHS TKaHWH TiAa. KpiM LIboro, iHppadepBoHe CBITAO
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MPULBUALLYE METABOAIMHMI MPOLIEC Ta BUBEAEHHS LWAAKiB 3 opraHiamy. OCKiAbKM TenAo crpusie
PO3M'AKLLIEHHIO TKaHMH, 3aKOCTEHIAI CYrAODM Mia MOrO AI€I0 CTalOTb MHYUKILUMMM.

3aBAAKM LM BAACTMBOCTSAM AiKyBaAbHI MpoLieaypu 3a aonomoroto InfraCare cnpusiioTs
MOAErLEHHIO OOAIO ¥ M'A3ax Ta Cyrrobax.

A\iKkyBaAbHe 3aCTOCYBaHHSA

InfraCare - ue NpucTpIN TenAoTepanii MICLLEBOroO 3aCTOCYBaHHs.

MoXKAMBE 3aCTOCYBaHHS:

- A\IKyBaHHS BMMAAKOBOro abo XPOHIUHOrO BOAIO Y M'S3aX, 3aAePEB'AHIHHSA M'A3iB 200 3B'A30K

- AikyBaHHs 6oAIo B nosAcHULi (Alombaro)

- /ikyBaHHs 0OMOPOXeHb

- [liaroToBKa AO IHLLIOTO BMAY AIKYBAHHS, HAMPUKAGA, MACAXKY

- AiKyBaHHA PO3TArHEHb Ta reMaToMm

- /\iKyBaHHs 3BMYalHOI MPOCTYAM

- AAS NOAeriueHHs GOAIO, HanMpUKAaA, MOB'A3aHOrO 3 PEBMATUUHMMM PO3AIAAMM

D AAs oTpUMaHHS AeTaAbHILLOT iHbOpMaLLii MPO AiKyBaAbHMI epeKT NMPUCTPOIO, BiABiAaKTe Be6-
canT www.philips.com i BBeaiTb nowuykose caoeo “InfraCare” (Maa. 5).

MiaroTtoBKa A0 BUKOPUCTaHHA

MoBHicTio po3MoTaiiTe LWHYP.

MocTaBTe NpUCTPIl Ha CTiliKy, piBHY NMOBEPXHIO TaKUM YMHOM, LLLOG AOBKOAQ HbOTO ByAO
NPUHaNMHI 25 cM BiAbHOTO MPOCTOPY AAS 3arobiraHHsA nepeHarpisy (Maa. 6).

IcHye BaraTo pi3HMxX CNOCcobiB KOPUCTYBAHHSA MPUCTPOEM. HiiKUE MOAGHO KiAbKa MPUKAIAIB.

- o6 nianikyBaTh XBOpE MAYE, 3amareHe ropAO UM BEPXHIO YaCTUHY CMWHM, MOCTaBTE MPUCTPIN
Ha CTIA | HAXWAITb KOpMYC AaMnn Hasaa. CaabTe Ha CTirelb abo TabypeT CrnHo AO
Aamnm (Man. 7).

- o6 nocaabuTu BiAb y NOACHML, MOCTaBTe MPUCTPIN Ha CTOAI Bird cTiabls. CaabTe Ha CTiAelb
abo TabypeT cnmHolo A0 Aamnn (Maa. 8).

- o6 nianikyBaTH XBOpE MnAeYe, MOCTaBTE NPUCTPIN Ha CTiA | caabTe nopsa (Maa. 9).

- o6 miaaiKyBaTV XBOPE KOAIHO, MOCTaBTe MPUCTPIN Ha TyMOy BiAA ADKKA | ASXKTE Ha ADKKO,
MiAHSBLUW OAHY HOTy A0 Aamnin (Maa. 10).

- AAS AIKYBaHHS NMPOCTYAM NOCTABTE MPUCTPIN Ha CTIA | CHABTE Ha CTIAELb NMEPEA, MPUCTPOEM.
Haxu1AiTb KOpryc AaMnn Hasaa, Lob NOTiK MpomeHiB OyB ckepoBaHmit Ha 0bAnuus (Maa. 11).

LLLo6 BiaperyAtoBaTH HampsiIMOK My4Ka MPOMEHIB, HAXMAITb KOPIYC AaMMu BMEPEA UM
Hazaa (Maa. 12).

- CsapbTe 260 AsXKTE Ha MEBHIN BIACTaHI BiA npucTporo..
Ha siacTani 30-40 cm Bia Tina npucTpint InfraCare Aikye obaacTb TiAa po3mipom nprbansHo 40
Ha 30 cm (LLI x B). Ha GinbLuin BiacTaHi 36iAbLUYETECA OOAACTD OMPOMIHEHHS, aAe iHppayepBOHe
CBITAO | TEMAO CTa€ MEHL IHTEHCVBHMM. Ha MEeHLLIN BiACTaHI 06AACTb AIKYBaHHA € MEHLLOIO, a
IHOpaYepBOHE CBITAO, @ OTXKE I TEMAO, BIABLL IHTEHCHBHIM.

- [lam'sTanTe, WO BIACTaHb MiXK MPUCTPOEM | TIAOM MOBKHHA BYTW AOCTATHBO BEAMKOIO AAS
3anobiraHHs BMMaAKOBOrO KOHTAKTY 3 rapsuimM QiAbTPOM.

- BubepiTb KOMOPTHY BIACTaHb TEMAOBOIO OMNPOMIHEHHS.

[Mpumimka: Tenao npucmpoio gocsirae nosHOI €(peKMMUBHOCMI AULLIE YePe3 KiAbKAa XBUAMH NiCAS
yBiMKHeHHs npucmpoto. [Tpome, Lie He 03HAYaE, O NPOMATOM LMX NePLUMX KIAbKOX XBUAMH npUCMpili €
HeecpekmuBHUM.

TpuBaAicTb AiKyBaHHA

TPUBAAICTb AIKYBaHHS 3aAEXKUTb BIA AIOAMHK Ta CMOCOBY KOPUCTYBaHHS NMPUCTPOEM. AAA
AOCSATHEHHS MO3UTMBHOMO PE3YALTATY PEKOMEHAYETLCS MPUMMATU KiAbKa KOPOTKMX CEaHCIB Ha
AEHb, HarMpuKAaa, 2 ceaHcu no 15 XBUAMH, MPOTArOM KIABKOX AHIB MOCMIAb.
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[pumimka: [pakmuka nokasye, Lo KiAbKa KOPOMKMX CEaHCiB Ha geHb 3abe3nedyiomb KpaiLui
pesyAbmam, Hi>k 0guH goBruii CeaHc.

VY pasi BUHMKHEHHS CYMHIBIB 3aBXXAM PaAbTECS i3 AiKapeM.

BuxkopucrtanHs npuctpoio InfraCare

BcTaBTe wTenceAb y poseTky.

HaTtucHiTb KHOMKY “yBiMK./BUMK.”, 06 YBIMKHYTU NPUCTPIit. 3aCBITUTbCA 3€A€HUI IHAMKATOP
yBiMKHeHHs (Maa. 13).

HaTucHiTe KHOMKy TaliMepa, WwWo6 BCTaHOBUTM NOTPiGHMIA Yac TpuBaaocTi npoueaypu (0-
99 xBuAMH). LLLOG MpULLBUALIMTU HAAALLTYBaHHS Yacy, HATUCHITb Ta YTPUMYWUTE KHOMKY.
BcTaHoBAeHMI Yac BiAOOpaXkaTUMETbCSA Ha AUCTIAET TaliMepa.

Yepes ABi cekyHAM Micas Toro, sik Bu BianycTUTe KHOMKY TaliMepa, MOYHETLCS BiAAIK Yacy B
XBUAMHaX. OCTaHHS XBUAMHA BUCBITAIOETbCS Y CeKyHAAX. [1ia Yac BiAAIKY 3aAMLLIOK Yacy
6AMMaTMME Ha AMCTIAEL.

KoAu HaAaliToBaHMit Yac 3akiHUMTbCS, Bu nodyeTe nepioAMyHUMIA cUrHaA, a Ha Aucriael
3a6AnMmatoTb Lmdpu “00”.

- HaTucHiTb KHOMKY TaiMepa, Lo BUMKHYTU CHMHaA.

- AKWO He HAaTWUCHYTW KHOTKY TaliMepa, 3BYKOBI CUMHaAKM aBTOMATUYHO MPUMMHUTLCS Yepes

45 ceKyHA.

LLlo6 3MiHUTM BCTAaHOBAEHMIA Yac MiA HYac AiKyBaHHS, TPUMaiiTe KHONMKY TaiiMepa HaTUCHEHOIO
MPOTAroM ABOX CEKYHA, AOKM Ha AMCTIAET He 3’'sBAATbesA umdpwm “00”. MoTim 32 Aonomoroto
KHOMKM TaMepa HaAaLITYMNTe HOBUIM Yac AiKyBaHHS.

lMpumimka: Tavimep He BuMMKAe npucmpiii. BiH Anwwe curHaizye npo me, Lo BCMAHOBAEHMH Yac
3aKiHYMBCA.

[Nepea TUM, IK YNCTUTU NPUCTPIN, BiA €EAHANTE MOTO BiA MEPEXi | AATE MOMY OXOAOHYTU
npotsirom 15 XBUAMH.

HikoAn He BUKOpUCTOBYITE AASl YMLLLEHHS MPUCTPOIO YKOPCTKUX ry6OK, abpasmBHMX 3acobiB um
PIAMH AASl YWLLLIEHHS, TAKMX SIK BEH3UH YM ALLETOH.

YucTiTh KOpryc AaMnK i MAaTGOPMY BOAOTOIO raHuipKoto. YHUKaiTe NOTPanAsHHS BOAU
BCEPEAMHY MPUCTPOIO.

30BHILLHIO YaCTUHY (GIABTPY MOXHA YUCTUTU M’SKOIO FaHYiPKOIO, 3SMOYEHOIO ETUAOBUM
CMMPTOM.

He aonyckaiTe, Wo6 LWHYpP »XMBAEHHS TOPKaBCs rapsidoro GiAbTpa.

[Mepea TUM, SIK BIAKAQCTM NPUCTPIit Ha 36epiraHHs, BiA’ €AHaNTe MOTO Bia Mepexi i AaiTe
MOMY OXOAOHYTU MPOTArom 15 XBUAMH.
- 3aBXAM niaHIManTe abo nepeHocbTe NPUCTPIN, TpuMaioun 3a pyuxy (Man. 14).

36epiraitte npuctpiit InfraCare y cyxomy micui.
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DirbTp
DIAbTP 3aXULLAE Bia, BNAMBY HeGaXKaHOro MPOMIHHA.

Axwo $iAbTp MoLIKoAXKeHUI 260 3AaMaHUii, MPUMUHITL BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPI. AAs
OTPUMaHHS AOAATKOBOI iHpopmaLiii 3sepTanTecs B LleHTp o6cAyrosysaHHs KaieHTis Philips.

[Mpumimka: Y pasi nowkogxkeHHs abo Buxogy 3 Aagy ¢iAbmpa npomsrom rapaHmiiiHoro nepiogy
Mo>KHa 3BepHymucs go LleHmpy o06cAyroByBaHHs KAIEHMIB gAs 3aMiHM npucmporo.

Aamna
EDEKTMBHICTD AGMMW He 3MEHLLYETHCS 3 YACOM BUKOPUCTAHHS.

He HamaraiiTecs 3aMiHUTK AamMy, SIKLLO BOHA BUMAE 3 AaAY. AASl OTPUMAHHS AOAATKOBOI
iHpopmaLii 3BepTaiiTecs B LleHTp ob6cayroByBaHHs KaieHTiB Philips.

[Mpumimka: Y pasi Buxogy 3 Aagy Aamnu npbomsrom rapaHmisiHoro nepiogy, 3sepHimbcs go Llenmpy
06CAYroByBaHHs KAIEHMIB gAs 3aMiHM npucmpoio.

BaTtapes
BaTapelHui BIACIK TaliMepa 3HaXOAMTbLCA Y Masax Ha 3aAHIM CTOPOHI MPUCTPOIO.

3HIMiTb KpULLUKY 6aTapelHOro BiACiKy, MOBEPTAtOUM il BAIBO 32 AOMOMOTOIO BUKPYTKU.

“w

BcrasTe HoBy 6aTtapeto. [epeBipTe NpaBUAbHICTb po3TallyBaHHs MoAtocie “+” i “-”” HoBol

6aTapel.

[Mpumimka: PekomeHgyembcs BuKopucmoyBamm AyskHy 6amapeto mabaemkosoro muny 1,5 B, mogeab
LR54.

LLLo6 3akpuTH 6aTaperHMI BIACIK, MOCTaBTe KPULLKY Ha MicLie i MOBEpHITb NpaBopyY 3a
AOMOMOrOIO BUKPYTKM.

HaBkoAuwHEe cepeaoBulLe

- He BrKknaaliTe NpUCTpIi pa3oM i3 3BUHYaNHKMM MOBYTOBMMM BIAXOAAMM, @ 3AaBaiTE OrO B
OQILIMHMIA MYHKT NPUMOMY AAS MOBTOPHOI Nepepobku. Takum umMHoM Bu poonomaraete
3axXMCTUTK AOBKIAAA (Man. 15).

- He sukunaariTe 6atapelo i3 38BMHaiHMMM NOBYTOBUMM BIAXOAAMY, @ 3paMTe Ti B OQILLIMHMIA MYHKT
MPUOMY AAS YTUAI3ALLT.

lFapaHTiA Ta 06CAyroByBaHHsA

Axwo Bam HeobxiaHa iHPopMaLis abo 0OCAYroByBaHHS, SKLLO Y Bac BUHMKAR MpobAema, BiABIARITE
Beb-canT komnaHii Philips www.philips.com a6o 3sepHiTbca A0 LleHTpy 0bcAyrosyBaHHs KAIEHTIB
komnaHii Philips y Bawiit kpaiHi (TeanepoH MOXKHa 3HaATK Ha rapaHTiMHOMY TaAoHi). AKwo y Bauwin
KpaiHi Hemae LleHTpy 0bcAyroByBaHHA KAIEHTIB, 3BEPHITHCS AO MicLieBOro anaepa Philips.

yCyHeHHﬂ Hecl'lpa.BHOCTeﬁ

AKLLO NpUCTPIl He NpaLioe ab0 MPaLIOE HEHAASXKHIM YMHOM, MEPEBIPTE CMOYATKY HACTYMHI
MOMAVIBI MPUYMHW. AKLLO NPOBAEMY He BKa3aHO Yy CIMCKY, MIMOBIPHO, MPUCTPIN MOWKOAKEHUI. Y
TaKoOMy BMMaAKy PaavMo 3BepHyTucs LleHTpy obcayroBysaHHs kaienTis Philips.
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[Npobaema [puunHa
[Npuctpint He MOXAMBO, LUTENCEAD He
BMMKAETBCA. BCTaHOBAEHO Y PO3eTKY

HaAEXXHNM YMHOM.

MokAMBO, CTaBcA 30ii B
eAeKTpomnocTajaHHI.

MOXAMBO, MOLIKOAXEHA
AaMra.

MOXAMBO, MOLLIKOAMKEHM

LUHYP XXUBAEHHA NMPUCTPOLO.

BupilueHHs

BcTaBsTe WTenceAb y po3eTKy HaAeKHUM
YMHOM.

[NepeBipTe HasBHICTb KMBAEHHS, MiA'€AHABLLM
AO MEPEX IHLUMIA MPUCTPIN.

3BepHiTbcsa A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
KaieHTiB Philips.

[NepeBipTe WHYP XMBAEHHS. AKLO WHYP
YKUBAEHHS MOLUKOAMKEHWUI, AAA YHUKHEHHS
Hebe3MneKn Moro HEObXIAHO 3aMiIHUTY,
3BEPHYBLUMCb A0 KommaHil Philips abo
$axiBLIB i3 HAIAGKHOIO KBaAIIKALIE.

Cneumddikauii

MoaeAb

HomiHanbHa Hanpyra (B) IoHkoHr/CiHranyp/

€spona
HomiHanbHa Hampyra (B) KuTan/Kopes
HoMiHanbHa Hanpyra (B) Manaiisin

HoMmiHanbHa Hanpyra (B) TansaHb

~ o

HoMiHaAbHa YacToTa
€spona

'u) MoHkorr/Cinranyp/

HomiHaabHa vacToTa (I'w) Kutain/Manaisis
HomiHanbHa vacToTa (1) Kopes/TariBaHb
HomiHaAbHa noTy»HicTb (BT)

Knac

KaacndikaLis

BxoaxkeHHsa BoaM

Tun 9

OnpomiHeHHs (BT/m?)

Po3amipu noast (B cm?)

Twn 6aTapei

HP3631
220 -230

220
240
110
50 - 60

He KAacudikoBaHO
IPXO0

IY-A/B/C

npuoéA. 900

40x30

LR54

YMoBM eKcriAyaTaLii
TemnepaTypa

BiaAHOCHa BOAOTICTb

Bia +10°C a0 +35°C
BiA 30% Ao 90%
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YMoBw 36epiraHHs

TemnepaTypa Bia -20°C a0 +50°C
BiaHOCHa BoAOriCTb Bia 30% a0 90% (6e3 koHaeHcaLLi)
EAEKTPUUHI CXemU, CMIMCKKM AETaAEM Ta iHLLI TEXHIYHI OMMCK MOXKHA OTPUMATK 3a 3arUTOM.

Sk KOpMCTYBaY LIbOro MpUCTPOIO, Br MOBMHHI BXXMBATY 33XOAIB AN YHUKHEHHS B3aEMOAT
EAEKTPOMArHITHUX MOAIB 200 IHLUMX BMAIB B3AEMOAIT MK HUM Ta IHLWMMM MPUCTPOSIMM.
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